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Propriety  letterAria* 
Riser<uati  tutti  i  diritiU 

Si  riterrk  contraffatio  qualunque  esempUre  di  questa 
tragedia  che  non  porti  it  timbro  a  secco  del I'au tore » 


Milano,  Tip.  Trcve»  -  1922. 


ALLA  DIVINA  ELEONORA  DUSE. 


^ELLA  volta  che  sta  piena  di  fati 
come  Tantroovc  scggono  x  Veggenti 
presso  Ic  fonti  della  Vita  arcane  >^ 
ncl  fermo  cielo  che  animb  6i  v^nti 
awcfsi  Michelangelo,  d'afflati 
formidabili  in  membra  sovfttmanej 

tra  il  n«do  croc  cui  la  vittoria  e  pane 

c  il  deserto  profeta  belluino 

onde  irrompc  il  FottJfo  come  fiume, 

la  sibilla  sowegge  il  stto  volume 

raggiando  Ttmo  c  faltro  stio  vicino, 

bellissima  petb  che  ancor  felleno 

Apollo  canti  nel  suo  vasto  seno. 

Tale  nel  cor  profondo  io  vedo  e  voglio 
la  beatrice,  quando  alsuo  tichiamo 
risfavilla  di  me  Tottima  parte* 
Anima  infaticabile,  e  preghiamo 
il  dio  che  faccia  a  noi  come  forgoglio 
ismisurata  la  virtSr  dell'arte; 


si  che  pcf  alte  imaginx  le  cattc 

sien  degne  chc  tal  pum  man  le  pottl 

e  le  sollevi  tra  le  laci  eteme. 

Qucsta  e  colei  che  il  nostfo  ben  discetne. 

Dice:  **0  fratcllo,  mcco  le  tue  softi 

ardonot  quando  sul  clamot  del  vulgo 

vestita  dei  taoi  spifitx  rifalgo. ,, 

Qaesta  ^  colei  che  alPatco  mio  sonoro 
pose  la  nova  cotda  chVIIa  attouse 
t6  incctb  pcfche  sicata  scocchi. 
Un  pazicnte  ardire  al  cor  mi  corse: 
ogni  mattino  la  saetta  d'oro 
battOt  che  il  dcstinato  segno  tocchi. 
Vano  d'intomo  il  ghigno  degli  sciocchi 
stride^  e  la  copia  delle  lodi  insulse 
come  fastidiosa  pioggia  croscia. 
lo  non  ho  cura.  Ella  ogni  hassa  angoscia, 
ogni  vile  pensier  del  cor  m'avulsc^ 
Va  la  mia  volontk  col  mio  disdegno, 
deliberata  6i  toccate  il  segno* 

Put  se  il  nemico  ceda,  io  non  do  tregaa 
al  mio  ferro.  G)nvicn  chc  armato  io  viva 
e  sotto  le  petcosse  tisfavilli* 
Pen  6i  porpora  h  cinta  c  non  d'oliva 


fetokia*  Convien  ch'ella  mi  segua 

pet  una  selva  d'aste  e  6i  vessillL 

Dolce  cosa  in  segrcti  orti  tranquilli 

sognarc  ali'ombfa  c  tigtiardar  la  piama 

lene  che  tfcma  nel  loqtiace  nido. 

Ma  all'tjom  novello  mcglio  il  flutto  e  il   gfido 

e  r^nsito  dei  popoli,  e  la  schiuma 

c  Timpeto  del  gran  cavallo  alato, 

e  la  Gofgone,  e  tl  dtiro  amor  del  Fato. 

Canzon  mia  ficra,  io  statb  ferma  in  campo 

contra  Todio  selvaggio  c  il  false  amore, 

e  tidendo  farb  la  mia  vendetta. 

A  colei  che  conosce  il  mio  valore 

tti  vola  e  le  confida:  "Io  dentro  avvampo 

6i  qiiella  veritk  che  non  ho  detta. 

Ti  pfega  il  fratel  ttio  che  in  st<  la  vetta 

del  cor  to  tenga  la  ttia  f iamma  accesa, 

che  s'apparecchia  a  tina  piu  bella  impresa*  „ 


DANTE  ALIGHIERI  A  TUTTI  I  FEDELI 
lyAMORE* 

ciascun'alma.  ptesa,  e  gentil  core, 
Nelciticospetto  viene  il  6it  ptesente, 
A  cib  che  mi  tisctivan  suo  pat  ventc, 
Saltjte  in  lot  signer,  cioh  Ainor e. 
Gi^  ciran  quasi  ch'atterzate  Tore 
Del  tempo  che  ogni  stella  h  pi&  lucente , 

QaancJo  m'appatve  Amot  subitamente, 

Cut  essenza  membrar  mi  ^k  ottotc. 

Allegro  mi  sembrava  Amor,  tenendo 
Mio  core  in  mano,  e  nelle  braccia  avea 
Madonna,  involta  in  an  drappo,  dormendo* 
Poi  la  svegliava,  c  d^esto  core  ardendo 
Lei  paventosa  umilmente  pascea: 
Appresso  gir  ne  lo  vedea  piangendo. 


PAOLO    MALATESTA    A    DANTE    AU- 
GHIERI. 

cdesti,  al  saggio  d'ogni  alto  amadore 
Che^n  la  tua  vision  pose  la  mentc. 
Come  gioioso  quel  signof  possente 
Adduce  li  suoi  setvi  alio  dolote* 
Nelle  sue  braccia  avea  lo  tuo  valotc 
E  la  tua  donna  in  guisa  di  dolentc 

A  mofit  mcssa,  quella  mortalmente 

Nudtcndo  dcllo  tuo  cotale  ardofe. 


Poscia  sen  giva  lagrime  spatgendo, 
Pef  subita  pietate  che  ^I  sttignea, 
Ascosa  mofte  in  ella  conoscendo. 
Sembiantemcntc  lui  vid'io  piangendo, 
E  non  Madonna,  ahi,  ma  del  cor  pascea 
Tal  disif  folle  ond'io  sempre  foffendo. 


FRANCESCA  DA  RIMINI 

tragedia  in  cmque  atti 

tapptcscntata  per  la  ptxma  volta  a  Roma 

dalla  G)mpagnia  6i  Eleonora  Dtise 

il  6\  IX  6i  dcccmbfc  nciranno  MCML 


DRAMATIS  PERSONA 

I  figli  dx  Guido  Minotc  6sl  Polenta. 
Francesca    ......    Eteonota  Duse. 

Samatftana. ......    Angelina  Pagano. 

Ottaslo Qro  Galrani. 

Bannlno Llylo  Pavanelll* 

Lc  donne  di  Francesca. 

BiaACofiore Gfuseppina  Gaggero* 

Alda Fernanda  Daltcno, 

Garaenda Mercedes  Qpriani* 

Altichlara Ida  Campagnano. 

AdonelU Llna  Mainardi. 

La  Bchiava GugUelmina  Maga^^arL 

I  partigiam  dx  Gtudo* 

Set  Toldo  Berardengo  .     .    Ettore  Mazzantl. 
Aspinello  Arsendi    • 


Vlvlano  de'Vivli 
Bertrando  Lu2a  * 
n  balestriere    •    . 


.  Carlo  Serbolisca* 

»  Lucio  Corradini* 

.  Uiigi  Chiesa« 

»  Luigi  Bergonzio^ 

I  figli  di  Malatcsta  da  Vctucchio* 
Giovamii  lo  Sciancato  .    .    Carlo  Rosaspina 

Paolo  il  Bello Gustavo  SalvinL 

&lalatestino  dall'Occhio.    .    Emilia  Varinl, 

I  pattigani  di  Malatesta« 
Oddo  dalle  Caminate   .    .    Carlo  Serbolisca* 
Fos<:oIo  d'Olnano*    •    *    •    Livio  PayanaQl* 

••  I  ^ 


n  toffigfano Ludo  CottadlaU 

I  faalestficri  e  gti  afcJeri. 

U  mercatante Ettore  Mazzaati. 

n  fanticello Bruno  Bianchi* 

II  medico Lu^gi  Chiesa* 

U  giuUare Antonio  Galliani. 

L'astfologo Lacio  G)rradini. 

I  masi«i* 

I  portatofi  di  fiaccole* 

A  Ravenna  neue  case  dei  Poleni^nl;  a  Rimini  nelle  CAst 
del  Malatestl. 
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ATTO  PRIMO. 

PPARE  una  coftc,  nellc  case  dei  P<y 
lentani,  contigua  a  «n  giar dino  chc 
bnlla  di  tk  da  una  chiusura  di  marmi 
trafof ati  in  gtJisa  di  tf ansenne*  Ricotf e  per  falto 
una  loggia  che  a  destta  cotrisponde  con  le  ca" 
mere  gentilesche  e  di  fronte^  aetata  su  le  sue 
colonnette,  mostfa  avere  una  duplicc  vcduta»  Ne 
discende,  a  manca,  una  scala  leggera  fino  alia 
soglia  del  giardino  chiuso.  Una  grande  potta  h 
in  f ondo,  e  una  bassa  f inestr a  f errata ;  pe^  cui 
vani  si  scopre  una  fuga  di  arcate  che  circondano 
un'aitra  corte  pi^  vasta»  Presso  la  scala  h  un'arca 
bisantina,  senza  copcrchio,  riempiuta  di  terra 
come  un  testo,  dove  fiorisce  un  rosaio  vermiglia 


^  FRANCESC 


Scena  t.  Si  vcdono  U  doane  protendersl  dalla  loggia  e  dl- 
sModere  git^  per  la  tcala,  cufiose  acceonando  verso  il  giul- 
iar«  che  porta  appesa  sul  flaaoo  la  sua  viola  e  to  mano  uaa 
gonncIU  vccchia. 

ALDA* 

GiiiUarcI  Oh^  gxulkfe! 

GARSENDA. 

AdoncIIa,  AdoncUa,  c'^  il  giulUtc 

in  cottel  Biancofiote,  M 

(^k  il  giollarcl  E  vcnutol  1 

ADONELLA. 

Sono  apcfte  Ic  pottc? 

BIANCOFIORK 

FaccUmoIo  cantare* 

ALDA* 

Oh^  set  tti  quel  GiannL*. 

IL  GIULLARE- 

Dold  mie  donne*** 

ALDA. 

Sei  tti  quel  Gianni  che  dovea  venif  e 

di  Bolosfna?  Gian  Figo? 

GARSEETOA. 

Sei  Gordello  che  vieni  di  Fefrara? 

IL  GIULLARE. 

Donne  mie  care^^ 


i  .  RIMINI  > 


ADONELLA,  ATTO  L 

nu  w  1  *   ^  SCENA  I. 

Che  cefchi  per  la  cortcr 

EL  GIULLAREL 

Traggo  aH'odofe* 

BIANCOFIOREL 

Noi  facciamo  a  lambicco  olio  di  spigOf 

di  spigo  natdo. 

IL  GIULLARK 

lo  non  son  mercatante 

di  spezieria. 

ALTICHIARA- 

Tu  ne  avfai  un  mazzctto,  fosignolo, 

se  canterai* 

GARSENDA. 

Guardalo  come  langtiel 
IL  GIULLARE. 
Donne  mie  belle,  avreste«*« 
BIANCOFIORE. 
Ne  abbiamo  a  ceste,  a  ceste* 
ADONELLA. 
Ne  abbiamo  sacchi  pieni, 
cofani  pieni*  Madonna  Ffanccsca 
quest^anno  bagfnerk  !a  stia  bellezza 
in  fino  olio  di  spigo. 


J-  FRANCESCA 


ATTO  I-      IL  GIULLARE. 
SCENA  I.      lo  mi  credea  trovarc  odor  dt  sangfue 
ncllc  case  di  Guido* 

ALDA. 

Sangtic  di  Traversari*  In  oiazza,  in  piazza 

lo  tfovetai. 

TUTTE* 

Polenta!  Ammazza,  ammazza 
i  Travetsati! 

IL  GIULLARR 

Ahil  Tirii  in  Birli!  Si  salvi  chi  pub! 

Lc  passere  doventano  sparvieti* 

Le  fisa  squillano  su  per  la  scala,  tra  il  balenio  delle  ac- 
conciature  bicorni 

TUTTEL 

Arraffa  il  Ghibellino! 

IL  GIULLARE* 

Tacete,  che  non  v'oda  il  balestfiefi 
c  non  m'accocchi  lesto  un  verrettone 
che  mi  colchi  sul  ventre  anzi  il  mio  d\\ 

ALDA. 

Tti  giuta,  che  set  gtielfo. 

IL  GIULLARE* 

Pet  San  Merctiriale  di  Fotfi 


JA  .  RIMINI  ^ 


(che  ctolli  i\  campanile  stil  cocuzzo  ATTO  I. 

del  Feltrano!)  io  vi  dico  che  son  gtielfo  SCENA  L 

da  quanto  Malatesta  6i  Vctucchio* 

GARSENDA. 

Benct  allota,  se'  salvo.  Fatti  accosto; 

hai  licenza  dt  iiuto* 

IL  GIULLARK 

Di  fiuto?  Senica  atfosto? 

Ben,  s'io  son  cane, 

v'hanno  a  essere  cagne  per  di  qaL 

Sentiamo* 

PUgasi  a  t«f rat  su  le  maul  e  su  f  pledl^  canlnameate,  fa- 
ceado  atto  di  lavestire  it  doane. 

GARSENDA* 

Ah  can  malfusso* 
ALDA. 
Can  sozzo! 

ALTICHIARA. 

Can  peccatofel  To',  piglia! 
IL  GIULLARE* 

Ahi,  ahit  che  mi  sfondate  la  viuolat 
mi  sttoncate  fafchctto. 

ADONELLA* 
To%  piglia  questo! 


^  FRANCESGA 


ATTO  L      GARSENDA. 

SCENA  L  E  qacstol 

BIANCOFIORR 

E  qucstol  ToM 
IL  GIULLARE. 

Ttjtte  in  amofcl 

Ah  ch^io  non  so  qual  di  voi  sia  piSt  calda* 

Tutte  lo  percuotono  con  U  pugna  su  la  schiena  rldendq 
Ey  come  il  giullafc  fa  il  cane  e  annusa  saltellando  fra  le 
goonCf  cUcno  cessano  di  batterlo  e  si  mettono  a  ballargB 
d'intomo  scotendo  le  vestl  odorose* 

BIANCOFIORE. 

Facciamo  un  ballo  a  tondo! 

ADONELLA, 

Senti  lo  spigo^ 

lo  zpigo  natdo? 

ALTICHIARA. 

Son  fresca  c  afdo> 

son  fresca  e  atdo! 

BIANCOHORE. 

Fresco  lo  splgo  sclvaggfio  ncl  Imo! 

ALDA. 

Entra  con  gli  occhi  pet  qtiesto  giardina 

ALTICHIARA. 

Lo  spigo  atilfsce  e  giardino  non  veggio! 


^  •  RIMINI  > 


ADONELLA.  ATTO  L 

E  come  e  come  ne  vien  talc  orezzo?  SCEN     I. 

TUTTE. 

Odora!  Odora! 

GARSENDA* 

NcIIa  camisa  lo  spigo  selvaggio. 

Dtisdo,  h  venuto  lo  tempo  6i  maggio. 

TUTTE. 

Odora!  Odoral 

ADONELLA* 

Avct  vortia  lo  mio  dtodo  vxcino, 

vicmo  pi^  che  non  I  la  camisa* 

Amor  m^ha  prisal 

Amor  m'ha  prisa! 

TUTTE. 

Odoral  Odoral  Odoral 

IL  GIULLARE^  dtizzdiadosi  e  cercando  di  prendere. 

Ah  I  Tirii  in  Birlil 

Se  una  ne  abbranco*** 

Con  stflUi  e  rfsa  le  giovani  si  salvano  su  per  la  scala;  poi 
si  soffermano  ansanti  d'allegre^za* 

ALDA^  coa  un  atto  di  schcmo. 

Til  non  sei  can  da  presa. 

GARSENDA, 

No;  tti  sei  can  da  lardo. 


>  FRANCBSCA 


ATTO  L       ^jj  povcfo  gfittllatcl 


SCENA  L 


Di'  il  veto*  Maggiof  fame 

hai  tUf  che  volontil  di  motteggfxafc* 

IL  GIULLARE^  grattandosi  il  gorgoz£uIe. 

S^^  fotse*  Gran  temoo  ^  che  non  mi  ssLzio* 

Odot  non  pasce  fame* 

GARSENDA. 

£  allota***  alIoira«*«  va  dall^afCfvescovo 

Bonifaziot  quale  h  il  pi^  gran  leccatdo 

che  sia  nel  mondo^  il  Genovese«  Questa 

h  casa  da  Polenta. 

ILGIULLARK 

Gialla  con  fiore  d^elleboro  nerot 

che  non  nasce  piSf  gengero  nel  mondo» 

che  ttsttot  sal  mi  sia^ 

le  donne  di  Ravenna  Than*^  nel  tondo# 

sal  mi  sia,  sal  mi  sia« 

GARSENDA. 

Sei  tti  tondo  di  pelo 

che  a  credevi  forse  di  mattare 

nof  e  noi  t^abbiam  matta 

BIANCOFIORE. 

Gmtat  giullarel 

ALDA, 

Ballat  giullarel 
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DA  .  RIMINI  •* 


IL  GIULLARE,  raceattando  11  soo  cendo.  ^J^®  '* 

Voi  mi  avete  oisfatto, 

oh  meschino  alia  vita  mial  Pcf  sorte 

avresti  voi  tm  poco— 

GARSENDA* 

Di  che?  di  latdo? 

IL  GIULLARE. 

Avfesti  voi  an  poco  6i  scatlatto? 

ADONELLA. 

Sei  tu  pet  motteggiare  ?  Stiamo  accorte* 

BIANCOHORE* 

Ma  tu  chi  sei?  quel  Gianni^ 

ALTICHIARA- 

O  Biancofiore,  guatdalo  in  che  pannil 

II  fatsetto  s'azzuffa  co'  calzari. 

GARSENDA. 

fe  Gian  Figo  chc  vicnc  6i  Bologna. 

BIANCOFIORE. 

Vien  di  Bologna  senza  tin  bolognino. 

ALDA. 

Egli  h  cefto  di  parte  Lambertazza. 

GARSENDA* 
La  mala  razza! 


II  - 


^  FRANCESCA 


ATTO  I.       ALDA* 
SCENA  I.       X2     v  X  t  4^ 

dai  Qctcmtu 

ALTICHIARA. 

Hai  tu  petduto  grande  signorla? 

GARSENDA* 

Oh,  AdoncIIa,  guatdalo;  h  scampato 

solo  in  panni  di  gamba. 

IL  GIULLARE* 

E  voi  me  li  trarreste*** 

ADONELLA* 

Oh  te  mcschino!  M5tati  alio  spccchio, 

totto  come  un  balestfo  sul  tcniere* 

BIANCOFIORE. 

Or  tu  cantacf  il  guasto  di  Bologna 

da  poi  che  lo  Re  Enzo  fu  pigIiato«*« 

GARSENDA. 

E  io  dico  che  viene  it  Fertata* 

EL  GIULLARE,  griefando  impazientito, 

Io  vengo  di  Ferrara 

e  vengo  di  Bologfna* 

GARSENDA. 

Eri  tti  dtinque 

che  6i  Bologna  a  Fetrara  menarl 


n 


DA  .  RIMINI  ^ 


GhisoIabcUa  de'  Caccianimici  ATTO  1. 

al  marchese  Opizzo.  SCENA  i. 

IL  GIULLARfi. 

Cttto,  cefto  chc  s%  come  tu  did 

GARSENDA. 

E  tu  anche  facesti 

le  nozze  della  stsota  del  Matchese 

con  quel  giudicc  ricco  dx  Gallura, 

ch^era  tin  pochetto  Ytzzo 

e  s^ebbe  aiuto  da  un  suo  fante  gtosso*** 

BLGIULLARE 

Certo  che  s%  come  tu  did;  e  n'ebbi 

in  dono««« 

ALDA. 

Un  osso? 

ADONELLA. 
Due  castagne? 

BLANCOFIORE* 

Tte  noci  e  una  nocciuola? 
ALTICHIARA. 
Un  tofsolo  di  pxflipmelU? 

GARSENDA. 

Un  paio 
di  chiocciole  e  una  gfhianda? 


13  - 


^  FRANCBSCAj 


ATTO  I.      IL  GIULLARE. 

SCENA  I.      Qygsta  gaarnacca  di  saxa  dlrlanda*** 

no:  di  sciamito  vermiglio  di  Titia^ 

no:  ttjtta  di  vclluto  chetmisi 

e  foderata  di  dossi  di  vail 

GARSENDA. 

Guafda,  gtiatdat  Altichiara, 

qtsel  che  ha  per  mano* 

ALTICHIARA, 

Un  gaar nacchino  vccchio, 
GARSENDA. 
Ma  no,  chc  h  una  gonnella  tomagnuola. 

ALDA* 

Tu  set  dunqtte  Gordello  e  non  Gian  Ffgo« 

ADONELLA, 

Ma  no,  ch'egli  h  an  giudeo. 

BIANCOFIORR 
E  Lotto  tigattierct 
quello  di  Porta  Sisx* 

ALTICHIARA. 
Vendi  ciarpc  o  cantati? 

ADONELLA. 

Di^t  chc  ci  potti?  sttacci  o  sirvcntcsi? 


U 


i  .  RIMINI  -3* 


IL  GIULLARE^  ATTO  L 

Meschino  mc,  ch'io  ml  cfcdcva  cntfatc  SCENA  L 

in  casa  dei  signoti  da  Polenta 

e  mf  ritfovo  in  questo  passeraio! 

GARSENDA. 

Va,  fatti  animo;  ch'io  sono  contenta 

d'avcfti  mostro,  o  gran  caleffadore, 

chc  non  si  vmcc  donna  di  Ravenna 

al  gioco  della  befta«»» 

EL  GIULLARR 

e  delfantenna* 
ALDA* 

Ti  ringfalltjzzi? 
ADONELLA. 
Vtjoi  fififfescaf  la  ztjffa? 
BIANCOFIORE. 

No,  Aldaj  via,  facciamolo  cantatc 
GARSENDA. 

Ma  non  vedi  che  sorta  di  vxaola 
ha  costui,  Adonella? 
La  non  ti  pare  «na  zocca  frataia 
con  quel  corpaccio  c  con  quel  manicaccio! 
La  fosa  k  senza  gfazia. 
Mancano  tasti,  manca 
bofdone  c  mezzanella. 


J5 


j»  FRANCBSQ 


ATTO  L       S^egfli  abbaia,  la  sua  viuola  frigna. 
S^^^A  L      va,  scatabilla 

un  rxbechmo  e  lascia  star  Farchetto. 

BIANCOnORE. 

Lascia  tti  star  la  baia^  Mona  Berta! 

Of  fii  parrk  s^cz^  saprk  cantare* 

Su  Ytsif  giiilhtCf 

cantaci  dunquc  una  bella  canzone* 

Ne  sai  qualcuna  di  quel  trovadore 

che  chiamano  il  Notaro  da  Lentino? 

Ne  sjt  Madonna  Francesca  una  bella 

che  incommcia  t  **  Merarigliosamente 

un  amor  mi  distringe*^  Tu  la  sai? 

IL  GIULLAREL 
S^,  la  ditbf  se  avete 
un  poco  d'i  scarlatto* 

ALTICHIARA^ 

Ma  che  vuoi  tu  con  questo  tuo  scarlatto? 
,       ADONELLA. 

Accortel  Stiamo  accorte 

IL  GIULLARR 
lo  vorrci  volcntieri 
che  voi  tappezzaste 
questa  g:onnella* 
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ALTICHIARA, 

O  che  baona  ventuta! 
Of  vuoi  tu  tipczzsitc  il  tomagntiolo 
con  lo  scarlatto? 

EL  GIULLAREL 

Se  voi  Tavete,  fatcmi  di  gtazia 
questo  setvigiol  Una  rotttira  in  petto 
ct  un^altra  siil  gomito:  ccco  qua. 
Avete  due  pczzxsolc} 

ALTICHIARA, 

Eh,  n'abbiam  bene;  c  ti  s'acconcetk 

se  tu  ci  canteraL 

Ma  a  vedetia  satk  pur  cosa  nuova: 

scarlatto  e  tomagntiolo! 

EL  GIULLAREL 

lo  vo  sempte  cetcando  cose  nuove, 

come  nuovo  ch'io  sono; 

pctb  fo  questo. 

Ma  dianzi  io  tfovai  pi^  nuova  cosa, 

qui  venendo:  ch'io  mi  sconttai  con  uno, 

presso  di  qui  due  miglia, 

che  il  capo  avea  di  ferro 

e  le  gambe  di  legno  e  favellava 

con  le  spalle. 
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ATTO  L 
SCEMA  L 


^  FRANCESC 


ATTO  L      BIANCOHORE. 

Oh  che  qacsta  c  ben  piu  nuova 
cosa*  Be^  dicci  comet  dicci  come* 

ADONELLA. 
Accotte!  Siamo  accottel 

IL  GIULLARE. 

Et  io  vel  voglio  dire.  F  ttovai  uno 

con  tina  grande  cctvelliefa  in  capo^ 

che  andava  a  cogliet  pine  nel  pineto 

6i  Ravenna,  c  perb  andava  a  griiccej 

e,  domandato  se  avcsse  veduto 

un  compagnuzzo  ch'era  scotso  innanzi, 

ei  fistfinse  le  sjialle 

dicendomi  con  esse 

che  non  Tavea  veduto* 

BIANCOFIORE,  con  disdegno. 
Ma  questa  h  cosa  vera. 

IL  GIULLARK 

Son  io  nuovo  che  spaccio  cose  veire 

per  ftasche,  Tirli  in  Bifli! 

Cost  fatemi  qaesto  ch'io  vi  chieggo. 

E,  qaando  satk  fatto, 

non  statete  gtan  tempo  che,  sapendo 

la  cagione,  direte  che  Gian  Figo*- 
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GARSENDA*  ATTO  L 

T-     ^.      t       f      .  SCENA  I. 

lu  ti  se   palesato. 

TUTTE, 

Egli  e  Gian  Figo! 
IL  GIULLARE. 

Difcte  che  Gian  Figo  h  savio  qttanto 
Dinadam  figlio  del  re  d^Orbelanda, 
ch'eta  savio  perch^  disamorato, 

ALTICHIARA, 

Su,  via,  dk  qua;  che  h  tempo  di  cantare. 

BIANCOFIORE. 

"Tempo  viene  che  sale**. ^ 

Sai  in  le  belle  time  del  tc  Enzo, 

6i  quel  tc  che  perdette  la  battaglia 

co'  Bolognesi  e  iu  prigione  e  messo 

nella  gabbia  di  ictto 

ove  fini  sua  vita 

cantando  il  suo  dolore? 

Fufon  sei  amii  a  marzo;  e  Tho  in  memoria. 

**  Tempo  vicne  che  sale  c  che  discende, 

tempo  e  da  parlate  e  da  tacete***t» 

ADONELLA. 
No,  no,  Gian  Figo« 
Dicci  la  canzonetta 


19 


•*  FRANCESC 


ATTO  1.       del  re  GiovannJ  6i  Gcfttsalcm 
SCENA  L      «pg|  fio^  ^giig  contrade,,* 

GARSENDA* 

No,  dicci  qwella  del  re  Fedetigo, 
**  canronetta  gioiosa  ff 
(la  sa  Madonna  Francesca  che  h  xl  fiote 
di  Ravenna)  composta  per  il  fiore 
di  Soria  quando  il  siri  di  Soavxa 
amava  una  donzella 
valente,  della  casa  di  Brienna, 
che  sua  mogliera  avea  condotta  seco 
d'oltremare  ad  onore;  et  era  questa 
mogliera  del  Soave  propiamente 
una  figlia  del  re  Giovanni,  ch'ebbe 
nome  Isabella  e  poi  se  ne  mot\; 
e  Federigo  spos5  la  sorella 
del  re  semplice  Arrigo  d'Inghilterra ; 
che  gli  piacque  perch^  come  Madonna 
Francesca,  elfera  dotta 
di  musica  c  di  parlar  bel  gentile; 
e  furono  le  terze  nozze;  et  ella, 
•    che  cantava  e  sonava  tutto  d\ 
e  tutta  notte,  avea... 
Biancoflore  U  chiude  la  bocca  con  la  maao* 

IL  GIULLARE. 

Che  ciaramellal  Oh  povero  il  re  Enzo, 
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gfiammai  non  h  qui  tempo  da  taccte*  ATTO  L 


Che  fatal  della  ttia  metcatanzia, 

Gian  Figo?  Qatia,  ciangola,  ciangotta: 

pef  quattro  ciatle  te  ne  danno  mille! 

ALTICHIARA* 

Ascolta  me,  gxallare*  Lascia  i  te 

in  sepoltuta*  Dicci:  "  Madre  mia 

dammi  maMto- 

Figlia  mia  dimmi  il  petch^-Che  mi  faccia 

dolcemente... ,, 

ALDA. 

Ma  e  vecchial 
Ascolta  me,  giullare. 
ALTICHIARA. 
Allota  ^'Momia  Lapa 
imbotta  imbotta^**,, 
ALDA. 

No! 
ALTICHIARA. 

Allofa:  '*Q«esto 
mio  nicchio  s^io  nol  picchio***,, 
ALDA. 
Chetati ! 
ALTICHIARA. 

Allora:  ^'Ogn^na 
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^  FRANCESCA 


ATTO  L      tj^Q  s^ttc  amanti 

SCENA  I.  *  **.  .  j^  J  11 

pet  tisttt  t  di  della  semmana*.«  ^^ 

ALDA. 

Chetati! 
ALTICHIARA* 
"Monna  Aldfuda,  levate 
la  coda -Chi  buone  noveIIe**«t» 
ALDA* 

Chetati  I 
O  Biancofiorct  tutale  la  bocca* 
Ascolta  me^  giulhtc:  le  canzoni 
sono  vecchie**. 

ADONELLA. 

Ve  un  novo  tfovadore 
di  Bologna*  Pet  cetto  tti  Vudistu 
Ha  novo  stile. 

Di  nome  e  Messcr  Guido.**  Messet  Guido 
di***  di*** 
IL  GIULLARE. 

di  GuinizcIIo* 
£  degli  tisciti  con  i  Lambettazziy 
tifugiato  a  Vctona  oVei  si  mtiore* 

ALDA. 

Ch^ci  si  muoial  £  di  patte  imperiale* 

Ch'ei  vada  a  ttovat  time  nell'Infetnol 
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Ascolta  mc:  taccontaci  ana  stoHa  ATTO  L 

J.  ..    ,  SCENAL 

Of  cavalien. 

BIANCOnORE- 

Sif  ^«  Sai  tu  la  Tavola  Ritonda? 

sai  le  belle  a v venture? 

il  grande  amore  d'Isotta  la  bionda? 

EL  GIULLARE. 

So  le  storie  di  tutti  i  cavalxen 

e  di  tuttc  le  gran  cavallawe 

chc  fufon  fatte  al  tempo 

del  re  Art^t  «  spezialmente  so 

6i  Messere  Trxstano  e  di  Messete 

Lancilotto  del  Lago  e  di  Messejre 

Pfizivalle  il  Gallesc  che  gastb 

il  sangtje  del  Signot  Nostto  Ges&; 

e  so  6i  Galeasso^  6i  Galvano, 

e  d'altti  e  d'altti.  So  t«tti  i  tomaiui. 

ALDA* 

E  di  Ginevta? 

ADONELLA. 

Oh  la  ttia  buona  sotte! 

Noi  lo  diremo  a  Madonna  Ftancesca, 

h  veto,  Alda?,  che  tanto 

se  ne  diletta;  ct  clla 

ti  donet^,  giullate,  gfandemente. 
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AUTO  L      IL  GIULLARE. 
^<^^A  ^     Mi  donctl  ravanzo. 

ADONELLA. 

Quale  avanzo? 

IL  GIULLARE. 

L'avanzo 

di  quelle  due  ^ezzuole  di  scarlatto. 

ADONELLA. 

Ben  altfo  avrai  tti:  gfandissimi  doni. 

Sta  lieto,  ch'ella  e  sposa* 

Messer  Guido  la  sposa  a  tin  Malatesta* 

Lc  nozze  sona  appatecchiate^ 

BIANCOFIORE. 

Intanto 

racconta  a  noil  Siam  tatte  orecchi.  ** Tempo 

h  d^ascoltare  ^t  disse  il  ptigionieto. 

Tutte  si  adunano  e  si  proteodono  vctso  il  gluUare  che  si 
dispone  a  dire  rargomento. 

IL  GIULLARE. 

Come  Morgana  manda  al  te  Atitt 
lo  scudo  che  predice  il  grande  amote 
del  buon  Tristano  e  d'Isotta  fiorita. 
E  cib  sark  fta  la  pi^  bella  dama 
et  il  piu  bello  cavaliet  del  mondo. 
E  come  Isotta  beve  con  Tristano 
il  beveraggio  che  sua  madre  Lotta 
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ha  destinato  a  lei  t6  al  te  Mateo,  ATTO  1. 

e  come  il  bevetaggio  ^  it  perfetto  SCENA  I. 

che  gli  amanti  conduce  ad  una  motte* 

Le  doane  stanno  in  ascolto*  II  giullare  fa  una  ricercata  su 
la  viola  e  canta* 

^Of,  venuta  che  fue  Talba  del  giorno, 

re  Marco  e  il  buon  Ttistano  si  Icvafo*^*,, 

LA  VOCE  DI  OSTASIO,  dal  fondo. 

Dite  al  Pugliese  ladto, 

ditegli  ch'io  mi  laverb  le  mani 

e  i  piedi  nel  suo  sanguel 

ALDA. 

Ecco  Messef  Ostasio« 

GARSENDA. 

Via!  Via! 

II  gfuppo  delle  ascoltanti  subito  si  scioglie.  Elle  taggono  Bu 
per  la  scala,  coa  risa  e  strillii  trascorrono  per  la  loggia; 
scompaioQO. 

IL  GIULLARE. 

La  mia  gonnella! 
Vaccomando  la  mia  gonnella  buona, 
e  lo  scarlatto. 

ALTICHIARA^  sporgendosi  dall'alto  della  loggia. 
Ritoma  a  mezza  nona, 
che  sar\  fatto. 
Exit. 
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Seena  II*  Entfa  Qstasio  da  Polenta,  per  la  gt&adt  porta  cUl 
fondo,  in  compagoia  di  Set  Toldo  Berardengo* 

OSTASIO,  affeffando  H  glallare  sbigottito. 

Che  fai  qutf  manigoldo^ 

Con  chi  pitlsivii  Con  le  donne?  Come 

set  venuto?  Rispondimi!  Sei  tu 

df  Messet  Paolo  Malatesta?  Su» 

rispondi ! 

IL  GIULLARE. 

Signor  nuot  voi  mi  serrate 
troppo*  Ahil 
OSTASIO- 

Venuto  sei  con  Messer  Paolo? 
IL  GIULLARE* 
Nof  signor  mio. 
OSTASIO. 

To  menti! 
ILGIULLARR 
Sit  signor  mio. 
OSTASIO* 

Parlavi  con  le  donne. 
E  che  dicevi  tw?  Parlavi  ccrto 
6i  Messer  Paolo*.*  Che  dicevi? 
IL  GIULLARE* 

No, 
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no,  signof  mio;  ma  di  Mcsset  Ttistano.  ATTO  L 

OSTASIO-  SCHNAn. 

Tu  non  ti  bcffetai  di  me  due  volte, 

ch'io  ti  fatb  piSf  tiristo  di  Ttistano 

per  ttttti  i  giorni  tuoi,  sconcio  polttone! 

IL  GIULLARE^ 

Ahi,  ahi,  chc  mai  ti  feci,  signof  mio  ? 

lo  cantava  un  cantate* 

lo  cantava  la  Tavola  Ritonda^ 

Quelle  donne  volevano  un^istoHa 

di  cavalieri«««  lo  son  giullate  e  canto 

per  fame,  e  la  mia  fame 

credeasi  aver  meglio 

che  btisse  nelle  case  del  Magnifico 

Messet  Guido*  Non  ho  tonzino,  e  venni 

a  piedi  dal  castello 

di  Gilboli,  oVe  chiuso 

Messer  Rinieiri  e  fa  gtan  guarnimento 

con  piSr  di  settecento 

fanti^ 

OSTASIO. 

Tti  vicni  da  Calboli? 
DL  GIULLAREL 

a, 

signor  mio* 
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ATTO  I.      OSTASIO* 

SCENA  n.  p^g^.  ^^.  ^^.  Malatcsti, 

a  Rimino? 

iL  giullare: 

No^  maxt  sxgnot  mio* 

OSTASIO^ 

Dwnque 
til  non  conosci  Messet  Paolo^  il  Bello, 
chc  tanto  ama  i  gitillaw  e  se  li  vede 
intorno  volentiefi  c  suona  e  canta.». 

IL  GIULLARE* 

Pef  mala  sorte  mai  non  lo  conobbi; 
ma  vo  per  lu'u  %  s*io  lo  tfovo^  mai 
piu  mi  Yottb  partite  dal  s«o  fianco* 
Eyviva  Messer  Paolo  Malatesta! 

Egli  fa  Tatto  di  pattfrsi  in  fretta*  Ostasio  lo  riafferra,  f 
chiama  il  balestriere  che  custocilsce  Taltra  corte. 

OSTASIO* 

lacomello! 

IL  GIULLARE: 

Chc  feci  io  mai?  Perch^ 
mi  date  sttazio? 

OSTASIO* 

Ttoppo  ciatli^ 
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DL  GIULLARE. 

lo  sono 
muto*  E  la  fame 

che  latfa  in  me*  Tenctemi  ptigione 
nelle  cacine  e  statb  cheto  come 
oIio»- 
OSTASIO* 

Taci,  gaglxoffo!  lacomello, 
ti  do  in  ctjstodia  questo  ciancivendolo. 
Mettigli  un  huon  bavaglio*  ' 

IL  GIULLARE 

Un  mostacciwolo, 
mi  basta  tin  mostacciuolo* 
OSTASIO- 

Un  setgozzonc 
val  meglio* 
IL  GIULLARE,  mentre  tl  bakstrierc  lo  spinge. 

Ah,  quando  Madonna  Francesca 
saprk  questo  che  voi  mi  fate^  lo  debbo 
cantare  alle  sue  nozzc* 
Evviva  Messer  Paolo  Malatestal 
Exit. 

Scena  III*  Iroso  e  sospettoso  i\  ffgHo  6i  Guldo  trae  seco  11 
notaro  verso  I'atca* 

OSTASIO. 

Qucsti  giullari  et  uomini  6i  corte 
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ATTO  L      sono  la  pcstc  di  Roraagfna,  peggio 
m.    ^jjg  1^  canaglia  impetiale*  Lingae 
di  femminelle,  tutto  sanno,  ttrtto 
dicono;  van  pel  mondo 
a  spargcre  novclle  e  novellctte; , 
hanno  scmpr c  gli  orecchi  nci  segretL 
Chi  v«oI  sapere  come  il  buon  Rettote 
pontificio  Si  giace 

con  la  moglie  6i  Lizio  da  Valbona? 
Chi  vuol  sapere 

come  Riniet  da  Calboli  e  provvisto 
co'  denati  di  patte  geremea? 
Of  quel  gaglioffo 

cianciava  con  le  donne  di  Francesca.- 
S^egli  fosse  ttn  giollare 
dci  Malatestit 

gi^  le  donne  saprebbero  di  Paolo 
ogni  novella,  c  vano 
safebbe  ormai  fattifizio  che  voi, 
Set  Toldo,  consigliaste 
da  quel  gtan  savio  che  voi  siete. 
SER  TOLDO. 

Egli  era 
si  poveto  ad  atnese 
che  non  mi  d'k  sospetto  ch'egli  scgaa 
1^  guazioso  cavaliefCt  quale 
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h  Paolo,  che  per  «so  ATTO  I. 

largheggia  con  tal  genie.  SCENA  III 

Ma  ben  faceste  a  mettergli  il  bavaglio. 

Questi  uomini  di  corte 

son  pur  anco  mdovini  qualche  volta, 

che  rubano  il  mestiefe 

agli  astfolaghi.- 

OSTASIO* 

E  veto*  E  quella  schiava 
cipriana,  che  tanto  h  cata  a  mia 
sorclla,  ora  mi  dk  sospctto,  essendo 
ella  un  poco  indovinaj  perch^  so 
ch^clla  fa  cctte  mdovinazioni 
per  via  di  sogni*««  E,  da  pitif  giotni,  io  veggo 
la  mia  sotella  piena  di  pensieri 
e  qtjasi  dolorosa 

come  se  avesse  fatto  qaalchc  sogno 
ftmesto;  et  anche, 
ieti  proprio,  Vudii 
che  gittava  un  gtandissimo  sospiro 
come  avesse  «na  pena  nel  suo  cuote 
e  udii  Samaritana 
ditle;  **Che  hai,  sorella?  Perche  piangi?,, 

SER  TOLDO* 

Messet  Ostasio,  h  maggio^ 


Si 


^  FRANCESCO 


ATTO  L      OSTASIO* 

SCENA  in 


Certo  non  ci  datemo  pace,  avanti 
che  il  matfimonio  sia  perfetto*  E  temo, 
Set  Toldo,  che  ce  nc  pottk  seguire 
scandaIo« 

SER  TOLDO. 

Voi  dovete  put  sapere 
chi  h  vostta  sorella 
e  qtianto  elfe  d'altiefo 
animo*  E  s'ella  vede  quel  Gianciotto, 
cosi  sciancato  e  tozzo  e  con  quegli  occhi 
di  dimone  furente, 
avanti  che  il  contratto 
delle  sue  sposalizie  sia  rogato, 
non  il  padre,  ne  voi,  ne  altri  ccfto 
potfk  mai  fate 

ch'ella  lo  voglia  pet  matito,  s'anco 
voi  le  poneste  lo  stocco  alia  gola 
o  la  ttaeste  pe'  capelli  a  f«ria 
nelle  vie  di  Ravenna. 

OSTASIO, 

lo  lo  so  bene,  Set  Toldo:  il  mio  padte 

le  dicdc  pet  nuttice 

una  sua  spada  di  metavigliosa 

tempeta,  quella 
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ch'egli  ba§:nb  nel  sangfue  di  Cesena  ATTO  I. 

quand'era  podestk.  SCENAIH 

SER  TOLDO. 

Dunquc  se  rctA" 
mente  vi  cale  qwesto  parentado, 
mi  parrebbe  non  esservi  altro  modo 
da  tenere,  che  quello  che  s'^  detto* 
E  poich^  Paolo  Malatesta  h  g'iunto 
come  ptocatatore  6i  Gianciotto 
quif  con  picno  mandato 
a  disposate  Madonna  Francesca, 
mi  patrebbe  dovetsi 
pfocedere  alle  nozze  senz'alcuna 
dimoira,  se  volete  datvi  pace, 
Messet  Ostasio*  Paolo  h  molto  bello 
e  piacevole  gfiovine,  fina  esca 
veramcnte;  ma  tfoppo 
h  facil  cosa  da  sapere  ch^egli 
k  il  matito  d'Orabile^  Fut  ora 
voi  avete  batttito  quel  giwllafe 
pet  timor  delle  ciance* 

OSTASIO. 

Voi  avete  tagione. 

Set  Toldo:  ci  conviene 

tfoncar  gli  mdugu  Qtiesta  seta  totna 
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ATTO  L       niio  padre  da  Valdoppioj  e  noi  faremo 
SCENA  m,    ^jjg  cJomani  sia  pronto  il  tutto. 

SER  TOLDO. 

BcnCf 
Messer  Ostasio* 

OSTASIO. 

E  poL..  chc  scguirk? 
SER  TOLDO* 

Se  conducasi  il  tutto  con  prtjdenza 
e  segretezza,  Madonna  Francesca 
non  prima  s'avvedrk  di  questo  inganno 
chc  a  Rimino  quand^ella, 
la  mattina  seguente 
al  giorno  delle  nozzCf 
vedrk  Icvarsi,»»» 

OSTASIO,  tarbato. 

Ah,  scmbra  ana  vendetta 
spaventosa* 
SER  TOLDO. 

♦♦Jevarsi 
da  lato  a  se  Gianciotto* 
OSTASIO, 
E  cos*^  bella! 

E  noi  ci  vendichiamo  della  sua 
hellczzA,  quasi  ch'ella  avesse  offesa 
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la  nostra  casa  ATTO  1. 

nascendo  come  un  iiotc  in  mezzo  a  tanto  SCENAIU 

ferro*  Noi  la  daremo  alio  Sdancato, 

per  il  soccorso  di  quei  cento  fanti! 

Ma  non  vale  ella  forse 

la  signorxa  6i  tutta  la  Romagna? 

Falso  notaro,  che  ponesti  in  mente 

al  mio  padre?  E  ben  tuo 

questo  basso  mercato*  lo  non  ne  voglio. 

Intendi  ? 

SER  TOLDO- 

Che  tarantola  vi  morde, 
Messer  Ostasio? 
Parea  che  non  ex  fosse 
in  Romagna  migliore  parentado.*. 
OSTASIO* 

Dei  Malatesti?  E  chi  son  mai  costoro 
da  Verucchio?  Per  questo  matrimonio 
avremo  noi  Cesena 
Cervia  Faenza  ForK  Civitella, 
mezza  Romagna? 
Avemmo  cento  fanti 
per  cacciare  la  parte  Traversara, 
oh  il  gran  soccorso! 
E  Dovadola  e  Gello  e  Montaguto 
son  forse  in  nostro  potere?  Gianciotto! 
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ATTO  I.       Q^^  ^  cestui?  Quando  io  pcnso  che  quella 

SCENA  m.         *         *r 

vedova   I  raver satia^ 

vccchia  cagna  rognosa,  ha  disposato, 

dopo  il  nepote  del  Papa,  il  figliitolo 

di  Andrea  te  d^ngheria*** 

SER  TOLDO. 

E  che  vi  cale  del  re  d'Ungheria? 

OSTASIO* 

Ma  noi  siam  quifCon  questo 

villan  ptigliese, 

con  qtfcsto  Gugliclmotto  che  si  spaccia 

per  legittimo  crede 

di  Paolo  Traversari 

e  ci  travaglia:  e  ccrto  non  Tabbiamo 

noi  disfatto  per  sempre  con  que*  cento 

fanti;  c  ritornerk  poich'egli  avrk 

ottentito  il  soccorso  de^Fogliani. 

E  che  si  spcra  allora 

da  Malatesta? 

SER  TOLDO- 

Malatcsta  e  il  maggior  guelfo  che  sia 
oggi  in  Romagna  e  il  primo  difensore 
dclla  Chicsa,  c  il  Pontefice  Tha  in  grazia, 
e  fu  messo  Vicario  6i  Firenze 
da  Re  Carlo,  e  dovwnque  h  ricercato 
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Capitano.*.  ATTO  L 

OSTASIO. 

O  notato^ 
Guido  di  Montefeltfo  I' ha  put  totto 
al  ponte  di  San  Procolo*  O  notaro, 
Gugflielmino  dc^Pa^zi  Tha  tcspinto 
a  Reversano  e  Tha  costtetto  ancora 
a  cedere  la  Rocca  di  Cesena. 

SER  TOLDO- 

Ma  la  vittoria  a  CoIIe  di  Valdelsa 

contro  i  Senesi^ 

qtiand'egli  uccise  Ptovenzan  Salvani? 

Ma  quando  nella  Matca  Anconitana 

fecc  ptigione  il  Conte  Guido  e  il  trasse 

a  Rimino  con  tutti  i  suoi?  Ma  quando 

ebbe  intercettc 

le  lettere  segrete 

di  Balditino  Imperatore  a  Re 

Manf fcdi?  Ei  sembra, 

Messere  Ostasio, 

che  la  vostra  memoria  non  sia  guelia* 

OSTASIO- 

Sc  il  diavolo  viene  e  mi  d^  mano 

a  stefminare  la  mala  genia 

della  schiava  Pasquetta  e  del  Pugliese, 
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ATTO  L       io  sono  del  diavolo,  notaro* 
SCENA  m.    ^^^  ^^,  _^ 
SER  TOLDO* 

Ah,  ah,  bene  m'apposi: 

vi  morde  la  tarantola  di  Puglia. 

OSTASIO* 

Uimpetatote  Fedetigo  (Dio 

gli  conceda  pet  qtiesto  tin  sotso  d^acqua 

neir Inferno!)  avea  put  disttuito  il  seme 

ptecipitando  Aica  Travetsari 

nella  fornace  atdente. 

Et  ecco  un  giotno  viensene  a  Ravenna 

una  schiava  Pasquetta  col  suo  dtudo 

e  dice:  **Io  sono  Aica,,; 

e  tfova  tin  atcivescovo  Filippo 

chc  la  dichiara  legittima  erede 

e  con  rinvestitura  del  ducato 

e  del  manso  la  fa  signora!  Et  ccco 

queirimmondo  ladrone  del  matito 

a  capo  della  patte  ghibellina 

contfo  la  casa  da  Polenta  I  O  Ser 

Toldo,  ora  noi  facciamo  fatti  d^arme 

contro  Guglielmo  Francisio  bastardo 

di  pecorai*  Avete  inteso? 

SER  TOLDO. 

Voi 
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Tavete  pur  cacciato  di  Ravenna.  ATTO  1. 

SCENA  n 

OSTASIO. 

Coi  fanti  di  Gianciotto  Mala  testa? 

SER  TOLDO. 

Siete  ingrato,  Messere  Ostasio*  In  due 

di  Gianciotto  disfece  nelle  vie 

tutte  le  barre  e  tutte  le  serraglia. 

Tra  Sant^Agata  e  Porta  San  Mamante 

macellb  la  masnada 

degli  Anastagi* 

Tra  San  Simone  e  Porta  San  Vittore 

Ic  sue  balestre  grosse 

sgomberarono  tutta 

la  gti^ita  in  un  baleno. 

Et  egli  non  si  risparmib,  ma  fcce 

sempre  gran  prove 

di  sua  persona,  Ik,  con  un  targone 

in  braccio  et  uno  stocco; 

e  sempre  n^lla  calca 

mettea  quel  suo  cavallo 

pezzato,  ferocissimo  animale 

che  dava  al  suo  nemico  quanto  piu 

travaglio  si  poteva,  in  modo  che 

sempre  egli  s'ebbe  almeno  almeno  dieci 

uomini  sotto  i  piedi 
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ATTO  I.       cJel  suo  cavallo;  e  Stefano  Sibaldo, 
SCENA  m,    ^^^  ^i-  g^^  p^^gQ^  ^.^^ 

chc  qiiando  lo  Sciancato 

fa  fatto  d'arme,  ^  bello  da  vedere, 

mastto  di  guctts,  grande  in  veritk! 

OSTASIO. 

O  Set  Toldo,  voi  certo  aveste  parte 

del  bottino.  Togliete  Tarte  a  qtielli 

che  cantano  dci  dodici  baroni 

di  Carlo  Magno 

dalla  barba  fiorita,  Quanto  aveste, 

di  grazia? 

SER  TOLDO. 

La  tarantola  di  Pwglia 
h  una.  spezie  di  ragno, 
la  quale  fa  molto  diversi  e  sttani 
accidenti  negli  aomini  che  morde* 
Or  io  non  sono  piu 
quel  gran  savio  ch'io  era! 
Ma  i  Malatesti  son  pur  sempre  maiai 
sofferitori  di  onta  e  Io  Sciancato 
omai  sa  come  s'entri  nelle  mura 
di  Ravenna..*  Ora  voi  potete  dare 
la  vostra  suora* 
al  principe  reale  di  Salerno 
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o  al  doge  di  Venezia.  ATTO  1. 

SCENAIU. 
OSTASIO,  assorto. 

Ah,  ch'ella  vale 
un  regno!  Com'^  Bella! 
Non  Ve  spada  che  sia  diritta  quanto 
lo  sguardo  de'  stioi  occhi,  s'ella  guarda. 
Ella  mi  chiese  ieri:  ^*A  chi  mi  date 
voi?tt  Qwand'ella  cammina,  et  i  capelli 
le  cadono  d'intorno  alia  cintista, 
e  pe'  ginocchi  forti  (e  forte  se 
bene  pallida)  e  scrolla  un  poco  il  capo, 
ella  dk  gioia  come 

le  insegne  al  vento  quando  si  fa  oste 
sopra  una  ricca  cittk  con  arnesi 
forbiti*  Par  talora 
ch^ella  rechi  in  sul  pugno 
faquila  da  Polenta 
come  falcon  maniero,  per  gittaria 
a  grande  preda^  Ella  mi  chiese  ieri: 
**A  chi  mi  date  voi} „ 
Chi  la  vedrk  morire? 

SER  TOLDO* 
Voi  la  potete  4^te 
hem.  al  re  d'Ungheria 
c  meglio  al  Paleologo*.. 
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OSTASIO. 

Tacete, 
Ser  Toldo,  perche  oggi 
non  sono  pazientc* 
LA  VOCE  DI  BANNING. 

Ostasio!  Ostasiol 
OSTASIO. 

Per  Dio,  ecco  Bannino,  ecco  i\  bastardo 
che  ttae  la  lingua  e  soffia* 
lo  lo  sapeva, 

Scena  IV.  Appare  alia  porta  del  fondo  Bannino  ansante  c 
scapigliato,  come  un  fuggiasco,  con  Aspinello  Arsendi  con 
Viviano  de*  Vivii  con  Bertrando  Luro  sangwinosi  e  coperti 
6i  polvere. 

BANNING- 

Gstasio ! 
I  Foflivesi  han  dato  assalto  ai  carri 
del  sale,  sotto  Cetvia* 
Hanno  fotto  la  scorta  e  rovesciato 
i  catfi*** 
GSTASIG,  urlando. 

lo  lo  sapeva» 
Ma  non  t' hanno  sgozzatol 
ASPINELLG- 
Gli  «sciti  ghibellini  di  Bologna 
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con  quelli  di  Faenza  c  di  FotK  ATTO  I. 

fanno  gualdane  pet  tutte  le  tette,  SCENA  rv, 

gttastano  t«tto  col  ictto  e  col  fuoco* 

OSTASIO* 

Gestr  Nostto  Si§fnore»  huom  nuovc, 

btjone  ntjove  pel  two  Vicario! 

VIVIANO* 

Hanno  arso 
Montevccchio,  Valcapra, 
Pianetto*  Hanno  atso  a  Lizio  da  Valbona 
Strabatenza,  Biserno, 
Hanno  giiastato  al  conte 
Ugo  da  Cerfugnano 
le  tetre  di  Rontana  e  di  Quafmento. 
OSTASIO^ 
Dio  di  miseficotdia, 

buone  nttove  ai  tuoi  scfvi,  buone  nuovel 
BERTRANDO* 
Gwido  di.  Montefcltfo 
cavaica  contro  Calboli 
con  mangani  e  trabocchi; 
e  avtk  il  castello* 
OSTASIO- 

Ancora!  Ancora!  Cristo 
Gestir,  sempre  a  te  lode! 
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ATTO  L       VIVIANO* 

SCENAIV.    Cera  Scatpetta 

degli  Ofdelaffi  con  i  Forlivesi* 

BANNING. 

Hanno  rotta  la  scotta  e  fovesciato 

i  carri  e  tolto  i  huoi 

c  i  cavallit  e  hanno  ucciso 

Malvicino  da  Lozza 

c  moiti  fanti,  e  fatto  prigioniefo 

Pagano  Coffa;  e  gli  altti  in  iscompiglio 

hanno  cercato  scampo  verso  il  mare#4« 

OSTASIO. 

E  tu  verso  le  terre, 

a  briglia,  abbandonata*  lo  lo  sapeva, 

io  lo  sapeva  bene* 

Dove  hai  tu  la  ttta  spada? 

Hai  gittato  pur  anco  il  bacinctto* 

E  si  salvi  chi  pub!  Tale  h  il  tuo  grido. 

BANNING* 

La  mia  spada  io  Tho  tronca 

a  furia  di  ferirc  belli  colpi* 

Erano  da  trecento  a  quattrocento 

in  gualdana*  Aspinello, 

Bertrando,  ditc  voi, 

Viviano,  di*  tu  se  ho  travagliato 
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A' I 'TO  T 

hem*  lo  ne  aveva  addosso  pitj  di  venti  «^^/!  L, 

,         .       ,  ,  ,  SCENAIV. 

cne  mi  voleano  prenoere;  e  mi  sono 

fatta  la  via  dentfo  la  came  e  Tossa 

con  la  mia  mano«  Dite  voil 

OSTASrO. 

T«  vedj 

che  non  sanno  rispondere,  occupati 

com'cssi  sono  a  ristagnare  il  sangftje 

e  a  toglicfsi  la  polvcre  dal  viso* 

Ma  tu  sci  mondo,  tu:  panciera  e  maniche 

pulite*  I  tuoi  nemici 

erano  scnza  venc*  T«  non  hai 

puf  uno  schizzo  stil'tao  viso  bianco, 

0  gtan  millantatore  6i  parole. 

1  tre  uomini  di  guerra,  togliendosi  di  dosso  i  pezzi  deiraf- 
nese  c  asciugandosi,  s'allontaaano. 

BAJSHNTNO. 

Ostasio!  Ostasio!  Badal 

OSTASIO. 

lo  lo  sapeva  bene, 

et  ho  puf  tiso  qtjando 

il  mio  padre  t^ha  scelto 

pet  andate  6i  scorta  ai  carti*  Ho  dettoj 

**Chc  il  vescovo  6i  Cervia 

lo  gitatdi  col  stjo  rocco!  I  Ravignani 
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ATTO  I.       per  qtfcsta  volta  non  avranno  sale*  „ 
SCENAIV.    Hq  .q  fallato?  Va,  Bannino,  va 

a  taglitjzzare  polmoni  di  lepri 

per  gli  sparviefi. 

BANNING. 

Ma  taci  ttj  che,  mentrc 

io  sono  alio  sbaraglio, 

vai  facendo  le  ttame  col  notaro. 

OSTASIO* 

O  condtittore  di  bagasce,  sappi 
che  se  non  t'hanno  giunto  i  FoflivesJ 
perch^  tfoppo  eti  lesto, 
ben  IO  ti  giungetb* 

BANNING. 

A  tradimentOt 
'  come  hai  per  tiso. 

GSTASIG, 

Io  farb  si  che  tu 
pef  questa  volta  non  ricotra  al  mio 
padre  piagnacolando. 

SER  TGLDG. 

Pace!  Pace! 

BANNING. 

Io  gli  dirb  quello  che  io  so,  atfine. 
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OSTASIO.  ATTO  1. 

Che  sai?  SCENAIV. 

BANNING. 

Tti  ben  m'intendi. 
SER  TOLDO. 

Pace!  Pace! 
Siete  fratelli* 

OSTASIO- 

Egli  e  d^un  altto  nido. 

SER  TOLDO. 

Messer  Ostasxo,  egli  h  un  fancxullo* 

OSTASIO* 

Park 
dunque,  se  almcno  con  la  lingua  sai 
ferire  wn  «omo. 

BANNING* 

Tti  m'intendi.  lo  serbo 
il  mio  dire. 

GSTASia 

No,  versa 
il  tuo  ficle,  ch^  n'hai  gtk  tinto  il  viso, 
o  ch'io  ti  strizzcfb  come  si  sttizza, 
un  panno  molle. 
BANNING. 

Gstasiot 
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ATTO    I.       non  tanto  io  so  vctsare  il  fide  qtianto 
SCENA    IV.    t^  ii  ^^^  p^^Q 

con  mano  che  non  trema. 

OSTASIO* 

Qaal  vino? 

BANNING* 

II  vino  putOf  il  vino  puto* 

OSTASIO, 

O  bastardo,  odimi. 

BANNING* 

II  nostfo  btjon  padte 
an  giorno  s^infermb.  Quante  carezze 
tu  gli  facesti^  o  tenero  fi§fIiuoIo! 
M^intcndi  ora?  m'intendi?  Io  so  tal  cosa 
che  anche  tu  sai* 
Iddio  ti  secchi 
la  destfa  mano! 

GSTASIG* 

Ah  menzogna  di  femmina!  Bastatdo, 

oggi  h  il  ttjo  giomo: 

non  t'e  valso  faggite  dal  nemico. 

Egli  trac  Io  stocco  e  s'awenta  cootro  Bannino  che  con  ua 
balzo  evita  II  colpo.  EgU  fa  Tatto  d'incaUarlo*  Ser  Toldo 
cerca  di  trattenerlo* 
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SER  TOLDO.  ATTO  L 

Messer  Ostasio,  chc  volete  fare? 

Lasciatelo!  Lasdatcio!  Ei  pate  V^ 

ftatello,  Che  volete  fare? 

La  schiava  compare  sti  la  loggia  e  guata. 

BANNINO,  sfaigottito. 

O  padre, 

0  padre,  aiuto!  Francesca,  o  sorella, 
aiitto!  No!  Tu  m'assassinL  Vile! 
Vile!  No!  No!  Perdono,  Ostasio!  No, 
non  lo  ditb*** 

Vedendosi  la  punta  alia  gola,  s*  inginocchia. 

Non  fw  veleno  tito.^. 

1  tre  uomin!  di  guerra  sono  accorsi  senz'arme,  discinti. 
Non  lo  dirb«*.»  Perdono!  Ah! 

Ostasio  gli  ferisce  la  guancia,  Qttegli  sviene, 

OSTASIO- 

Nulla,  nalla, 
oh  nulla. 

Si  china  a  oss«rvarc  il  giacente, 

Non  h  nwlla, 
S'^  sventito!  Uho  ponto  in  pelle  in  pelle; 
non  in  mal  Itiogo,  no;  non  per  coffuccio* 
L'ho  panto  an  poco 
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ATTO  L       perch^  s'avvczzi  a  non  temere  il  ferro, 
SCENA  IV*    perche  meglio  s'appresti  alia  gualdana 
c  non  perda  la  spada  c  il  bacinetto 
pet  rivolger  Ic  briglie, 
quando  fa  oste  sopra  il  Ghifcellino^ 
I  tre  uomiai  sollevano  di  peso  Bannino  svenoto. 

Portatcio  a  Maestro  Gabbadeo 

che  gli  stagni  la  vena 

col  sale  dclle  saline  di  Cervia* 

Guarda  portar  via  il  ferito*  Chiude  la  graade  porta  che 
timbomba.  Di  su  la  loggia  tacitamcnte  la  schiava  scompare. 

Set  Toldo  andiamo. 

SER  TOLDO. 

E  che  dira  tornando 
Messer  Guido? 

OSTASIO. 

Mio  padre 
troppo  careg:§:ia  questo  bastardino* 
Guarda  il  suolo,  accigliato* 

Egli  e  d'un  altro  nido  e  fa  covato 
non  dalfaquila,  no,  ma  da  una,  ga,zz2u 
Udistc  quello  ch'egli  balbettava? 
Balbettava  d'un  vino.^» 

Torvo,  s'arresta  per  un  istante* 
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Ftt  «Q  famiglio 
sobillato  da  an  degli  Anastagi. 
Cristo  guardi  mio  padre  e  la  mia  casa 
dai  traditofil 

SER  TOLDO, 

E  Madonna  Francesca 

dunqtte  ? 

OSTASIO. 

Si,  la  daremo  alio  ScJancato. 

SER  TOLDO* 

Alia  ventufa  d't  Dio! 

OSTASIO. 

Le  vendettc 
da  trarre  sono  gtandi,  e  qtjalchc  lagfima 
nel  mondo  scorrer^  se  Dio  ci  aititi^ 
amara  piSr  che  tutto 
(I  sale  delle  saline  6i  Cervia. 
Or  sii,  venite  meco. 
Set  Toldo*  Paolo  Malatesta  attende* 

Exeunt  arnbo* 

Sccna  V*  La  scbiava  ricompafe  portando  una  secchia  e  una 
spugna*  Silenziosa  discende  la  scala^  a  piedi  scaUi*  Mira  le 
nuccbie  di  sangue  sul  pavimento  e  si  mette  a  ginocchi  per 
lavarle*  S'ode  venire  dalle  stanze  altc  11  canto  delle  donne, 
mentre  la  sctlava  h  alia  blsogna« 
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ATTO  L      IL  CORO  DELLE  DONNE. 

SCENAV.     r\'     *    u       J         ' 

Uime  che  adesso  lo  provo 
MagUUr  Ante   ^j^^  ^^  j  ^^^^^  q.^^ 

aius  Scontrmus    r\>     p    i  *      <.   k 
drepaaitanuss^    ^'"^^  ^^  ^^^  ^  ^^O  atdore 
Q*ra  dedlt.         che  al  cor  mi  ccxe*  Oime. 

Si  vedono  uscire  dalle  starue  e  passare  per  la  loggia  Fran- 
cesca  e  Samaritana,  Tuna  a  fianco  dell^altra.  Tuna  airaltra 
cingendo  la  cintara  col  braccio.  U  coro  delle  donne  le  segue 
portando  conocchie  dai  pennccchi  di  color  variatoj  ma  s'ar- 
resta  su  la  loggia  luminosa  e  sta  come  in  una  cantoria  mcn- 
tre  U  dist  sorelle  discendono  per  la  scala  alia  soglia  del  ver- 
ziere.  La  schiava,  lavate  le  macchie,  voleado  celare  la 
disawenttirat  versa  prestamente  nell'arca  f ior ita  Tacqua  san- 
gaigna  della  sua  secchia. 

FRANCESCA,  su  la  scala  soffermacdosl. 
Amof  le  fa  cantatc! 

£na  abbandona  un  poco  indietro  il  capo  come  per  cedere 
al  vcnto  dcUa  melodia,  leggiera  e  palpitaote. 

DL  CORO  DELLE  DONNE. 

Oime  penatc  atroce 

ch^al  tristo  cor  si  serba.  Oim&. 

ERANCESCA. 

Son  come  inebriate  dagli  odoril 

Non  le  odi  tu?  Con  melodia  dolente 

cantan  le  cose 

della  gioia  perfetta. 
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Ella  fitrac  dalla  cintura  della  sofella  !I  suo  bfacc?o,  e  si      ATTO  L 
discosta  alquanto  come  per  disciogliersl,  arrestandosi  mentre       SCENA  V. 
quella  disccade  il  gradino. 

IL  CORO  DELLE  DONNE, 

Oime  chc  doglia  acerba 

alia  mia  vita*  Oime* 

FRANCESCA,  assorta* 

Come  Tacqua  corrente 

che  va  che  va,  e  focchio  non  s'awede, 

cos^  Tanima  mia*** 

SAMARITANA,  con  uno  sgom^nto  impfowlso  strin- 

gendosi  alia  sorella* 

Francesca,  dove  andrai?  Chi  mi  ti  toglie? 

FRANCESCA* 

Ah,  tu  mi  svegli. 

U  canto  si  posa*  Lc  donne  si  volgono  dall'altfa  faanda,  mo- 
strando  le  spalle,  t  guardano  ^altra  corte  che  si  stende  di 
I^*  Sembrano  in  atto  di  spiare*  Le  acconciature  bicorni  e 
le  alte  conoccbie  brillano  al  sole,  a  qaando  a  qaando  dalle 
labbra  e  dalle  vesti  sorgendo  nell'aria  chiara  bisbigli  e  su- 
surri* 

SAMARITANA* 

O  sorella,  sorella, 

odimi:  rcsta  ancota  con  me!  Resta 

con  me,  dove  nascemmo! 

Non  te  n'andare!  Non  m^abbandonare  I 
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ATTO  I.       Ch'io  faccia  ancofa 

SCENAV.     il  Olio  piccolo  ktto  accanto  al  tuol 

Che  la  notte  io  ti  sental 

FRANCESCA. 

Egli  e  venuto! 

SAMARITANA- 

CLi? 

Chi  mi  ti  toglie? 

FRANCESCA. 

E  venuto,  sorella. 

SAMARITANA. 

E  senza  nome  e  senza  volto.  Mai 

non  Io  vedemmo. 

FRANCESCA. 

Fotse 

io  Io  vid'u 

SAMARITANA. 

Ta?  Quando? 

Non  ioai  son  mai  diviss, 

da  te,  dal  ttio  respiro. 

La  mia  vita  non  s'ebbe  che  i  tuoi  occhi. 

Dove  potesti  tu  vederlo  senza 

di  me? 

FRANCESCA, 

Dove  non  puoi 
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tu  venire,  mia  dolce  vita,  in  un  ATTO  I. 


luogo  profondo  e  solo 
dove  un  gran  fuoco 
arde  senz'alimento. 

SAMARITANA. 

Parii  per  via  d'enimmij 

c  sembra  che  il  tuo  volto  sia  velato* 

Ah  sembra  che  tu  sii  g'tk  dipartita 

c  di  lontano 

ti  Volga!  La  tua  voce  e  gik  per  mc 

come  in  an  vento  di  bufera. 

FRANCESCA. 

Pace, 
anima  cara,  piccola  colomba! 
Petche  sei  tanto  sbigottita?  Pace, 
datti  pace!  Verrk 
in  breve  anchc  il  tuo  giorno, 
e  tc  n'andrai  dal  nostro  nidoj  et  anche 
il  too  piccolo  letto 
accanto  al  mio  sark  deserto;  e  mai 
pi^  nell'alba  il  mio  sogno 
t'udrk  correre  scalza  alia  finestra, 
mai  piu  ti  vedrk  bianca  a  piedi  nudi 
correre  verso  la  finestra,  o  piccola 
colomba,  e  dire  non  t'udrk  pitj  maij 
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^  FRANCESC 


ATTO  I.       **  Francesca,  I  nata  la  stella  dianA 
•     6  vannoscne  via  le  gallinelie. « 

SAMAEUTANA. 
E  si  vivfk,  oimc^ 
si  vivfk  tuttavial 
E  il  tempo  ftiggifk, 
fuggifk  sempre! 

FRANCESCA* 

E  pitj  non  mi  dirai  alia  mattinat 

*'Qic  aveva  egli  il  tuo  letto  che  schiantava 

come  camia?,,  Ne  io  tisponderb: 

*^Mi  voltai  pef  dbrmire, 

per  prender  sonno,  e  vidi 

nel  somio  mio^  nel  somio  ch'io  dormivo..* », 

Ah,  piu  non  ti  dirb  quel  chc  si  vede 

nel  sonno*  E  zi  morrK, 

si  morr^  tuttavia, 

c  i\  tempo  ixiggitbif 

fuggir^  sempre! 

SAMARITANA. 

O  Fjcancesca,  mi  fai  dolere  il  citore 

c  tutta,  gua,tda,, 

mi  fai  tremare  di  spavento* 

FRAJSrCESCA. 

Pace, 
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datti  pace-  ^'^^  '• 

SCENA  V, 
SAMARITANA. 

Mi  raccontavi  il  sogftio 
che  vedesti  ier  notte; 
Cf  mentre  ta  parlavi, 
m'e  parso  ud'itc,  voci  corrucciate 
e  poi  un  grido,  e  poi 
il  colpo  d'una  porta  che  st  serra; 
c  poi  silenzio.  Tu  non  hai  seguito 
il  tuo  racconto; 

le  dorme  han  cominciata  la  canzone. 
E  il  cuore  mio  per  te  se  ne  travaglia, 
U  nostro  padre  a  chi  ti  dh.? 

FRANCESCA. 

Sorella 
mia,  ti  sovviene  di  quel  d\  d'agosto 
che  rimanemmo  sole  in  su  la  torre? 
E  vedevamo  salire  dal  mare 
nuvole  di  tempesta 
col  vento  caldo  che  ci  dava  sete; 
e  tutto  il  peso  del  gran  cielo  ingombro 
c'era  sol  capo;  e  vedevamo  tutta 
la  foresta  d'intorno,  insino  al  lido 
di  Chiassi,  fatta  negra  come  il  mare, 
e  gli  uccelli  fuggire  a  stormi  a  stormi 
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ATTO  L       innanzi  al  fombo  che  s'approssimava. 
SCENAV,     'j'j  sovviene?  Eravamo  in  su  la  torre« 

Et  ecco,  d' improvviso,  tutto  fu 

silenzio*  U  vento  si  tacque.  lo  udii 

battere  il  tuo  piccolo  cuore,  solo; 

poi  battere  wn  martello, 

che  lino  scherano  al  canto  della  via, 

per  gire  a  preda,  in  fretta 

ferrava  il  suo  cavallo. 

La  foresta  era  mota  come  Tombra 

sopra  le  tombe; 

Ravenna,  cupa  come  una  cittk 

depredata  al  cadere  della  notte. 

Tememmo  di  morire, 

sotto  il  nembo  sospeso^  Ti  sovviene? 

Ma  non  fitggimmo,  non  movemmo  pklpebra, 

Attendemmo  la  folgore* 

Si  volge  alia  schiava,  che  sta  immobile  presso  Parca  sco* 
perchiata* 

O  Smaragdi, 
chi  era,  in  qtiella  canzone  di  tua 
gente,  colui  che  ferrava  il  cavallo 
fuori  alia  luna?  E  la  madre  gli  disse: 
**FigIiuoI  mio,  nella  tua  corsa,  ti  prego, 
non  prendere  sorelle  con  fratelli, 
non  amanti  che  s^amino  d'amore. ,, 
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E  le  fispose  il  crudo:  ATTO  I. 

**Se  tre  ne  ttovo,  trc  prendo;  se  trovo  SCENA  V. 

dwct  prendo  I'ttno;  e  se  trovo  uno  solo, 

io  lo  prendo,  nol  Iascio« ,, 

Che  nome  ehhc  colui  nella  tua  terra? 

LA  SCHIAVA. 
Malvagio  nome 
che  nominare  non  giova  quaggfiSr, 

FRANCESCA. 

E  dimmi:  che  farai  iu  qui,  Smaragdi, 
senza  di  me?  Che  mai  ti  lascerb 
io,  partendomi? 

LA  SCHIAVA. 

Tre  coppe  d'amaro 

mi  lascerai: 

la  prima  ch'io  la  beva  di  buon'ora; 

la  seconda,  nel  punto 

di  mezzod^;  la  terza, 

passato  vespro. 

FRANCESCA. 

Tre  coppe  d'amaro 
io  non  ti  lascerb;  che  tu  verrai 
meco,  Smaragdi,  alia  citt^  di  Rimino, 
c  sarai  meco;  e  Ik  vorremo  avere 
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ATTO  I.       una  finestra  verso  fa  marina  t 
SCENAV.     et  io  ti  conter6  tutti  i  miei  sogfni 
perche  tu  vi  discopra 
le  facce  della  gioia  c  del  dolore; 
et  io  ti  parlcrb  di  qucsta  dolce 
sorella,  della  piccola  colomba; 
e  stare  tw  potrai  alia  finestra 
e  guardare  le  fuste  e  i  brigantini 
c  cantare:  ''Mia  fusta  barbaresca, 
a  qual  porto  entrerai,  a  quale  spiaggia 
ancorerai?  A  Cipro  voglio  entrare, 
a  Limisso  ancorare 
e  sbarcar  marinai  per  bacio  e  comiti 
per  amore!,^  Vuoi  dunque  ch'io  ti  prenda 
meco,  Smaragdi? 

LA  SCHIAVA, 

Per  teco  venire 
gran  bene  mi  parrebbe  calcar  pruni 
e  fiamme  trapassare 
per  esser  teco* 
Cielo  sei  con  istelle, 
mare  con  onde* 

FRANCESCA. 

Mare  con  ondel 

Ma  dimmi,  che  fai  tu  di  quclla  secchia, 
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Smatagdi}  ATTO  I 

LASCHIAVA.  SCENAV. 

Ho  dato  facqtja 
al  fosaio» 
FRANCESCA. 

Pcfche  hai  fatto  questo, 
fwof  deiroia?  perch^?  Samaritana 
se  ne  adonta*  Ella  sempre 
potta  Tacqua  al  rosaio^ 
appena  la  campana  tocca  il  vespfo* 
Che  dici  tu,  Samatitana? 
SAMARITANA. 

lo  voglio 
ben  lasciarlo  morire 
come  ttj  te  ne  vada  dalla  casa, 
Francesca. 
FRANCESCA. 

Oh,  cos^  bello! 
E  fofse  h  santo,  nato  in  quest^antica 
area  che  its  il  sepolcro 
fotse  d'i  qualche  martife  o  di  qualche 
vergine  gloriosa. 

Ella  gira  intotno  all'arca  scoperchiata,  toccando  coo  le  dita 
It  sculttffe  dei  quattro  lati* 

II  Redentote 
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•*  FRANCESCA 


A  *  i  **  i  O  T 

CciisiA  V      ^*  ^^^^  ^  ^^^^  *^  ^^^^  ^  ^^  serpe; 
Elisabetta  visita  Maria; 

rAnnunciatore  appare  a  Nostra  donna; 
i  ccrvi  si  dissetano  alia  fonte* 

Si  solleva  stendendo  le  braccia  verso  il  rosaio  purpurro. 

E  il  sangtjc  del  mattitio  rifiorisce 

in  porpora  et  in  fttoco*  Guarda,  guarda, 

sorellat  quanto  ardore! 

Gtiarda  il  rosaio  che  s'infiamma!  Qui 

noi  lo  piantammo  con  le  nostre  mani, 

c  fu  d'ottobre,  un  giorno  di  vittoria 

per  Taquila  vermiglia  da  Polenta. 

Ti  sowiene?  Squillavano  le  trombe, 

tra  porta  Gaza  e  la  Torre  Zancana, 

alio  stendardo  nuovo 

che  il  nostro  padre 

ci  aveva  dato  a  fare  con  qwaranta 

braccia  di  drappo  cremisino,  e  grande 

era  I'asta,  sowienti?, 

e  lavorato  favevamo  noi 

con  fregiature  d'oro, 

c  vinse!  E  noi  tenemmo 

questo  rosaio 

per  Benedetto;  lo  tenemmo  intatto 

come  una  roba  di  verginitk; 
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ne  gfiammai  ne  f ti  colta  ATTO  1. 

alcuna  rosa,  chc  tuttc,  per  tte  SCENA  V. 

primavere,  fiorirono  c  sfiorirono 

nell'arca.  Ma  giammai 

n'eran  fiorite,  come  in  qwesto  maggfio, 

tantc,  e  tantc!  Son  cento, 

son  pits  di  cento.  Guarda! 

S'io  le  tocco  m'abbracio. 

Le  vergini  di  Sant'ApoIIinare 

non  ardono  cosi  nel  loro  cielo 

d'oro*  Samaritanat 

Samaritana,  quale  dici  tts 

ch'ebbe  qui  sepoltufa 

dopo  che  iu  mattoriata?  qaale 

di  quelle  iu  sepolta 

q«i,  dimmi,  dopo  il  gtande  suo  martofo? 

Guarda,  guarda:  h  il  miracolo  del  sangue! 

SAMARITANA,  sblgottita,  traendola  a  u. 
Che  hai?  che  hai,  sorella? 
Sembra  che  tu  dclstu** 
Che  hai? 

BIANCOFIORE,  dalla  loggia. 

Madonna  Francesca! 
ADONELLA. 

MadonnA 
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ATTO  L       Francescal 
SCENAV 


FRANCESCA* 

Chi  mi  vtiole? 
ADONELLA* 
Venite  su!  Cotrete! 
ALDA* 

SiSf  sUf  Madonna  Francesca,  venite 
a  vcdctcl 
ADONELLA* 

Cottctel  Passa  il  vostro 
sposo ! 
BIANCOFIORE. 

Eccolo  che  passa  per  la  cofte 
con  il  vostro  ffatello,  con  Messere 
Ostasio;  e  v'e  Ser  Toldo  Berardengo, 
il  notaro,  con  Ioro« 
ALDA* 

Suf  sUf  Madonna  Ftancesca!  Correte! 
E  qtjelli,  e  quelli! 

La  figlia  di  Guido  sale  di  volo  su  per  la  scala*  Samarftana 
fa  Tatto  di  seguiria;  ma  s'arresta*  senza  iom,  soffocata* 

ADONELLAf  mostrandoruomo  a  Francescache  si  diina 

a  guatare* 

Quelli  h  coliii  dbe  deve 

€ssct  vostro  matito. 


64 


.  RIMINI  ^ 


GARSENDA.  ATTO 1. 

Oh  avventufata,  SCENAV. 

avventuf  ata ! 

Egli  h  il  pxtif  bcllo  cavalier  del  mondor 
vcfamente»  Vedcte 
com'egli  porta  la  capellatura 
lunga  che  gli  rxcasca 
fin  su  le  spalle^  airangioina**. 

ALDA. 

E  come 
gli  sta  bene  la  vita  ct  h  ben  cinto 
il  sofcotto  ch'egli  ha  coi  manicottoli 
che  toccan  quasi  terra. 

ALTICHIARA.  . 

E  che  fibbia  sfoggiata  e  che  puntalel 

BIANCOFIORE. 

E  grande!  E  snellol  E  la  camminatura 

alia  f eale  I 

ADONELLA. 

E  come  bianchi  i  denti! 
Egli  ha  sorriso  un  poco,  e  balenavano. 
Non  avete  veduto?  Non  avete 
veduto  ? 
GARSENDA. 

Oh  awenturata  colei  che 
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ATTO  I.      gli  bacefJl  la  bocca! 
^^^^^-     FRANCESCA. 


Tacetel 

ALDA. 

Se  ne  va«  Passa  pel  portico. 

La  schfava  apre  il  cancello,  lo  ticbiude  dtetro  di  se»  fuf- 
tivaj  e  sparisce  pel  giardino, 

FRANCESCA. 
Ah  tacetc,  tacetcl 

Si  volge,  si  copre  la  faccia  con  ambe  le  mani;  poi  si  disco- 
pfe  c  appare  trasfigarata.  Discende  i  primi  gradini  lenta- 
meate,  poi  con  rapidity  repeatina  per  gettarsi  nelle  braccia 
della  sorella  cbe  Tattende  a  pie  della  scala* 

ALTICHIARA. 

Messcte  Ostasio  toma  indictto,  solo. 

BIANCOFIORE. 

La  schiava,  dove  va  la  schiava?  Cottc 

pel  giardmo. 

GARSENDA. 

Smaragdi  corte  cofre^ 
come  un  bracco  da  leva. 
Ride. 

Dove  va  cUa? 
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ADOr^TELLA. 

Cantiamo,  cantiame^ 
la  canzonetta  della  bella  Isotta: 
"O  dattero  itonzuto**,  „ 

Le  donat  si  dispongono  in  corona  su  la  loggia. 

IL  CORO  DELLE  DOIMNE. 
O  dattero  ftonzuto, 
o  gentil  mio  amore, 
Of  che  ti  par  di  fare? 

Francesca,  stretta  nellc  braccia  della  sofclla,  d'improwiso 
da  in  un  pianto*  II  coro  s'  interrompe*  Le  donne  favellaao 
sommessamente. 

BIANCOFIORE. 
Madonna  piange. 
ADONELLA. 

Oh,  piangfe! 
ALDA. 

Perche  piangc? 
ALTICHIARA, 

Perche  il  cworc  Ic  dwolc  d'allegftczza. 
GARSENDA. 
Dentfo  nel  ciiotc 
subho  la  fet5»  Ah,  s'ella  h  bella, 
cgli  ^  puf  bello,  il  Malatesta! 


ATTO  I. 

SCENAV. 


Magister  An- 
tonius  sonam 
dedit. 
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ATTO  I.      ADONELLA. 

SCENAV. 


^  per  itu  Natl 
sotto  ona  steKa. 

GARSENDA* 

Lei 
beata!  Lui  beato! 

ALDA. 

E  chc  moiti  anni  viva 

chi  li  inghiflanda! 

BIANCOHORE. 
Prima  acqaa  dt  stagionc 
cfcsce  il  formcntoj 
pfimo  pianto  d'amote 
cfcsce  il  cx>ntcnto« 

ADONELLA, 

Of  a  ridel  Ora  ride! 

BIANCOnORE. 

Vcdi  che  tutte 

le  sue  lacrime  ridono 

come  la  brinal 

GARSENDA. 

Va,  scalda  il  bagno^ 

prepara  i  pettinL- 
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Le  donne  si  spafgono  per  la  loggia^  con  U  lofo  vestl  svo-      ATTO  I. 
l&zzaatU  vispe  come  uccelll  In  f rasca,  mentre  le  alte  r6cche      SCENA  V. 
dai  penoeccbi  adorn!  passano  e  ripassano  agitate  a  guisa  di 
(aci  nella  banda  cerulea  del  cielo*  Taluna  rieotra  nelle  stante, 
poi  n'esce  novamente.  Tal  altra  si  pone  in  vedetta.  E  fa- 
vellano  a  mezza  voce,  e  i  Icro  pass!  sono  senza  romorc* 

BIANCOFIOREL 

Quegfli  Oficanni 

d'argento  nuovi 

abbiam  da  empire 

d'acqua  di  hot  d'aranci,  d'acqoa  tossu 

ALDA. 

E  61  lenztiola  listate  di  seta 

qtjattfo  cofani  grandi 

abbiam  da  empire* 

ALTICHIARA. 

E  d'origlieri 

quanti  ne  lavorammo 

a  maraviglie, 

che  tale  mai  non  ne  videro  in  sogno 

le  Riminesi! 

ADONELLA. 

Ah  gran  faccende  abbiamol 
GARSENDA. 
E  piegare  le  coltri 
di  biicherame 
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ATTO  I.      e  le  copette  ttapuntatc  d*ot<x 
''=^^^-     BIANCOFIORE. 

E  contafe  le  tcti  e  Ic  ttecciere 

e  le  cintutc  e  gli  scheggiali  d'ofo. 

ADONELLA. 

Ah,  gftan  faccende! 

GARSENDA* 

lo  faccio  giutox 

mcglio  cottcdo  porta  al  Malatesta 

la  figlia  di  Mcsser  Gitido,  che  al  6oge 

6i  Venezia  la  figlia 

6i  Boemondo  tc  di  Rascia  e  Scrvia. 

ADONELLA. 

E  s'ella  va  per  mare,  abbiamo  tanto 

olio  di  spigo 

da  profumarne  il  mare. 

ALDA. 

E  apprendere  vogliamo 

a  qtielle  Riminesi  an  poco  tozze 

la  maestria  degli  odorL 

BIANCOFIORE. 

E  sonare 

e  ballare  e  cantare**. 

ALTICHIARA. 

Veh  Ychf  ch^io  non  mi  scordi 
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ch'ho  anco  a  ripezzar  con  lo  scarlatto  ATTO  I« 

la  gonnella  a  Gian  Figo.  ^^^^  '^• 

Ei  torna  a  mezza  nona. 

BIANCOFIORE. 

Ha  ben  da  seguitare 

il  conto  dello  scudo  di  Mofgana 

c  d'i  quel  bevetaggio*»« 

ALDA. 

Sw,  sUf  nozze  di  maggio ! 

Faremo  convito  di  cento  taglieri 

e  di  trenta  vivande^ 

BIANCOFIORE. 

Diamo  una  voce 

a  Mazarello 

per  un  poco  di  suoni, 

ADONELLA. 

Ah  gran  faccende  abbiamo! 

GARSENDA. 

Su,  leste  alia  bisogna! 

ADONELLA. 

Lasciamo  le  conocchie 

pef  prender  le  ghirlande. 

Rientrano  nelle  stanze  con  gran  susurro  come  uno  sciame 
neiralveare.  Francesca  ha  levato  il  volto  lacrimoso  illumi- 
nando  d*un  riso  repentino  le  sue  lacrimc,  E,  mcntre  su  la 
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ATTO  L        loggfa  U  donnc  facevatio  quel  favellio  contlnoato  e  piano, 
SCENA  V.      «IIa  asciugava  con  le  dlta  nude  II  pianto  sul  suo  volto  c  sul 
volto  dclla  sorella.  Ora  parla,  e  Ic  sue  prime  parole  suo* 
nino  tul  concerto  dellc  ultime  voci  nuziali* 

FRANCESCA. 

O  sotcllZf  sorella^ 

non  pisLngct  pib*  Non  piang:o  p'th*  Non  vedi 

chc  rido?  Ah  pxango  e  fido, 

c  non  mi  bastal  E  stretto 

mi  pare  ii  cuote  pet  qaesta  potenza, 

e  il  pianto  una  vitth  gik  consumata 

c  il  tiso  un  gioco  leggiero  mi  pare; 

c  tutta  la  mia  vita 

con  tutte  le  s«e  vene 

c  con  tutti  i  suoi  giomi 

c  tutte  Ic  sue  cose  piu  lontanc, 

fin  laggiu  fin  laggitj  nel  tempo  ciecc 

e  muto^  fin  da  quando 

al  petto  dclla  madre  era  sospesa 

c  tu  non  ctif 

tutta  mi  tfcma 

in  un  ttemito  solo 

sopra  la  tetra; 

c  pet  tutte  Ic  fonti, 

che  fidorio  c  che  piangono^ 

ne'  luoghi  ch^  io  non  so- 
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mi  pare  spatso  il  mio  valore;  c  Taria  A.TTO  L 

io  la  odo  picna  di  gfida  terribili  SCENAV. 

c  la  luce  odo 

dome  sqailli  di  tfombe, 

c  xl  ftjmof  che  si  fa 

c  il  ttimulto  son  gtandi  piu  che  in  giorno 

di  vendetta^  sofclla,  quando  il  sangue 

tinge  le  portc  delle  nostre  case*** 

SAMARITANA* 

O  Francesca,  Francesca,  aniou  mia, 

chi  hai  veduto?  chi  hai  tu  veduto? 

FRANCESCA* 

No,  non  ti  sbigottirel 

Che  mi  guardi  negli  occhi.? 

Di  che  male  nulata  sono?  Chit 

chi  ho  veduto? 

La  vita  se  ne  va, 

se  ne  va  come  un  fiume 

che  fa  rapina  e  non  trova  il  suo  marei 

e  il  rombo  m'impaura... 

Ah  tu  ora,  tu  ora 

pigliami,  cara  sofeIIa>  tu  ora 

pigliami,  e  me  con  tc! 

Port  ami  nelU  stanza 

c  chiudi  la  finestra, 


76 


^  FRANCESCA 


ATTO  I.       g  (Jammi  an  poco  cTombta, 
SCENAV.  J  '  jf 

e  oammi  «n  sotso  d  acqwa, 

e  ponmu  stil  two  piccolo  letto, 

e  con  an  vcio  ficoptimi,  e  fa 

taccrc  qticste  gtida,  fa  tacerc 

qwcstc  gtida  e  il  twmulto 

chc  ho  neiranima  mia! 

Fammi  silenzio  in  me, 

che  fiudire  io  possa 

Tape  6i  maggio 

battcfc  su  fimposta  e  il  g«do  della 

tondine,  e  alcuna 

ttia  paroletta,  come 

ieti,  come  in  qaelfofa 

tanto  lontana, 

allontanata  da  me  con  non  so 

che  incantamento*** 

E  ticGknif  sotella, 

tienimi,  e  me  con  te! 

E  aspettiamo  la  sera 

con  la  preghiera  e  il  sonno, 

sotella;  e  Talba  aspettiamo,  che  nasca 

la  tua  Stella  diana* 

GARSENDA,  itrompendo  su  la  loggia  precipitosamenU. 

Viene!  Viene!  Madonna 

Francesca,  ecco  che  viene  dalla  parte 
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del  firi^tdmo*  Uho  scofto  dalla  camera  ATTOL 


dei  iotzict'if  rho  scofto 

sotto  i  cipressL  Smaragdi  gli  mostra 

la  via* 

Le  altre  donne  sopraggiungono^  curiose  e  giulive;  e  tutte 
hanno  intorno  al  capo  ghirlanda  per  alUgnzznf  e  traggoao 
seco  inghirlandati  tre  donzelli  sonatori  di  Iiuto  di  violetta 
e  di  piffero. 

FE^ANCESCAf  pallida  di  spavento  c  agitata,  come  fuor 
di  se. 

No,  no!  CottctCf 
donne,  coftete, 
ch'ei  non  vengal  CottctCf 
donne,  andategli  incontro, 
ch'ei  non  vengal  Serrate 
i  cancelli,  chiudetegli  il  passo,  e 
ditegli  ch'io  lo  salutol  E  tu,  tUp 
Samarhana,  aiutami, 
ch^  non  posso  fuggire:  mi  si  piegano 
i  ginocchi  e  la  vista 
mi  manca«^  Ma  correte, 
donne,  correte, 

ch'ei  torni  indietrol  Andategli  incontro^  c 
ditegli  ch^io  lo  salutol 
LE  DONNR 

Eccolo!  Eccolol 
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dediU 


ATTO  I.       E  qui  pfesso,  h  qui  ptesso* 
SCENAV. 

Sospiata  dalla  sorella,  Francegca  fa  per  salif«  la  scala;  ma 

ccco  ch'ella  vcde  da  presso,  di  la  dalla  chiusura,  apparire 
Paolo  Malatcsta.  Ella  rimane  immobile  ed  egli  si  fcrma  tra 
gli  ar basti  j  e  stanno  Tuna  di  contro  airaltro,  divisi  dal  can- 
cello,  guardandosi  senza  parola  e  senza.  gesto*  La  schiava 
h  celata  nella  f  ronda.  Le  doonc  sti  la  loggia  si  dispongono 
tn  corona  e  i  sonatori  su  i  loro  strumeati  intonaao* 

MagisterAn-   IL  CORO  DELLE  DONNE, 
toniussonum   Per  la  terra  di  maggio 

Tarcadore  in  gualdana 

va  cacndo  vivanda* 

A  convito  sclvaggio 

in  contrada  lontana 

wno  cor  si  dimanda^.. 

Fraacesca  si  separa  dalla  sorella  e  va  lentamente  verso  I'arca. 
Gjglie  una  grande  rosa  vcrmiglia,  poi  si  rivolgej  e,  di  sopra 
alia  chiusurat  la  off  re  a  Paolo  Malatesta.  Samaritana  a  capo 
chino  se  ne  va  su  per  la  scala  piangcndo.  Le  donne  inghir- 
landate  seguono  il  canto*  Alia  inferriata,  in  fondo,  di  tra 
le  sbarre,  appare  Bannino  con  la  guancia  fasciata;  poi,  ri- 
traendosi,  batte  piu  colpi  alia  porta  che  fu  chiusa  da  Ostasio. 
Francesca  trasale. 

LA  VOCE  DI  BANNINO. 
Francesca,  april  Francesca! 
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ATTO  SECONDO. 

!  PPARE  ana  sala  a  ct ocicta,  nelle  case 
dei  Malatcsti,  con  grandi  costole  da 
f ilievo  e  pilastti  gagliar di ;  stj  due  dc* 
quail,  nel  fondo,  gira  un  arco  chc  nel  suo  vano, 
per  tin  breve  andito  chiuso  tra  due  muraglie  pef- 
tugiate  dalle  balestricte,  mette  alia  piazza  d^una 
tor  re  rotonda^  Due  scale  later  ali  di  dieci  gradini 
salgono  dair  andito  al  battuto  della  torrej  una 
terza  scala,  fra  le  due,  sccndc  dal  battuto  ai  sotto- 
posti  solai,  passando  per  una  botola*  Si  scorgono, 
pel  vano  dcirarco,  i  merii  quadri  di  parte  gaelfa 
mttniti  di  bertesche  e  di  piombat©ie4  Un  m^n- 
gano  poderoso  leva  la  testa  della  sua  stanga  e 
allarga  il  suo  telaio  di  canapi  -  attorti*  Balestre 
grossc  a  bolzoni  a  verrettoni  a  quadrelli,  baliste, 
arcubaliste  e  altre  artiglierie  di  corda  sono  po- 
state  in  giro  con  lor  martinetti  girelle  torni  arga- 
nelli  lieve*  La  cima  della  torre  malatestiana  irta  di 
macchine  c  d'armi  campeggia  nell'aria  torbida, 
dominando  la  citt^  di  Rimino  donde  spuntano  soli 
in  lontananza  i  merIi  a  coda  di  rondine  che  coro^ 
nano  la  pi^  alta  torre  ghibellina^  Alia  paretc  de- 
stra  della  sala  J  una  porta;  alia  sinistra,  una  stretta 
finestra  imbcrtescata  che  guarda  TAdriatica 
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Scena  I.  Si'vede  nelV&ndiio  It  torrlgiano  occupato  ad  at- 
tizzar e  le  legna  sotto  una  caldaia  f umante.  Egli  ha  ordinato 
coatro  la  muraglia  le  cerbottane  i  sifoni  le  aste  delle  rocche 
a  fuoco  e  delle  falariche,  e  acctimtilato  intorno  ogni  sorta 
di  fuochi  lavorati.  Sa  la  torr e,  presso  il  mangano,  un  gio- 
vine  balcstficfc  sta  alle  vedette, 

EL  TORRIGIANO. 

E  ancofa  sgombfo  il  campo  del  comune? 
IL  BALESTRIERE. 
Pulito  come  il  mio  targone. 
IL  TORRIGIANO. 

Ancora 
ncssun  si  mostta! 
IL  BALESTRIERE. 

Non  si  vede  Tombra 
d'tm  Gambanceffo  ne  d'«n  Omodeo, 
IL  TORRIGIANO, 

Scmbtan  gik  tutti  morti  quelli  che  hanno 
da  mofire« 
IL  BALESTRIERE. 

Altfo  che  morti!  Se  ognuno 
non  poftasse  coretto  o  corazzina 
c  se  gli  asci  non  fossero  sprangati, 
udtesti.  gfande  naaftellJo  di  cuoti 
per  le  contrade  di  Rimino***  Oh,  passa 
tin  asino! 
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IL  TORRIGIANO.  ATTO  IL 

Messet  Montagna,  cetto, 
de'  Pafcitadi  o  Messef  Ug:oIino 
Ggnatta. 

IL  BALESTRIERE. 

Ognun  6i  loto,  Berlingerio, 
sta  col  pie  nella  staffa 
della  balestta  c  aspetta  il  segno  pcf 
venk  fuoti  alle  barre  e  alle  serraglia. 

IL  TORRIGIANO* 

Che  segno?  II  Parcitade 

non  ha  seco  Tasttolago*  Egli  aspetta 

il  soccotso  da  Urbino* 

Ma  assai  prima  che  giunga  il  conte  Guido^ 

pel  cotpo  6i  San  Giuliano  mattite, 

noi  avremo  atsa  twtta  la  cittk. 

Abbiamo  tanto  da  bruciate  mezza 

Romagna«  Questa  volta  si  lavora 

caldo!  Lo  Sciancato 

ha  voluto  stfinare  la  ctiniefa 

del  si$o  cavallo 

con  una  roccaffuoco:  segno  che  h 

tempo  da  salamandre* 

IL  BALESTRIERE. 

Gli  piace  il  puzzo  di  stfinato,  sembra. 
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ATTO  n.      pi^  chc  il  zibetto  della  sua  moglieta. 
SCENA  L      ^  quella  Ravignana,  altro  che  fuoco 

lavorato,  altfo  che  solfo  t  bitumel 

S'ella  sott'idCf  incendia  la  cittk 

con  fl  contado  c  twtto  il  tenitorio. 

IL  TORRIGIANO. 

Rado  soffide*  E  sempre  annavolata 

6i  pensieri,  c  Cfucciosa.  Non  ha  pace, 

lo  la  vedo  salire  a  questa  torre 

quasi  ogni  giotno.  Poco  parla.  Guarda 

i\  mare  Cf  se  discopre 

qwalchc  galera  o  qualche  saett^a, 

la  segue  con  qaegli  occhi 

pi&  nefi  della  pece^ 

sinch^  non  h  scompatsa, 

quasi  che  attenda  un  messaggio  o  si  sttugga 

6i  navigafe.  Gira 

d'i  totre  in  totte, 

daila  Mastta  alia  Rubbia^ 

dalla  Gemmana  alia  Tanaglia,  come 

una  tondine  spersa,  E  qualche  giorno, 

quand'^  sul  ballatoio, 

temo  che  spicchi  il  volo  e  piombi  gih, 

Misericordia ! 

IL  BALESTRIERE. 

Lo  Sciancato  h  buono 
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a  cavalcate  addosso  airOmodeo,  ATTO  n, 

a  iotzsitc  castelli,  a  guadat  fiumi,  SCENA  I. 

a  fompere  steccati, 

a  fare  saccomanno  in  ogni  terra, 

ma  non  a  lavorar  la  bclla  vigna 

che  Dio  gli  dicde* 

EL  TORRIGIANO* 

Taci !  Non  parlar 
forte,  chi  non  si  sente  quando  Vicm* 
Cammina  pitif  leggera  che  una  lonza, 
c  non  si  sente  camminare*  Fa 
il  paio  con  Messer  Malatestino, 
che  te  lo  vcdi  innanzi  airimprowiso 
senza  sapere  donde  sia  venuto, 
e  ti  mette  ogni  volta 
il  tremacuore,  come  la  fantasima^ 

IL  BALESTRIERE. 

Oggi  e  giornata  da  menar  le  mani. 

Le  donne  stanno  rinserrate. 

EL  TORRIGIANO/ 

Queila 
non  k  gik  doima  di  paura*  Guarda 
se  in  piazza  h  novitk^ 
IL  BALESTRIERE,  tomato  al  sud  posto. 
Passano  i  ftati 


Zt 


^  FRANCESCA 


ATTO  n,      Eremitani  6i  Sant'Agostino, 
SCENA  L      pg^  Jq  scongiuto*  Hanno  sentito  puzzo 
di  stfinato  nel  vento  fresco. 

EL  TORRIGIANO. 

E  sempre 
chiusa  la  porta  del  Gattolo? 

EL  BALESTRIEEIE. 

Sempre 
chiusa.  I  nostfi,  che  vengon  da  Vertfcchio, 
ofa  saranno  con  tfombe  e  bandiere 
al  ponte  del  Maone.  Messer  Paolo 
coi  fanti  h  enttato  gik  per  la  Postieiria 
da  Mare. 
IL  TORRIGIANO- 

La  mischianza 
k  al  stto  punto.  Da  mczzogiotno  muovo 
con  la  spatola,  mescolo  et  incorpofo. 
Vogliamo  manganate  so  le  case 
scomunicate  batiglioni  e  botti. 
Ma  che  s'aspetta?  La  congiunzione 
di  Venere  con  Matte?  Questo  asttolago, 
venuto  da  Baldach,  e'  non  mi  pare 
tin  nttovo  Balaam*  Che  Dio  ci  aiutil 
Guarda  se  tu  lo  scorgi 
sul  campanile  di  Santa  Colomba. 
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Deve  date  tte  tocchx  di  campana 
quand'^  fatto  il  pronostxco^ 

IL  BALESTRIERE. 

Si  vede 
ana  gran  batba^ 

IL  TORRIGIANO. 

Ah  impegolargli  tutta  qaella  stoppa 
c  manganarlol  lo  Tho  in  sospetto*  Ei  fu 
con  Ezelino  a  Padova,  e  con  altti 
dannati  ghibellini***  lo  non  so  come 
mai  Messer  Malatesta 
ora  fabbia  con  seco» 

DL  BALESTRIERE. 
Gaido  Bonatto^  qitello  di  Forft, 
k  un  astfolago  veto  da  battaglia* 
Lo  vidi  alia  giomata  di  Valbona, 
c  il  pfonostico  suo  non  fece  fallo. 

IL  TORRIGIANO. 

Ma  Tha  il  Feltrano  maIedetto»  Un  fulmine 
gli  spacchi  Tocchio  e  Tasttolabio! 

Scena  n»  Francesca  entra  dalla  porta  destra  e  s'avanza  lungo 
la  parete  fino  al  pilastro  che  regge  Tarco.  Porta  intorno  al 
viso  una  banda  scura  che  le  passa  sotto  il  mento  e  si  coa- 
giunge  a  una  specie  di  tocco  che  le  copre  i  capelli  lasciando 
vedere  le  trecce  annodate  sulla  nuca* 
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ATTO  n.     EL  BALESTRIERE. 

scENAn.  y^I^^ 

polvefc  dalla  patte  di  Aj^uzano. 

IL  TORRIGIANO. 

Non  sono  i  cavalxeri 

del  contc  Guido 

che  vengono  di  Petramala? 

IL  BALESTRIERE. 

No. 
Che  Dio  lor  sbaizi  gli  occhi 
dalle  visicre  nella  polvetel 

IL  TORRIGIANO. 

E 

chi  sono? 

FRANCESCA* 

Betlingeriol 

IL  TORRIGIANO,  sobbaUando. 

Oh,  Madonna  Francesca! 

n  balestrlcfe  ammutoliscc  e  testa  attonito  a  guardarla,  pog- 
giato  al  maagano* 

FRANCESCA. 

fe  salho  alia  Mastra 

Messer  Giovanni? 
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IL  TORRIGIANO-  ATTO  n. 

Non  ancora.  Madonna.  L^aspettiamo. 

FRANCESCA. 

E  nessun  altro? 
IL  TORRIGIANO. 

Messen  Malatesta 
vecchio.  Egli  stcsso  ha  fatto  la  mischianza 
nella  caldaia;  ct  io  son  qui  da  mezzo- 
giofno,  che  maovo  la  spatola  c  mescolo. 

FRANCESCA,  accostaodosh 

E  nessun  altfo? 

IL  TORJEUGIANO. 

Ncssun  altto,  Madonna. 

FRANCESCA. 

E  tu  chc  fai? 

IL  TORRIGIANO. 

Ptcparo  fuoco  greco, 
focche  rocchette  lingue  trombc  pentofe 
falariche  c  diverse 
altre  carezze  per  i  Parcitadi; 
che  s*aspetta  di  fare  fatto  d'arme 
oggi  e  di  dare  a  quella  parte  un  btfono 
acconto  sti  rinferno. 
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ATTO  n.      FRANCESCA,  goardando  con  meraviglia  la  materia 
SCENA  IL     Che  bolle  nella  caldaia. 

II  fuoco  gfecol  Chi  si  salva?  Non 
Tavevo  mai  veduto*  E  veto  che 
non  si  conoscc  alia  battaglia  sttazio 
piSf  tetribilc? 

IL  TORRIGIANO* 
Qucsto 

poi  ^  tetfibilissimoj  h  un  segreto 

d'ana  ficetta 

che  Messet  Malatesta  ebbe  da  un  vecchio 

di  Pisa,  il  quale  fu  co'  Ctistiani 

ad  assalire  Damiata. 

FRANCESCA. 

E  veto 

che  atde'nel  mate, 
afde  nei  fiumi, 
btucia  le  naVi, 
btucia  le  torri, 
soffoca,  ammorba, 
secca  repente  il  sangue 
deiruomo,  fa 
delle  carni  e  delfossa 
una  cenete  nera, 
tr^e  dallo  sttazio 


86 


]  A  •  RIMINI  ^ 


dcir«omo  utli  di  bclva  ^JI?^  ?; 

,      ,  'IV  SCENA  n. 

cne  impazzano  i  cavalli 

e  impietfano  i  piu  prodi? 

E  veto  che  calcina 

il  macigno,  consama 

il  ferto,  motdc 

anco  armatura 

di  diamante? 

EL  TORRIGIANO- 

Mofde  e  dhrota 

ogni  gcnSa  di  oosc  vivc  c  mortc< 

e  solo  con  la  sabbia 

si  affoga  c  con  f accto 

si  stempera* 

FRANCESCA* 

Ma  come  siete  vol 
osi  di  maneggiatio? 

IL  TORRIGIANO* 

Noi  n*avemmo  licenza 

da  BelzebiJ  che  h  iI  ptencipe  dei  D^moni 

c  viene  patteggiando 

pei  Malatesti. 

FRANCESCA. 

E  come  lo  scagliate 
voi? 
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ATTO  n.     iL  TORRIGIANO. 

Co'  sifoni  e  con  le  cerbottane, 
6i  lungo  getto;  o  in  cimc  dcllc  picchc 
con  pennecchi  di  stoppa 
b  saettiamo  a  fotza  di  balcstro. 
Ecco,  Madonna,  qacstc  sono  buone 
conocchie;  sono 
Ic  conocchie  dei  Guelfi, 
chc  senza  f«so  filano  fa  motte* 

Egli  toglie  dalla  flla  una  roccaffuoco  preparata  c  la  mostra 
a  Francesca  che  afferra  Tasta  e  la  squassa* 

FRANCESCA. 

Accendine  una* 

IL  TORRIGIANO.    • 

Non  iu  date  ancora 
fl  segno* 
FRANCESCA* 

Voglio  che  m'accendi  qwesta* 
IL  TORRIGIANO* 
Poi  chi  la  spegnerk? 
FRANCESCA* 

Voglio  vedere 
la  fianinu  chc  non  ho  vedtjta  maL 
Accendil  E  veto  che  atde  di  coloti 
metavigliosi,  come  nesswn'altra 
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crcattjfa  fwgace,  ATTO  11. 

c  d'ana  mescolanza  di  colori  SCENA  n. 

che  rocchio  non  sostiene, 

d'una  divetsitk 

indicihiict  d'ana 

moltittjdine  fervida  e  sublime 

che  sola  vive  nei  pianeti  erranti, 

nelle  ampolle  dei  maghi, 

c  nei  vulcani  pieni  di  metalli, 

o  nei  sogni  deirifomo  cieco?  E  veiro? 

BL  TORRIGIANO* 

Certo  che  si,  Madonna, 

h  bello  da  vcdctc  e  assai  gioioso 

nella  notte  volar  queste  conocchie 

accese  sopra  un  campo 

fitto  di  fazzamaglia  imperiale; 

c  il  sa  bene  Messer  Giovanni,  il  vostro 

marito,  che  sovente  se  ne  gode. 

FRANCESCA. 

Accendi,  dunqtje,  toffigiano!  Voglio 
vedere* 

IL  TORRIGIANO, 

Ma  non  e  notte  e  non  h 
ancofa  dato  il  segno. 
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ATTO  n.     FRANCESCA 
SCENA  n. 


Accendi!  Voglio* 
Pef  vederla  io  la  caccerb  nel  btjicv 
Ik,  nella  catetatta  della  scala 
che  e  osctJta* 

IL  TORRIGIANO. 

Ot  volete  dunque  voi 
afdere  Totfe  Mastra 
con  tutti  i  balestfieri 
a  fat  contento  il  Patcitade? 

Francesca  tuffa  nella  caldaia  il  pennecchio  delta  roccaffuoco, 
poi  rapidamente  Taccende  ai  iizz'u 

FRANCESCA* 

Et  io 
Taccendol 

La  vampa  vlolenta  e  versicolore  crepita  in  cima  della  picca 
ch'ella  tiene  in  pugno  come  una  fiaccola^  senza  patira* 

Oh  bella  fiamma!  Vince  il  giotno* 
Ah  com'^  viva!  Come  vibra  forte! 
Ne  vibta  tutta  fasta,  e  la  mia  mano, 
e  il  mio  btaccio,  e  il  mio  ctiore* 
La  sento  piu  vicina 
che  s^io  Tavessi  nella  palma.  Vuoi 
to  divotatnii,  bella  fiamma?  Vuoi 
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fatmi  toa?  Sento  ch'io  divento  folle  ATTO  n. 

di  te.  SCENA  IL 

La  sua  voce  squilla  come  un  canto*  II  torrigiano  e  il  ba- 
lestiere  guatano  attoniti  alia  fiamma  e  alia  donna  come  a 
wn^opera  di  magia. 

Ma  come  fwggel 
Rugge  chiedendo  pteda, 
chiedendo  di  volare* 

10  la  voglio  scagliare  nelle  nuvolc^ 
Caticate  il  bales  tfo! 

11  sole  h  mortOt  e  questa 

h  la  figlia  ch'egli  ebbe  dalla  morte. 
Id  la  voglio  scagliare  nelle  ntjvole* 
Che  s^aspetta?  Non  sono  follet  no^ 
povero  toftigiano  che  mi  guatdi 
sbigottito. 

Ella  ride. 

Ma  questa  fiamma  h  tanto 
bella  che  me  ne  sento  inebHata 
come  s'io  fossi  in  lei  et  ella  fosse 
in  me»  Sai  ta,  sai  tu  quanto  sia  bella? 
To  non  lo  sai*  II  fumo  acetbo  t'ha 
goasti  gli  occhi*  E  se  splende 
cos'i  di  giorno,  come  splenderk 
di  notte? 
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>  FRANCESCi^ 


ATTO  n.       Ella  s!  awfcfna  alia  botola  !n  col  scendc  la  scala  della  torrey 
SCENA  U.      e  abbassa  nel  vano  dell'ombra  la  rocca  ardente. 

Mcraviglia !  Metavxglial 

IL  TORRIGIANO. 

Madonna,  Dio  ne  liberie  ardetete 
la  torfc*  In  grazia, 
vi  prego! 

Egli  si  affaxma  a  riparare  dal  pericolo  delle  sdatllle  i  fuochi 
lavorati  che  sono  accumulati  Jntorno* 

FRANCESCA,  intenU  aUo  spIendoM. 

Mef  aviglia ! 
Allcgrezza  degli  occhi!  Desiderio 
dx  splendcre  e  di  stuggere!  Nel  cuore 
sxlenzioso  di  quale  alto  montc 
stettero  qaeste  gemme  congelatc, 
che  la  f iamma  terribile  dfscioglie 
c  finnovella  in  spiriti  di  ardore? 
Vita  tremenda  e  rapida!  Bellezza 
moftale!  Vola  per  la  notte  senza 
stelle;  nel  campo  cade,  investe  Tttomo 
armato,  gli  inviluppa  Tafmatura 
sonora,  gli  s'insinaa  tra  piastra 
e  piastra,  gli  si  caccia 
dovunque  h  vena,  fossa 
^li  fende,  gli  ricerca  le  midolle, 


RIMINI  •* 


lo  contofce,  lo  soffoca,  to  accccai  ATTO  Ti. 

ma,  prima  ch^cgli  sia  ciecc  degli  occhi,  SCEN 

ttitta  Tanima  sua  pcfdutamente 
ufla  nello  splcndore  che  Tuccide. 

Ella  ascolta,  china  verso  la  botola,  vigile, 

Quakuno  sale  per  la  scala*  Chi 
h  che  sale? 

EL  TORRIGIANO, 
Per  ogni 
solaio  abbiamo  cento 
tta  balestfieri  et  atcicti,  nascosti, 
che  hanno  comando  di  non  fespifafc# 
laggiu  stipati  come  il  saettame 
cntro  X  twfcassi.  Forse 
han  veduta  la  vampa. 

FRANCESCA. 

E  an  uomo  soto* 
Gli  stiona  addosso  Tarme* 
Chi  ^  che  sale? 

EL  TORRIGIANO. 

Levate  via  quella  t occat  Madonna 
Francesca,  che  non  h  cctto  tin  nemicoi 
o  state  a  rischio  di  brociargli  il  viso. 
Fofse  h  Messer  Giovanni. 
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FRANCESCA,  china  verso  la  catctatta. 

Chi  sei  ta? 
Chi  sei  tu? 

LA  VOCE  DI  PAOLO* 

Paolo! 

Francesca  s' ammutolf see  ritraendo  la  rocca  e  fadietreg* 
giando,  mentre  la  vampa  allangata  nel  moto  subltaneo  il- 
lomlna  Telmetto  e  i\  gorzerino  di  Paolo  Malatesta. 

Scena  HI.  Paolo  appare  dalla  cintola  in  su,  neirapeftura 
della  scala,  e  si  volge  alia  cognata  che  s'e  ritratta  verso  la 
muraglia  teneado  ancora  nella  mano  il  ferro  della  rocca 
abbassata  fin  sul  solaio  cosi  che  quel  fuoco  le  arde  ai  piedi 
^ericolosamente.  II  balestiere  torna  alia  vedetta* 

IL  TORRIGIANO. 

Bene  atrivaste,  Messer  Paolo,  bene 

arrivaste,  che  stiamo 

a  fischio  di  morit  bfuciati  y'lvi 

noi  con  ttitta  la  tottel  Voi  vedetei 

Madonna  schetza 

col  f«oco  grecp 

come  con  un  cagnaolo 

in  f^uinzsi^lio* 

Francesca  pallidissima,  addossata  alia  muraglia,  ride  d'un 
tiso  tormentoso,  lasciando  cadere  Tasta  dal  suo  pugno* 

6  un  miracolo 
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che  non  ci  rittoviamo  in  an  infefno  ATTO  H. 

aperto.  Voi  vedete...  SCENAin 

II  torrfgiaao  versa  pits  manate  di  sabbia  sti  la  fiamma  per 
affogaria,  Paolo  sale  i  restanti  gradiai  rapidamente.  Com'egli 
pone  il  piede  sa  la  piazza  della  torre,  il  faalestriere  tendc 
il  braccio  verso  la  citta  per  indicargli  i  luoghi  ov*c  scop- 
piata  la  battaglia* 

IL  BALESTRIERE, 

Ve  tumulto  in  contrada  San  Cataldo* 

La  fazione  ^  incominciata  al  Ponte 

Membftito  s«  la  Fossa 

Patata.  Si  combatte  alia  Gifalchiera^ 

sotto  la  Torte  del  Moschetto,  lungo 

la  Masdogna. 

Francesca  s'alloQtana,  muove  qualche  passo  incerto  fra  il 
saettame  e  gli  ordegni  che  ingombrano  Taadito,  si  volge 
verso  la  porta  ond^e  venuta;  si  sofferma  presso  il  pilastro 
che  la  nasconde  agll  occhi  di  Paolo. 

IL  TORRIGIANO. 

E  noi  qui  s'aspetta  ancora 
il  segno,  Messer  Paolo* 
Fra  poco  h  vespro*  Che  si  deve  fare? 

Paolo  sembra  che  noa  oda,  dominato  da  un  solo  pensiero 
e  da  una  sola  angoscia.  Vedendo  scomparire  Francesca,  cgli 
abbandona  la  torre  j  discende  una  delle  piccole  scale  laterali, 
per  raggiungerla. 
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^  FRANCESC 


ATto  n.     PAOLO* 
SCENAm.    Francesca! 


FRANCESCA. 

Date  il  segno,  Paolo,  date 
il  segno*  Non  temete 
6.1  me,  Paolo.  Lasciate  ch'io  timanga 
a  odir  lo  scocco 
delle  balestre. 
lo  non  tespifo 

chiusa  nelle  mie  stanze,  tra  le  mie 
donne  tremanti,  q«ando  si  combatte 
nella  citt^*-  Donarmi  un  bello  elmetto 
voi  dovreste,  signore  mio  cognato* 

PAOLO. 

Vel  donerb. 

FRANCESGA. 

Tomato  di  Cesena 
siete? 

PAOLO. 

Tornato  6k,  Cesena 

FRANCESCA. 

Assai  lungamcnte 
avete  dimotato. 
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PAOLO.  ATTO  n. 

cx  M.  SCENAm. 

Stemmo  a  ostc  ^^ 

quaranta  eft,  con  Guido  di  Monfottc, 

per  prendere  Ccsena  c  Ic  castclla* 

FRANCESCA. 

Assai  vi  travagliaste* 

Smagffato  sictc  an  poco  c  impallidito 

anchc  tin  poco,  mi  scmbta. 

PAOLO. 

V^^  una,  ichhte  autunnale 

per  quci  stcrpcti  lango  il  Savio^ 

FRANCESCA. 

Side 
infcfmato?  Per  cib  trcmatc.  E  Orabile 
non  vi  dSl  medicinal 
PAOLO. 

La  ichhte  si  nutrica  di  sc  stcssa. 
Mcdicina  non  chicdo,  erba  non  cetco 
pet  sanarmi,  sorclla. 
FRANCESCA. 
Un'ctba  per  sanare 
io  m'avca  nellc  case  del  n^o  padre, 
del  mio  buon  padre,  Dio  Taititi,  Dio 
Taiutil  Un^etba  io  m'avea,  per  sanare, 
in  qtjel  j^fiardino  dove  entraste  un  gfiorno 
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^  FRANCESC 


ATTO  n.     vcstito  d^tina  vcste  che  si  chiama 
SCENAIU.     f^Q^^  ^^j  ^qJ^  mondo; 

ma  sopfa  le  poneste  il  piede,  senza 

vederia,  c  non  tinvenne, 

se  bene  il  vostto  piede  sia  leggiero, 

sigfnore  mio  cognato^  Nbn  finvenne, 

fa  mofta* 

PAOLO* 

Non  la  vidi, 
ne  seppi  do"/io  fossi 
ne  chi  mi  conduccsse  in  quel  cammino, 
e  non  parlai  e  non  udii  parola, 
ne  varcai  limitaret 
ne  tappi  impedimento, 
ma  sol  vidi  una  rosa 
che  mi  si  offerse  piiir  viva  che  il  labbro 
d^ana  fresca  ferita,  e  un  canto  gfiovine 
udii  nelfaria  e  tidii  battere  colpi 
fttfenti  sti  tina  porta  spaventosa 
e  nominato  il  vostfo  nome  udii 
con  voce  d'ira*  Sol  qwestOt  sol  qaesto. 
Ne  di  Ik  fitofnai  per  volontk 
di  fitornare; 
che  le  vie  della  morte 
non  sono  occulte  come  quella  via, 
o  sorellat  se  Dio  ci  aiuti* 
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FRANCESCA,  ATTO  n. 

VMcfO  SCENAm. 

gli  occhi  mfei  Talba, 
Talba  che  porta  la  stella  diana^ 
la  nutfice  del  cielo 
che  ex  destava  per  darci  il  sao  lattc 
quando  r«Itimo  sogno 
era  venuto  al  piccolo  origliere, 
la  videro  x  miei  occhx 
sopta  6i  me  con  Tonta 
e  con  Toffore,  come  tjn*acqua  impura    , 
gittata  d'improvviso  per  oltragfgio 
contro  un  volto  che  s^alzx 
anelando  di  Severe  la  luce^ 
Videro  questo  gli  occhx  mxex;  vedranno 
questo  fxnche  la  notte  non  Ix  chxttda, 
la  notte  che  non  ha 
albat  fratello* 
PAOLO. 

Onta  et  orrore  sopra 
dx  me!  La  Itxce 
non  mi  trovb  dormente* 
La  pace  era  fuggita 
dalfanima  di  Paolo  Malatesta 
e  tornata  non  h,  ne  tornerk 
pitf  max*  La  pace 
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ATTO  H.     e  fanima  dt  Paolo  Malatesta 

son  per  scmpre  ncmichc,  in  vha  e  in  morte^ 

E  tutto  its  nemico  intorno  a  mc 

dalfofa  chc  poneste 

il  picdc  su  la  soglia  senza  scampo 

e  ch^io  mi  trassi  indietro  con  la  scorta. 

Far  violcnza 

fu  mcdicina  al  mio  malotc,  in  qaella 

nottes  far  violcnza. 

E  uccisi  allora  Tindaro  Omodci 

Et  atsi  le  sue  case* 

Diedi  alia  dura  scorta  un^altra  preda* 

FRANCESCA. 

Perdonato  da  Dio^ 

perdonato  quel  sangue  vi  safk* 

e  tutto  il  f esto, 

ma  non  il  pianto  ch^io  non  piansi,  non 

focchio  fimasto  atido  nella  prima 

luce.  Non  piansi 

ne  so  piangere  piu,  ftatellol  E  il  sorso 

che  voi  mi  deste,  al  gfuado 

della  fiumana  bella,  vi  sowienel 

col  vostfo  falso  cuore 

pieno  6i  tradimento  e  di.  f oIHa^ 

fu  Tultimot  fu  fultimo  che  tolseml 

la  scte;  e  nessun^acqua 
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6i  poi  la  sctc  mi  togUe,  signotc*  ATTO  IL 

E  si  vcdcano  Ic  mura  di  Rimino,  .  SCENAIIL 

c  si  vcdca  la  Porta  Galcana, 

et  era  tramontato  il  sole  ai  monti, 

e  i  cavalli  nittivano  alle  mura, 

e  il  vostfo  viso  muto 

appatia  tta  le  lance 

dei  feditori*  E  malvagio  voi  foste, 

the  non  m'abbandonaste  alia  fiumana 

perchc  mi  si  prendcsse  e  mi  volgesse 

al  mare  e  fossi  io  posata  dolce- 

mente  su  la  marina  di  Ravenna 

e  conosciuta  da  taluno  e  al  mio 

padre  recata,  al  mio  benigno  padre 

che  senza  iniquity  mi  diede  a  chi 

mi  voile,  senza  iniquitk,  che  Dio 

Tabbia  in  custodia  e  gli  conceda  sempre 

piu  grande  signoria! 

PAOLO, 

Francesca,  tanto 
h  cradele  la  vostra  rampogna  c 
tanto  e  dolce  che  il  cuore  mi  si  fende 
e  Tanima  mia  trista  mi  si  sparge 
nel  suon  di  vostra  voce  che  h  si  strano* 
L'anima  mi  si  sparge, 
ogni  conoscimento  abbandonato, 
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^  FRANCESCA 


ATTO  n.     e  raccoglietia  pi^  mai  non  voff b. 
SCEN    in.    Qjjjjg  debbo  io  morire? 

FRANCESGAu 

Come  lo  schiavo  al  temo 

nella  galea  che  ha  nome  Dispetata, 

cosi  dovetc  voi  motitc;  e  la 

memoMa  di  q«el  sotso 

che  voi  mi  deste,  al  gaado 

della  ffumana  bella^ 

innanzi  che  gitingessimo  alle  mtita 

del  tfadimento  c  della  frode,  '/atda 

c  vi  constimi.  Mio  fratello  in  Dio, 

neiraltissimo  Dio 

et  in  Santo  Giovanni,  meglio  t^era 

petdete  il  capo  che  Tanima  tua 

macchiare*^. 

S'odono  i  tocchi  della  campana  6i  Santa  Colomba.  Entr amb} 
gli  immemori  trasalgono* 

Ah  I  dove  siamo  noi  ?  Chi  chiama  ? 
Paolo,  quale  ora  swona? 
Che  fate? 

II  torrlgiano  e  il  balestriere,  intenti  a  caricare  le  balestre  e 
a  incoccare  le  aste  dei  fuocbi  lavorati*  baUano  al  suoao* 

IL  TORRIGIANO* 

II  segno!  II  segno! 
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E  la  campana  di  Santa  G)Iomba!  ATTO  n. 

IL  BALESTRIERE*  SCENA  in. 

A  fuoco!  A  fiuocol  Viva  Malatesta! 

Egli  accende  una  falarica  e  la  scaglia  verso  la  cittL  Dalla 
botola  sale  gridando  a  furia  uno  stuolo  di  balestrieri;  oc- 
cupa  la  piazza  della  torre  e  da  mano  alle  armi  e  alle 
macchine. 

I  BALESTRIERI. 
Viva  Messer  Malatesta  e  la  Parte 
Guelfa!  Mora  Messer  Parcitade,  e 
i  Ghibellini! 

Dai  merii  e  un  grande  saettare  di  ftiochi  che  infiammano 
Taria  caligiaosa*  Paolo  Malatesta  si  toglie  dal  capo  Telmetto 
e  lo  da  alia  cogaata. 

PAOLO. 

Ecco  Telmetto  che  io  vi  dono* 

FRANCESCA. 

Paolo! 

Paolo  sale  di  corsa  alia  torre*  La  sua  testa  chiomata  so- 
rerchia  la  gente  d'armc  che  travaglia»  Francesca,  gittato  il 
dojQO^  Io  iosegue  chiamaadolo  tra  Io  scocco  e  il  clamore* 

PAOLO- 

Datemi  una  balestra! 

FRANCESCA. 

Paolo!  Paolo! 
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^  FRANCESC 


ATTO  I.     PAOLO. 
SCmAm.    u^^  balcstra!  Un  arco! 
FRANCESCA. 

Paolo  I  Paolo! 

'     Un  balttstrierc  stramazza  con  la  gola  forata  da  un  quadrefio 
awcfso. 

IL  TORRIGIANO. 

Madonna,  titractevi,  pet  Dio, 

chc  si  comincia  a  morderc  il  battuto 

quL 

Alcuni  balestrieri  alzano  i  vasti  pavesi  dipinti  e  fanno  im- 
pedimento  alia  donna  che  vuol  raggiungere  Paolo, 

I  BALESTRIERI. 

^  La  torre  Galassa 
rispondc. 

"  Vicne 
per  la  Masdogna 
la  gente  del  Gs:natta. 
^  Viva  Messeir  Malatesta  e  la  Patta 
Guelfa!  Vcrucchiol  Verucchio! 

Franc«sca  tenta  di  rdspingere  i  balcstrieri  cbe  le  impedi- 
scoao  il  paaso. 

EL  TORRIGL^NO. 

Madonna, 
per  quel  Dio  che  adorate!  Messer  Paolo^ 
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ponete  mentc!  Madonna  Franccsca  ATTO  n. 

h  alio  scopctto*  Qui  si  muore.  SCENAin 

PaoIo»  aveado  tolta  una  balestra,  ritto  sul  murello,  saetta 
a  iutia.,  esposto  ai  colpi  awersi^  come  un  forsennato* 

FRANCESCA. 

Paolo! 

Paolo  si  volgc  al  gtido  c  scorge  U  doama  tra  il  vampeg- 
giare  dei  fuochi.  Toglie  il  pavesc  d'an  baltctrierc  e  la  copre* 

PAOLO* 

Ah,  Franccsca,  scendete!  che  demenza 
h  questa? 

Egli  la  spingc  verso  I'andito  coprendola.  Ella,  disotto  al  pa- 
vese  dipinto,  guata  la  faccia  del  cogaato   furente  e  bella« 

FRANCESCA* 

Voi  demcntcl  Voi  dcmente! 

PAOLO- 

E  non  dcbbo  io  morirel 

Egli  la  ricoaduce  di  I^  dall'arco»  getta  il  pavese  e  tiene  U 
balestra* 

FRANCESCA. 

Npn  k  Tora, 
non  h  vcntrta  Tora, 

I  BALESTRIERL 

^  Malatcstal 
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ATTOn.     Malatesta! 

SCENAm.  ,  L^  g^^^^  ^^I  G^natta 

si  fa  sotto  alia  Rtjbbia* 
"  Da  qacsta  banda ! 
Da  qttesta  banda! 

Sceadono  per  la  scala  laterale  sinistra  e  postaao  le  balestf  e 
ai  pertugl  della  muraglia*  Le  campane  stionano  a  sformoi 
S'odono  sqtiilU  di  trombe  lontane. 

^  Vefucchiol  Mora  il  Patcitade!  Mora 
il  Ghibellino! 

-  Viva  Malatesta! 
Viva  la  Parte  Guelfa! 

PAOLO* 

Si,  qucsta  k  VotOf  se  voi  mi  guatdatc 
spifare,  se  mi  sollevate  il  capo 
da  terra  con  le  vostre  mani.  Che 
altro  potrei  da  voi  avere?  Non 
come  lo  schiavo  al  remo 
voglio  io  morire« 

ERANCESGA. 

Paolo, 
fate  ctiore  di  ferro  alia  ventara* 
e  state  moto  come 
quel  giomo  fra  la  dura  scorta,  state 
mtito  come  quel  giorno  fra  le  lance 
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dci  iedhotu  Ch^io  per  voi  non  macchi  ATTO  n. 

T'^^jr*,-!  «,;^!  SCENAm 

1  anima  mia  i 

PAOLO- 

Giocar  con  la  ventura 
voglio  il  mio  falso  cuorc 
pieno  6i  tradimento  e  di  foll^a- 

Con  tin  gesto  impetuoso  egli  trae  la  donna  verso  la  fine- 
stra  fmbertescata  e  le  porge  la  funlcella  che  pende  dalla 
cateratta* 

Alzate  la  bettesca. 
E  opra  da  fanciulli^ 
opra  da  mano  innocente* 

Paolo  raccoglie  un  fasc!o  dl  dardi  e  lo  getta  ai  pfedi  di 
Francesca*  Poi  carica  la  balestra* 

FRANCESCA. 

Ah  selvaggio, 
selvaggio!  E  cf edi  tu 
che  la  mia  mano  trcmi?  credi  ttt 
di  tentare  cosi  fanima  mia? 
A  qualunquc  mortale  gioco  io  sono 
pronta;  c  non  petdero, 
poi  che  ttjtto  ^  perdtito- 
Ta  sei  davvero 

in  confine  tremendo*  Iddio  t'aitfti* 
Ti  faccio  il  varco.  Gtiarda! 
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ATTO  n,      Difitto  mif a 


SCENA  m. 


e  cogli  il  scgnOf  se  non  vwoi  ch'io  fida. 

Ella  solleva  con  la  fune  la  bertesca,  e  per  il  varco  apparc 
il  gran  mare  splendente  dcirultima  luce* 

II  mate!  II  mate! 

Paolo  pone  la  balestra  a  mira  e  scocca« 

PAOLO, 

Buon  colpo!  Gil  ho  passato 
camaglio  e  gola* 
QucIIo  va  mio  foticre 
ai  tcgni  bui. 

Francesca  abbaasa  la  faertescaj  e  s'odono  Ic  quadrella  di 
fisposta  percuotere  la  cateratta,  Paolo  rlcarlca  I'arme. 

I  BALESTRIEEU,  su  la  torre. ' 

^  Vittotia! 
Vittorxal  Mora  mora  il  Parcitadc! 
Viva  Mcsscf  Malatcsta  c  la  Patte 
Guclfa! 

'  Vittona!  If  GhibcIIino  h  rotto 
al  ponfe  della  Fossa 
Patara* 

'  La  Gualchicra  ^  twtta  sgombra^ 
"  Ecco  Mcsscf  Gioyanni  di  galoppo 
con  le  lance^  alia  porta 
del  Gattolo*  Cignatta  si  scompiglia* 
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^  Attenti  a  non  icthc  ATTO  H. 

i  nostri  nella  tuffa.  SCENA  HI 

'  Vittofia  a  Malatcsta! 

FRANCESGA,  in  grande  concHazfone  d'animo. 

Ho  visto  il  mate, 

il  marc  cterno, 

la  tcstimonianza  del  Sigfnorc; 

c  stjl  mare  wna  vela 

chc  il  Signofc  conduce  in  salvamento. 

Paolot  ffsitcHo  in  Dio, 

io  faccio  an  voto, 

se  ci  aiuti  il  Signore 

miscficorde* 

PAOLO, 

Abate  la  bertesca. 

FRANCESCA. 

Ne  pitf  Tabbasserb.  Qucsto  cimento 

h  il  giudizio  di  Dio  per  la  saetta, 

Uiiomo  ^  menzogna  e  Dio  h  veritk. 

Fratello  in  Dio,  la  macchia  della  ffode 

che  hai  su  Tanima  tua, 

petdonata  ti  sia  con  grandc  amore, 

e  il  gittdizio  divino 

pfova  ne  faccia 

per  la  saetta 
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ATTO  n.     che  non  ti  colga  | 
SCENAffl.    otisia  meglio 


perdere  il  capo, 
e  a  me  con  te» 

Tenendo  nelle  mani  tesa  la  fane,  ella  sMngfnocchIa  e  fa 
preghiera,  con  le  pupille  sbarrate  e  fisse  al  capo  inerme  di 
Paolo.  La  bertesca  aUata  fascia  vedere  if  mare  spfendente* 
If  saettatore  carica  f^arme  e  scocca,  senza  tregua.  Di  tratto 
in  tratto  fe  vcrrette  gfiibeffine  entrano  per  fa  finestra  c  bat- 
tono  nef  muro  di  contro  o  cadono  suf  pavimento  senza  f e- 
rire.  La  crudeftiL  detl'ambascia  sconvofge  if  viso  deffa  pre- 
gante*  Le  siffabe  muovono  appena  fe  sue  fabbra  trascoforate* 

Padre  nostiro 
che  sex  net  ciefi, 
santificato  sia 
il  nome  tuo, 
avvenga  if  regno  t«o, 
t«a  volontk  Si  faccia 
in  cielo  come  in  terra. 
Padre,  dk  oggi  a  noi 
il  pane  nostro 
cotidiano. 

Paofo,  avendo  scagfiato  afcuni  dardi,  prende  fa  mira  con 
piu  acuta  vofont^  come  per  far  cofpo  maestro;  e  scocca. 
S^ode  if  cfamore  ostife* 

PAOLO,  con  atroce  gioia. 

Ah,  Ugolino,  in  maf  fuogo  t'ho  coltol 
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FRANCESCA.  ATTO  n. 

E  a  noi  perdona  i  nostrl  SCEN 

peccati  come  noi 

perdoniamo  ad  altrui; 

e  non  c^indttrre 

nella  tentazione 

ma  guardaci  dal  male. 

E  cos^  sia* 

Grande  iotanto  su  la  torre  ^  la  gaztarra  dei  balestrlerl. 
Talanl  traspoftano  a  braccla  gl6  per  la  botola  gli  uccisi  e 
1  ferith 

I  BALESTRIERI. 

"  Vittoria  a  Malatesta!  * 

"  Mora  mora 

II  Parcitade,  e  i  GhibellimI 

-  Viva! 
Le  genti  di  Montagna 
tornano  in  fuga 
per  la  porta  di  San  Cataldo. 

"    II   ftJOCO 

ptendel  E  cadtito  il  bariglione  sopra 
le  case  d'Accarisio^  II  fuoco  prendel 
*  Vittoria!  Malatesta!  Malatesta! 
"  Ah!  Messer  Ugolino 
Cignatta  ^  stramazzato  da  cavallo 
E  morto!  E  morto! 
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^  FRANCBSO 


ATTOn.     0  E  sUto  tin  vcffettone  chc  Tha  ptcso 
SCENAin.    gj^tfo  la  bocca*  Chi  Tha  ticciso?  Bartolo 
Gambitta  ? 

^  Chi  Tha  ucciso?  Delia  nostra 
compagfnia.  Grande  colpo! 

-  Cento  lire 
6k  Ravenna  si  merita,  millanta 
as:ontani« 

^  Vittoria! 

Un  dardo  rasenta  il  capo  di  Paolo  Malatesta^  passandogU 
attraverso  la  chioma.  Francesca  getta  un  grido,  abbando- 
nando  la  fune ;  e  balza  in  piedi^  prende  f ra  le  mani  il  capo 
del  cognato  credendolo  trafitto,  gli  cerca  tra  i  capelli  la 
ferita.  Piu  la  sbigottisce  il  pallore  mortale  che  si  sparge 
sul  volto  di  lui  in  quell'atto*  La  balestra  cade  a  terra. 

FRANCESCA. 

Paolo!  Paolo! 

Ella  si  guarda  le  mani  per  vedere  se  il  sangue  le  tinga* 
Sono  bianche.  Di  nuovo  cerca^  con  grande  affanno. 

Che  mai  ^  questo,  o  Dio  ? 
Paolo!  Paolo!  Non  sangtiini,  non  hai 
stilla  di  sang:«e  sul  tuo  capo,  e  sembra 
che  tu  ti  muoia!  Paolo! 
PAOLO,  soffocatamente. 

Ah  non  mi  muoio! 
Francesca.  Ferro 
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non  m'ha  toccatoj  ATTO  H. 

FRANCESCA.  "^^"^ 

Salvo,  salvo  e  pufol 
Mondato  fosti  dclla  frodc^  A  Dio 
fcndi  grazic!  FtatcIIo, 
inginbcchiati. 
PAOLO. 

ma  le  vostre  mani 
toccato  m'hanno,  e  ranima  disfatta 
m'c  dcntto  il  cuoret  c  il  gcio 
ttttte  Ic  vcnc  mi  prcndc,  e  piii  fotza 
io  non  ho  d'csscr  vivo, 
ma  di  qucsta  mia  vita 
che  m'avanza, 
FRANCESCA. 

Pel  ttjo  capo,  inginbccHiati  I 
PAOLO* 

ah,  pauta  indidbile  mi  tiene 
c  disprcgio  piu  grande  chc  paufa, 
FRANCESCA. 
Inginbcchiati ! 

PAOLO. 

dopo  che  ho  vissuto 
di  s^  veloce  forza, 
combattendo  in  disparte,  su  la  cima 
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ATTO  !!♦     della  vostra  pteghier a        * 
SCENAHI.    e  nella  solitudine  affocata 
dci  vostfi  occhi, 

FRANCESCA* 

Inginbcchiati !  Inginbcchiati) 
c  tendi  grazie  a  Dio! 
Ancota  ancota  non  volerti  perdeicl 

PAOLO- 

combattendo  in  disparte 
e  uommi  uccidendo» 

FRANCESCA- 

Perdonato 
ti  fu-  Mondato  fosti-  E  tti  ti  perdi! 
PAOLO. 

tutto  raccolto  intomo 
al  mio  cuor  furibondo  il  mio  coraggio 
e  tutta  dentfo  chiusa 
la  potenza  del  mio  malvagio  amore« 
FRANCESCA. 
Perduto!  Sei  perdwto! 
Di'  che  sei  f olle !  Pel  iuo  capo,  di^ 
che  sei  folk  c  che  ranima  tua  misera 
non  ud^  la  parola  della  tua 
bocca*  Per  la  saetta 
che  non  ti  colse, 

'  n4  ' 
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pet  la  mofte  chc  ti  scgnb  col  dito 
e  non  tx  presc,  di' 

che  mai  pi&,  che  mai  pi&  qtiella  parola 
Vuscitk  dalla  bocca**. 

I  BALESTRIERI^ 

Viva  Messet  Giovanni  Malatesta! 

Scena  IV*  Lo  Sciancato  e  apparso,  per  la  botola,  su  la  scala 
della  Toffe  Mastra,  tutto  in  arme,  con  una  verga  sardesca 
nella  mano*  Egli  sale  i  gradini  zoppicando  e,  cocn*c  su  la 
cima,  leva  in  alto  quel  suo  terribile  spiedo^  mentre  Taspra 
sua  voce  fende  il  clamore. 

GIANQOTTO. 

Pet  Dio,  gente  polttona, 

tazzaccia  sghetta^ 

io  son  capace 

di  manganatvi  tatti  gib  nelfAusa 

come  catogne* 

FRANCESCA. 

II  tuo  ftatellol 

Paolo  raccatta  la  balestra. 

GIANQOTTO. 

Fih  ptesti  siete 

a  fat  gazzatta 

che  a  ttavagliat  le  cuoia  ghibelline. 

Con  cotesti  balestti  senza  netvo 
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^  FRANCESC 


ATTO  n.     chc  VI  pat  cTadoptare?  S'io  non  eta 
ptonto  al  soccotso  con  i  mici  cavalli, 
il  Ggfnatta  fotzava  Ic  due  pottc, 
che  Dio  stfonchi  Ic  gfomita  ai  polttoni! 
I  BALESTRIEEU* 
"  AbUam  quasi  finito  xl  sacttame. 
'  UAsttoIago  tatdava  a  date  il  sc2:no« 
"  Totte  Galassa  non  tispondc  pi^« 
'  Su  la  Masdoj2:na  abbiamo  fatto  mucchio. 
GIANQOTTO. 

Poco  fuoco,  pet  Dio  I  Non  vedo  case 
gtandi  btuciate^  Mai  gittato  il  fuoco. 
I  BALESTRIERI^ 
'  Le  case  d'Accatisio  atdono  gik* 
*  E  il  btton  Cignatta,  chi  Tha  scavalcato? 
-  Tale  di  noi  gli  ha  confitta  la  sttozza* 
GIANQOTTO. 

Chi  eta  alia  finestta  imbettescata  ? 
I  BALESTRIEEU* 

'  Non  aveva  colai  la  taglia  addosso? 
'  Mille  agontani  a  qtiesta  compagnial 
GIANQOTTO* 
Chi  eta  alia  finestta? 
I  BALESTRIERI. 
«•  Abbiamo  ttavagliato  a  cotpo  v«oto« 
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'  Di  fame  siamo  disfatti  c  6i  setc  ATTO  n. 

'  Viva  Messer  Giovanni  lo  Scontcnto!  SCENAIV 

Paolo  raccatta  il  suo  elmetto  e,  copertosi  il  capo,  va  verso 
la  torre.  Francesca  trapassa  verso  la  porta  onde  veone,  I'a- 
pre  e  si  china  nel  vano  a  chiamare. 

FRANCESCA. 

O  Smaragdi!  Smaragdi! 

GIANQOTTO,  ai  balcstrieri. 
TacctCf  che  la  lingua  vi  si  sccchil 
Non  amo  la  gazzarra.  Chi  travaglia 
alia  muta  mi  piacc^  Otsxi,  bisogna 
manganate  una  botte  gtandc;  et  io 
v^inscgnerb  la  tegola  dirittaj 
e  a  nome  del  Magnifico  mio  padre 
la  mandcremo  al  vecchio  Parcitade 
per  mal  commiato. 
Berlingerio,  dov^h 
il  mio  fratello  Paolo? 
Non  era  qui  salito? 

La  schiava  appare  all'uscio ;  poi,  udito  un  ordine  $ommesso 
della  sua  sigaora,  dispare*  Francesca  rlmane  alia  soglia* 

PAOLO, 

Eccomi.  Sono  qui,  Giovanni.  Io  era 
quelli  della  finestra  imbcrtcscata* 
E  il  mutolo  ha  percosso  nella  gola 
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^  FRANCESC 


ATTO  n.      tale  chc  avea  la  bocca  troppo  ape«ta 
SCENAIV.    ^f„ti,ehemo. 

Un  mormorio  corre  tra  i  balestrleri. 

GIANQOTTO- 

Gfan  merc^  fratellol 
Si  volge  alia  gente  d'arme. 

Tal  colpo  cssef  dovea 
di  man  dW  Malatesta, 
balestratofi  di  milhnicne* 

La  schiava  ricomparc  con  un'anguistara  e  ana  coppa*  Fr an- 
cesca  ritorna  verso  I'andito  per  mostrarsi.  Gianciotto  scende 
verso  il  fratello. 

Paolo^  huonc  novelle 
io  ti  teco. 

Egli  scorge  la  sua  donna.  Sobito  la  sua  voce  trova  un  ac- 
cento  pit(  dolce. 

Francesca ! 
FRANCESCA. 

Salute  a  voi,  signore,  che  recate 
La  vittotia* 
Lo  Sciancato  le  va  fncontro  e  Tabbraccia* 

GIANQOTTO. 

Mia  cara  donna,  come 
vi  rittovate  in  questo  luogo? 
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Ella  repugna  airabbracdo.  ATTO  II. 

SCENAIV. 

FRANCESCA. 

Avete 
molto  sangftje  su  fafme* 

GIANCIOTTO- 

Vho  io  tinta? 
FRANCESCA. 

E  di  polvere  copcrto 
siete« 
GIANCIOTTO- 

Donna,  la  polvere  m*^  pane, 

FRANCESCA. 

E  non  avete  addosso 

ferita  alcana? 

GIANQOTTO. 

Ferita  non  sento. 

FRANCESCA. 

Ma  gran  sete  dovete  avere, 

GIANaOTTO. 

ho  gran  sete« 
FRANCESCA. 

Smaragdit  potta  il  v^ino* 
La  schiava  si  appressa  con  I'anguistara  e  la  coppa* 
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^  FRANCESC 


ATTO  n.      GIANQOTTO,  con  attonita  glofa. 

SCENAIV.    rr  <  ^  .  * 

tL  come,  donna,  aveste  voi  pensiero 

dclla  mia  sctc?  Cata  donna  mia! 

Messo  avcvatc  qtjcsta  vostra  schiava 

ad  appostatmi,  che  vi  dcsse  avviso 

del  mio  salire? 

Ffanc«sca  versa  il  vino  c  porgc  la  coppa  al  marito,  Paolo 

I  In  disparte  nell'andito,  silenzioso,  a  vigllare  la  gente  chc 
appresta  la  botte  incendiaria. 

FRANCESCA- 

Ecco,  bevete*  6  vino 
di  Scio. 

GIANQOTTO- 

Prima  bevete,  in  gtazia,  an  sotsa 

FRANCESCA. 

Attossicato  io  non  ve  Tho,  sig;nore« 

GIANCIOTTO, 

Oh  fidete!  Non  h  gtk  pet  sospetto 

ma  pet  la  gtazia  6i  voi,  pet  la  gftazia 

di  voi,  Ftanccsca, 

mia  fida  moglic* 

Ttadimcnto  da  voi  non  mi  vett'k* 

II  cavallo  ancot  mai 

inciampicato  non  m*h*  Donna,  un  sotso 
bevete^ 
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Francesca  accosta  le  labfara  alia  coppa,  ATTO  IL 

A,    ,  ,  SCENAIV. 

E  dolce  cosa 

fivcdcre  la  vostra  faccia,  dopo  ^ 

la  battaglia,  c  da  voi  avcre  offctta 
una  coppa  di  vin  posscntc,  e  beveria 
d'un  fiato, 

Egli  vuota  la  coppa. 

cosi*  Tutto  si  rallegra 
il  cuorc*  E  Paolo? 

Pcfche  non  gli  faccste  motto?  Ei  torna 
di  Ccscna  c  saluto 

non  ebbe  da  voi,  donna,  il  mio  gcrmano. 
Paolo,  vieni.  Non  hai  ta  sete?  Lascia 
il  fuoco  greco  per  il  vino  greco* 
Poi  bruccremo  tutti  i  Parcitadi! 
Donna,  vefsatcgli  una  picna  coppa 
c  bevctcne  un  sorso  anco,  per  fargli 
onotej  e  salutatelo,  il  perfetto 
saettatote*     - 

FRANCESCA. 

Salutato  gik 
io  I'avea. 

GIANCIOTTO. 

Quando  ? 
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^  FRANCESCO 


ATTO  n.     FRANCESCA. 

SCENAIV.  Q^^^^^  ^^^^^^^ 

PAOLO* 

Sai  t«,  Giovanni, 

che  salendo  alia  totre 

io  rho  colta  neiratto  che  ptovava 

con  Beflinjjerio  «n  ftjoco  lavorato? 

GIANQOTTO. 

Dici  il  veto? 

PAOLO- 

Giocava 
con  tina  rocca  accesa,  e  il  toffigiano 
facea  le  gtandi  strida 
per  la  patJta  che  la  torre  ardesse^ 
Et  ella  ne  tideva!  Udita  io  Tho 
tidere,  mentre  il  ftioco  le  era  ai  piedt 
mansuefatto 
come  ixn  veltro  in  guinzaglio* 

GIANQOTTO. 

Dice  il  vero,  Francesca? 

FRANCESCA. 

Io  m'eto  tcdiata.  nelle  mie 

stanze,  fra  le  mie  donne  lamentose. 

E  pi^  mi  piace,  in  verit^,  signore, 

vedet  la  guerra  aperta 
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che  confoftarc  la  paata  chitisa.  ATTO  n. 

^  T  A  ,*T^T^^^^  SCENA IV. 

GIANQOTTO* 

Figlia  di  Guidof  bcne,ti  stampb 

il  tuo  padfe*  E  il  Si^nore  mi  ti  faccia 

fertile,  si  che  ta  mi  doni  pi^ 

d^an  leoncello! 

Fraocesca  aggrotta  le  cJglia* 

Paolo,  e  tu  non  hai 

anco  bevtJto^  Bevi,  perch^  set 

pallido*  Versagli  una  piena  coppa, 

o  mia  guctticta^  e  togli  un  sotso«  £i  trassc 

«n  mitabile  dafdo. 

PAOLO- 

Sai  tu,  Giovanni, 

chi  sollevava  la  bertesca  mentre 

io  balestrava?  Ella!  Aveva  in  mano 

la  ftinicella  della  cateratta, 

come  i  gatzoni  della  gente  d'airme; 

e  saldo  era  il  stio  polso  e  fetmo  Tocchio* 

GIANQOTTO- 

Andiamo  andiamo  dunqwe  a  gueffeggiarc 
per  le  castella,  donna!  Io  ti  fatb 
usbergo  d^oro  fino,  c  t«  verrai 
cavalcando  con  lancia 
e  spada,  come  la  contessa  Aldfuda 
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ATTO  n.      di  Bettinofo  quando  fece  ostc 
SCENAIV,    ^j  Marchesella  contro  il  Cancellicro 
di  Magonza*  Che  troppo  a  lango  voi 
mi  testate  lontana,  caira  donna* 
E  %'^  con  quella  banda  scuta  sotto 
il  mcnto  c  s«  la  gota,  voi  sembtate 
pottat  camaglio;  c  n'avetc  una  fieta 
gtazia.  £  veto,  Paozzo?  E  tu  non  hai 
anco  bcvuto!  Bevi,  petche  sci 
pallido*  Hai  fatto  sforzo*  E  questa  notte 
non  dotmitemo  noi  nei  nostti  lettL 
Vetsatc  dunque  il  vino, 
donna,  al  vostto  cognato. 

FRANCESCA. 
Ecco,  lo  vetso. 

GIANCIOTTO- 

E  quasi  notte*  Poco  ci  €1  vcdc 
qui**.  Tu  potevi  fallate.*. 

FRANCESCA* 

Bevete, 
signote  naio.  cognato,  nella  coppa 
dove  ha  bevuto  il  ftatcl  vostto*  E  buona 
ventuta  Iddio  vi  dia, 
airuno  come  airaltto,  et  anche  a  me  I 
Paolo  beve,  guardando  Francesca  nclle  popflle* 


m 


]  A  .  RIMINI  ^ 


GIANQOTTO-  ATTO  n. 

o  *        f  P     f  SCENAIV. 

Buona  vcntural  Paolo, 

gih  te  lo  dissi  c  poi  non  segftiitah 

lieta  novella  ti  do*  Sono  fiunti 

in  ora  di  vittoria 

al  Magnifico  nostfo  padre  i  Messi 

fiorentini  che  te  dicono  eletto 

Capitano  del  Popolo 

c  del  Gjmone  di  Firenze* 

PAOLO. 

Sono 
giisnti  i  Messi  I 

GIANCIOTTO- 

Son  giunti.  Te  ne  dtjoli? 
PAOLO. 

No,  partitb. 

Francesca  volge  la  (accia  aelVomhta  e  muove  qualche  passo 
verso  la  torre.  La  schlava  sf  trae  in  disparte  c  testa  im- 
mobile, 

GL\NaOTTO. 

Pattife  ti  bisogna 
fra  tre  d\*  Tempo  avrai 
di  coffere  a  Ghiaggfiolo  dalla  tua 
Ofabile  che  omai  ha  fatto  Vuso 
alia  sua  vedovanza.  E  te  n^andrai 
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ATTO  n.     alia  cittk  delle  gaie  btigate, 
SCENAIV.    ch'ebbe  governo  dai  ftati  Godenti, 
e  tutta  piena  ^  di  mercanti  grassi 
c  di  buffoni  e  d'ttomini  di  corte, 
e  vi  si  mctte  tavola  mattina 
e  sera,  e  vi  si  canta  e  vi  si  ballaj 
e  ti  sollazzerai  a  tuo  talento* 

Egli  s!  raonuvola  e  ridoventa  amaro* 

Noi  restefemo  a  tendetc  le  trappole 

ai  lupi  et  a  sgozzat  gli  agnelli.  Ferro 

picchicremo  con  ferro 

per  ficrear  rorecchio, 

verga  sardesca  e  mannaia  aretina 

con  verrettoni  a  taglio  tondo,  sera 

e  mattina,  mattina  e  sera.  E  infine 

aspetteremo  che  a  qualche  scalata 

on  macigno  ci  fiacchi  anco  qucst'altro 

ginocchio.  E  allora 

Giovanni  lo  Sciancato,  Gianni  Giotto, 

si  fark  pur  legare  con  le  corde 

su  wno  Stallone  ch'abbia  il  capogatto 

e  andrk  saccomannando  nelflnferno. 

Francesca  cammina  qua  e  Ik  tortuosameate  neirombra*  St 
vede,  pel  vano  dcirarco,  il  cielo  della  sera  arrossato  dag  II 
lnceadi«  ' 
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PAOLO*  ^        ATTO  n. 

Giovanni,  its  ti  sdegni  mcco?  SCENAIV. 

GIANCIOTTO. 

No. 
Non  hai  tu  fessa  la  lingua  a  colai 
che  mi  faceva  scherno?  ''Dalli,  dklli 
alio  Sciancato 
dalla  bella  mogliera!,, 
mi  gfidava  Ugolino 

cavalcandomi  addosso.  Avea  gran  voce. 
Giungeva  alia  bertesca?  lo  gli  era  Ik, 
occhi  negli  occhi,  staffa  contto  staffa, 
qtiando  la  twa  vertetta, 
entrata  per  la  bocca, 
uscita  gli  h  di  dietro  dalla  coppa* 
Tu  potevi  fallare— . 
Ho  sentito  le  penne  della  cocca 
ventarmi  in  faccia*  Potevi  fallare^ 

PAOLO* 

Se  fallato  non  ho,  perche  ci  pensi? 

GIANCIOTTO,  ponendogli  una  mano  suIIa  spalla* 

Gran  tentatore  di  perigli  scu 

A  Firenze  sii  cauto*  In  grave  officio 

vai*  Vista  acuta  abbi  e  rapida,  ma 

prudente  mano. 
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^  FRANCESCO 


ATTO  n.     PAOLO, 

SCENAIV. 


Poiche  tti  mi  consigli, 

non  it  scmbra,  itattllo,  assai  piu  savio 

partito  tcnunciar  fofficio?  Abbiamo 

necessity  di  tutto  il  nostro  sforzo 

m  patria*  Uanno  volgc 

non  Iicto  per  la  Parte  Guclfa,  dopo 

la  gran  disfatta  di  Giovanni  d'Appia 

e  la  fibcllione  di  Sicilia 

airAn2:ioino^ 

GIANQOTTO* 

Accettatc  convicnc 
c  non  ffappottc  indugfio.  To  satai 
Gjnsetvatotc  della  Pace  dove 
il  Magnifico  nostto  padre  iu 
Vicario  pel  Re  Carlo,  nella  grande 
cittk  guelfa  che  prospera*  Q)s^ 
oltre  il  confino  dt  Romagna  il  nome 
dei  Malatesti  suoni  alto  e  si  spanda; 
e  ciascuno  di  noi  segua  la  sua 
Stella  che  sale.  lo  vo  pel  mio  cammino^ 
con  la  mia  spada  occhiuta. 
II  cavallo  ancor  mai 
inciampicato  non  m^h*** 

Mentre  egli  paria,  Malatestino  ferito  vUa  portato  su  a  bracda 


pet  la  scala  della  tofre,  tra  fiaccole  accese>  in  sembiante  dJ 
cadavere.  L'ombra  si  fa  piu  folta. 

FRANCESCA,  dal  fondo. 

Oh  sciagtjra, 
sciagfara!  Non  vedete?  Non  vedetc 
Malatestino,  I^,  Malatestino 
portato  a  braccia  dagli  uomini  d'arme, 
con  le  fiaccole?  Ucciso  Tlianno  al  padre! 

Scena  V.  Ella  accorre  verso  la  compagnia  che  discende  per 
una  delle  scale  laterali  neirandito  passando  tra  i  balestrieri, 
i  quali  tralasciano  Topra  e  fanno  ala  silenziosi*  Gianciotto 
c  Paolo  accorrono,  Oddo  dalle  Caminate  e  Foscolo  d'OInano 
portano  di  peso  il  giovinctto  sanguinoso,  Quattro  arcieri  dai 
longhi  turcassi  raccompagnano  con  le  fiaccole. 

FRANCESCA,  chinandosi  sul  giovinetto, 

Malatestino!  Oh  Dio, 

egli  ha  Tocchio  crepato, 

tittto  nero  di  sangue^..  Come  Thanno 

ucciso?  E  il  padre  lo  sa?  I'ha  veduto? 

Gianciotto  palpa  il  corpo  del  giovine  fratello  e  gli  ascolta 
il  cuore* 

GIANCIOTTO. 

Francesca,  no,  non  h  morto!  Respira 
e  il  cuore  ancora  gli  batte.  Vedete? 
Rinviene*  II  colpo  tramortito  Tha 
un  poco;  ma  rinviene. 
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ATTO  n.     La  vha  non  gli  f iigge*  Ha  huoni  denti 
da  fitenerla.  Sa,  fate  coraggib! 
Adagiatelo  qua,  sw  questo  fascio 
di  cotde* 

Mentfe  i  portatofi  lo  adagiano,  il  giovinetto  comincia  « 
fiaversi. 

Oddo,  chc  fu? 
ODDO, 

Un  colpo  di  pictra  - 
mentfe  fotzava  la  Tom  Galassa* 

FOSCOLO* 

Da  solo  aveva  fatto  prigionieto 

Montagna  Patcitade 

e  s^bito  legatolo  col  cingolo 

della  spada  e  poirtatolo  a  Messet 

Malatesta;  e  tornava 

per  prendete  la  totre^- 

ODDO^ 

Con  ana  cetvelliefa  senza  bwffa 
ne  ventaglia,  cosi,  alia  leggiera! 
Voi  sapetc  com'egli  h  atdito.*. 

FOSCOLO, 

Et  era 
furxoso  petche  Messere  il  padre 
non  aveva  voluto  ch^ei  tagliasse 
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U  gfola  al  prJgionieto.  ^^AV. 

Francesca  versa  tra  le  labbra  del  gfovfnetto  qaalcte  stilla 
di  vino,  Paolo  segac  con  gli  occhi°  avidi  tutti  i  gesti  di  lei. 

GIANCIOTTO,  ossefvando  la  ferita. 

Pietra  scagliata  a  liiano,  non  da  fionda^ 

Via,  non  ^  nulla. 

Per  ispegner  cestui, 

cosi  scarnito  com'egli  hf  ci  vogliono 

catapulte  e  ttahocchu  Questo  h  cuote 

di  piastra,  fegato  arido.  Segnato 

h  da  Dio  nella  guerra  come  io  sono* 

Ota,  anch'egli  sark 

pet  soprannome  nominato,  come 

io  sono,  dal  suo  sfregio. 

Lo  bacia  in  fronte* 

Malatestino! 

II  glovlnetto  si  fisctiote,  riprende  gli  spirith 

Bevi,  Malatestino! 

Quegli  prcnde  qaalche  sorso  del  vino  che  Francesca  gli  pone 
alle  labbra.  Poi  scrolla  il  capoj  e,  al  dolore,  fa  Tatto  di 
alzare  verso  il  sinistro  occhlo  feritd  la  mano  che  c  ancora 
chiusa  nella  manopola.  La  cognata  gli  ferma  il  gesto. 

MALATESTINO,  come  uno  che  si  svegli  di  subito, 
con  violenza. 

Fuggit\  fuggif^...  Non  h  sicutx 
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ATTO  n.      la  pfigfionc*^*  lo  vi  dico  ch'ci  sapt^ 
SCENAV.     ftj^gife..^  Padfc,  datemi  licenza 

ch'io  gli  tagli  la  golal  lo  vc  I'ho  pteso. 

Lasciatemelo  tjccidere,  mio  caro 

padtel  lo  vi  dico  ch'ei  saprk  fuggifc* 

E  malvagio  costuii*.  Dategli  voi 

del  mattello  in  suI  capo^  allora!  Dategli, 

ch'ei  giti  in  tondo  tre  volte... 

FRANCESCA. 

Che  vedi? 

Malatestino,  sta,  non  smaniate! 
.  Malatestino,  che  vedi} 

ODDO. 

Ei  farnetica 

ancx)fa  di  Montagna. 

GIANQOTTO. 

Malatestino,  non  mi  ticonosci? 

Sei  alia  Torte  Mastra. 

Montagna  h  in  buoni  attigli.  Sta  sicufo 

che  non  ci  fuggir^. 

MALATESTINO. 

Giovanni,  dove 
sono?  Oh,  cognata,  e  voi? 
Egli  leva  ancora  la  mano  all'occhio  percosso* 
Che  m*ho  nell^occhio? 

^  J32  ^ 
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GIANCIOTTO*  ATTon. 

TT     L  1       J'     '  .  SCENAV. 

Un  buon  colpo  oi  pietra 

t'hanno  accoccato* 

FRANCESCA* 

Senti  gran  dolofc? 
II  giovinetto  si  aUa  in  piedi  e  scrolla  il  capo* 

MALATESTINO. 

Sassate  di  saccardi  ghibellini 

non  hanno  da  dolere* 

Via  via,  che  non  e  tempo 

6i  fat  fila  con  panno  lino  vecchio. 

Mcttetemi  tjna  fascia 

e  datemi  da  bere; 

e   a  cavallo,  a  cavallol 

Francesca  si  toglie  la  baoda  cbe  le  cbiude  il  mento  e  le  gote. 

GIANCIOTTO. 
Ci  vedi? 

MALATESTINO. 

Uno  mi  basta* 

GIANCIOTTO- 

Fa  la  prova 
se  il  sinistto  h  perduto* 

Egli  pfende  dalle  mani  d*UQO  degli  arcieri  una  torcia. 
Chitjdi  il  destto.  Francesca, 
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ATTO  !!♦     chittdetegflielo  voi  col  dito«  Egli  ha 

SCENAV.     r  f 

la  manopola* 

La  donna  preme  col  dito  la  palpcbra  del  giovinetto,  Giaa- 
ciotto  gli  pone  la  torcia  dinanzi  al  viso* 

Guatda ! 
Vedi  ta  questa  torcia? 

MALATESTINO- 
No. 

GIANQOTTO* 

Non  vedi  un  bagliofc? 

MALATESTINO, 
No,  no.^ 

Egli  pfende  il  polso  della  donna  c  I*aIIontana. 

Ma  vedo  pur  con  Tuno. 

I  BALESTRIERI,  eccitati  dal  coraggio  del  giovinetto. 

Viva 
Messer  Malatestino  Malatesta! 

MALATESTINO* 

A  cavallo,  a  cavallo! 

Giovanni,  e  vinta  la  giofnata;  ma 

il  vecchio  Patcitade  e  ancora  vivo 

e  aspetta  Taiutorio.  Ci  farcmo 

noi  gabbare?  Oddo,  Foscolo,  lasciato 

abbiamo  il  meglio*^ 
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GIANQOTTO,"  volgeodosi  al  balestrieri.  ATTO  IL 

La  bottel  La  botte!  SCENAV. 

E  ptonto  il  totto? 
Egli  va  verso  la  torre,  a  guidare  Topef  azione  del  mdngano. 

ODDO. 

Voi  cadfete  a  mezza 
via* 

FRANCESCA* 

Sta^  Malatestinot 
dalla  battaglia!  Vieni,  chc  io  ti  lavi 
c  ti  tistoti!  Smatagdi,  va,  corri, 
prepata  Tacqua,  fa  le  fila;  e  cerca 
di  Maestto  Almodoro* 

MALATESTINO* 

No,  cognata. 
Mettetemi  una  fascia 
e  lasciatemi  andate*  Io  tomefb 
pet  il  medico*  Ditegli  che  aspetti* 
Ma  dolofe  non  sento* 
Fasciatemi,  vi  prego,  mia  cognata, 
con  quella  banda  che  vi  siete  tolta. 

FRANCESCA. 

Io  vi  voglio  fasciate.  Iddio  sa  che, 

ma  bene  non  satk* 
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ATTO  n.       Ella  gli  fascia  Tocclilo  con  la  faanda,  Egli  scorge  Paolo  che 
SCENAV.      non  gbbandona  con  lo  sguardo  la  donna* 

MALATESTINO. 

Oh,  Paozzo,  che  fai?  Sogni? 

FRANCESCA. 

Ma  bene 
non  sark. 

MALATESTINO. 

Sci  eletto  Capitano 
del  Popolo  a  Firenze*  Ho  visto  i  Messi 
gtjelfi  del  Giglio  Rosso 
ch'efan  col  padre,  qttando 
gli  ho  ttatto  innanzi  Montagna  legato**. 

S'ode  il  gfido  gatturale  con  cui  gli  uomini  accompagnano 
lo  sfofzo  del  soUevare  la  botte  incendiaria  c  del  caricare  i\ 
mdngano.  Di  sopra  i  merli,  la  vampa  delle  arsioni  si  spande 
nel  cielo  e  cresce.  Lc  campane  suonano  a  stofiho*  S^odono 
squilli  di  trombe. 

Rmchiuso  I'ha  nella  ptigione  a  mare, 

Intendi?  E  faggirk* 

A  ginocchi  ho  pregato  il  padre,  che 

mel  lasciasse  finirc* 

E  i  Messi  soffidevano*  E  per  loro 

il  padre  diniegava, 

per  apparir  magnanimo**.  La  notte 

Montagna  non  la  dee  passare*  Vtjoi 
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tti  aiutatmi  ?  Andiamo  alia  pr igione !  ATTO  11. 

Cognata,  avete  fatto?  Non  tremate!  SCENAV. 

FRANCESCA,  annodata  la  fasciatara. 

S%  ^f  ma  bene  non  satk»  La  fronte 

ti  coce*  Hai  gi^  la  febbre*  Non  andare, 

Malatestino*  Ascoltami!  Rimanti 

con  Dio! 

GIANCIOTTO,  su  la  torrc. 
Sc^rica!  Sc^fica! 

S*ode  lo  strepito  del  mdngaao  che  scaglJa  a  distanza  U 
botte  pfowista  della  miccia  accesa, 

I  BALESTRIERL 

Vittofia 
a  Mala  testa  I 

Viva  la  Parte  Guelfal  Mora  mora 
il  Parcitade  con  i  Ghibellini! 
MALATESTINO,  volgendosi  e  accorrendo. 
A  cavallo!  a  cavallo! 

Oddo,  Foscolo  e  gll  arcieri  con  le  tofce  lo  seguono:  La  sala 
si  abbuia.  II  riverbero  del  fuoco  arrossa  Tombra  ove  Paolo 
e  Francesca  sono  rimasti  soil* 

PAOLO. 

Addio,  Francesca* 

Come  egli  si  appressa  alia  doona,  ella  baUa  iadietro  con 
terrore* 
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^  FRANCESCA 


ATTO  n.      GIANQOTTO,  daUa  torre. 
^^™^^'     Paolo!  Paolo! 

FRANCESCA. 

Ftatello,  addio.  Ffatello! 

Paolo  va  verso  la  toffe  ov*^  ficomincfato  il  getto  dclle  roc- 
che  e  delle  falariche*  La  donna^  rimasta  sola  neirombra, 
si  fa  il  segno  della  crocc  cadendo  sa  i  glnocchi  e  prostfan- 
dosi  fino  a  terra*  In  fondo^  un  chiarore  piti  vfolento  illtt- 
mina  il  cielo. 

I  BALESTRIERI. 

A  fuoco!  A  fuoco!  Mora  il  Parcitade! 
A  fuoco!  Mota  il  Ghibellino!  Viva 
la  Patte  Guelfa!  Viva  Malatesta! 

Le  saette  incendiarie  partono  a  volo  di  tra  i  merii*  Le  cam- 
pane  stionano  a  stormo*  Le  trombe  squillano,  tra  la  ga^sarca 
nelle  vie  della  citt^  arsa  e  insanguinata* 
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ATTO  TERZO* 

IPPARE  una  camefa  adoma,  vaga^ 
mente  scompattita  da  fotmelle  che 
portano  istoriette  del  r omanzo  di  Tt't^ 
stano,  tra  uccelli  fiori  frutti  imprese^  Ricotre 
sotto  il  paico,  intorno  alle  pateti,  an  fregio  a 
gaisa  di  festone  dove  sono  sctitte  alctjne  parole 
d'una  canzonetta  amofosa: 

Melglio  m*e  dormire  gaudendo 
Oavere  penzieri  veghiando. 

A  destta,  neirangolo,  h  an  letto  nascosto  da 
cottine  ricchissime;  a  sinistra,  un  ascio  covetto 
da  ana  portiera  grave;  in  fondo,  ana  finestra 
che  gaarda  xl  Mare  Adriatico,  e  an  vaso  di  ba^ 
silico  h  sal  davanzale.  Dalla  parte  dell'ascio  ^ 
sollevato  da  terra  dae  braccia,  an  coretto  per  i 
masici  con  compartimenti  ornati  dt  gentili  tra^ 
fori^  Presso  la  finestra  h  an  legg'Jo  con  savvi 
aperto  il  libro  della  Historia  di  Lancillotto  dal 
Lago,  composto  di  grandi  membrane  allaminate 
che  costringe  la  legatara  forte  di  due  assicelle 
vestite  di  vellato  vermiglio^  Accanto  v^^  an  let' 
taccio,  ana  sorta  di  ciscranna  senza  spalliera  e 
bracciaoli,  con  moiti   cascini   di  sciamito,  posto 
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-•  francesca: 


quasi  a  paro  del  davanzale,  onde  chi  vi  s'adagi 
scopre  tutta  la  matina  di  Rimino.  Un  otgano 
pot  labile,  di  piccola  mole*  con  cassa  canne  tasti 
manticetti  e  registti  finamente  lavorati,  tiposa 
in  un  angolo;  «  un  liuto,  e  una  viola,  con 
esso*  Su  un  deschetto  e  uno  specchio  d'argento 
a  mano,  tfa  oticanni  coppette  borse  cinture  e 
altfi  arredi*  Gf andi  candelieri  di  ictto  s^alzano 
presso  il  letto  e  sotto  il  coretto*  Scannelli  e  ptc^ 
delle  sono  spatsi  alfintotno;  e  dal  mezzo  del 
pavimento  spotge  il  maniglio  di  una  cateratta, 
pet  la  quate  di  questa  camera  si  pub  scendere 
in  un'altra. 
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Scena  L  Si  vede  Francesca  dinaozi  al  librot  !a  atto  di  leg- 
gere.  Le  donne  sedate  su  le  predelle  in  tondo  'trapungoao 
gll  orii  di  un  sopralletto,  ascoltando  Pistoria;  e  ciascuna 
porta  appeso  alia  cintura  uq  alfaerello  di  vetro  pieno  di  perle 
minate  e  di  stricche  d'ofo.  II  sole  del  nascente  marzo  batte 
su  lo  zendado  chermisino  e  ne  trae  un  bagliore  diffuso  che 
accende  i  voiti  chiaati  all'opra  deirago.  La  schiava  e  press© 
al  davaiuale  ed  esplora  attentamente  il  cielo. 

FRANCESCA,  leggendo. 

E  Galeotto  allor  la  ptie^a  e  dice: 
**Dama,  abbiate,  per  Dio,  di  lui  pietkl 
Fate  cosi  pet  me  come  io  fatei 
per  voif  se  mi  pregaste*>,  **Che  pietk 
volete  voi  ch'io  n'abbia?,,  **  Dama,  vol 
sapete  ch'egli  -/ama  sopra  tutte 
e  fatto  ha  per  voi  pi^  che  cavaliere 
facesse  mai  per  dama^,,  **  Certamente 
egli  ha  fatto  pet  me  pitit  di  quel  ch'ic 
potessi  mai  timetitatio,  e  non 
mi  pottebbe  tichiedet  cosa  ch^io 
glie  ne  potessi  negate;  ma  egli 
non  mi  tichiede  di  niente,  anzi  ha 
tanta  malinconia,  che  h  mataviglia* ,, 
E  Galeotto  dice:  "  Dama,  abbiatene 
piet^»,,  **Ne  avtb,,  dice  ella  *'tal  pietk, 
come  vottete;  ma  non  mi  tichiede 
di  niente.**,. 


Hi 
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A*l"l'0  TTT 

Le  cfonne  ffdono*  Ff ancesca  s!  getta  su  i  cuscini  di  sciamito, 

SCENAL       torbida  e  molle. 

GARSENDA. 

Madonna, 
come  mai  era  tanto  vcfgognoso 
il  cavalieire  Lancilotto? 
ALDA. 

Mentte 
la  povera  teina  si  sttitgfgeva 
di  dargli  quelle  ch'ei  non  domandaval 
BIANCOFIORK 

Difgli  ^oveva:  **0  cavaliet  valente, 
vostra  malinconia  non  val  niente*,, 
ALTICHIARA* 

Le  piaceva  di  tidctCf  a  Ginevta, 
c  di  ttafte  bel  tempo;  e  nulla  piu 
pregiava  al  mondo  clla,  che  un  ricco  letto. 
ADONELLA. 

E  Galeotto,  pet  essere  un  alto 
ptencipe,  conosceva  ben  quelfarte 
che  si  chiama*** 
FRANCESCA. 

Adonella,  taci!  Stanca 
sono  6i  trastullatmi  con  le  vostre 
ciance.  Smatagdi,  lo  spatviero  toma? 
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SMARAGDL  ATTO  m. 

r.  .  fK       .  .  SCENA  L 

Dama,  non  torna:  se  sviato* 

FRAKCESCA. 

S'ode 
il  suo  sonaglio  d'oro? 

SMARAGDL 

Non  s'ode^  Ho  buona  vista  e  nulla  scopro. 

Troppo  in  alto  e  volato* 

Francesca  si  sporge  dalla  finestra  e  spia« 

ALDA. 

Si  perderk,  Madonna. 

Male  faceste  a  togliergli  la  Iwnga^ 

Eta  tin  poco  isdegnoso. 

GARSENDA. 

Era  d'i  quelli 
detti  da  Ventimillia,  di  gtande  animoj 
avea  tredici  penne  nella  coda. 
ALTICHIARA. 
Dimorano  in  un'isola 
qaelli;  e  volato  ci  sat^  pet  tomarsene 
alia  conttada  inftamate. 
BIANCOFIORE. 

Eta  tjsato 
alle  gtti.  Molto  bene  le  pigliava. 
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ATTO  m.    E  Simonetto  vi  si  f  accomanda 
SCENA  L      pg^  avere  una  gru,  per  faf  due  piffefi, 
Madonna,  di  ossa  delle  gambe,  che 
ei  dice  che.tiescono  di  tutta 
soavitk^ 

GARSENDA. 

Non  tofna, 
non  torna.  Aveva  ttoppa  superbia,  ah, 
da  quanto  quelli  che  ve  lo  donb, 
dico  Messet  Malatestino,  ch'ei 
non  m^oda !  Unger gli  il  becco  bisognava 
di  notte  tempo 

con  grasso  di  bellico  di  cavallo 
perch^egli  divenisse 
tanto  di  voi  amatore,  Madonna, 
da  non  volersi  partit  della  mano^ 
Le  compagne  scoppiano  a  ridere* 

ADONELLA* 

Ecco  la  saputissima  dottota! 

ALTICHIARA. 

Con  grasso  di  bellico  di  cavallo, 

notte  tempo! 

GARSENDA. 

Sicuto» 
Ho  letto  il  libfo  fatto  dal  te  Danchi 
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primo  maestro  di  falconeria^  ATTO  IIL 

chc  porta  tuttc  le  regole.**  SCENA  I. 

FRANCESCA. 

Va, 
corri,  Adonella, 

dallo  strozziere  c  digli  Tavvenuto, 
c  che  vada  col  logoro  e  lo  chiami 
e  lo  cerchi  per  tutto.  Si  sar^ 
forse  posato  in  qualche  torre*  Digli 
che  lo  cerchi  per  tutto. 

Adonella  lascfa  Tago  e  s'invola* 

ALTICHIARA* 

S^h  sviato 
dietro  le  prime  rondini,  Madonna* 

ALDA* 

II  sangue  delle  rondini 

ora  piove  sul  mare* 

BIANCOFIORE,  come  Intonando  una  canzone  a  ballo* 

*^Nova  in  calen  di  marzo 

o  rondine,  che  vieni 

dai  reami  sereni  d'oltremare.*.  ^ 

FRANCESCA- 

Oh,  s^,  si,  Biancofiore, 

la  musica,  la  musical 
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ATTO  in.    FatemJ  tm  canto  basso, 
SCENA  L      j^^ii^  ^^^  minore! 

Lasciate  fagfo  e  andate 
pet  stJoni» 

L«  doaae  si  levano  teste  a  rfpiegare  lo  fendado. 

Cetca 
di  Simonetto,  Biancofiorc. 

BIANCOnORE. 

Si, 

Madonna* 

FRANCESCA. 

E  tu,  Alda,  chiama  Biordo 
e  Signofello  e  il  Rosso, 
che  vcngano  pottando  gli  struoienti 
e  le  intavolatufc 
per  far  mtisica  in  camera. 

ALDA. 

Madonnat 

FRANCESCA. 

Altichiara,  e  se  tu  vedi  il  medico, 
tu  mkndamelo. 

ALTICHIARA 

S^  Madonna. 
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FRANCESCA. 

E  tiif 

Gafsenda,  se  t'imbatti 

nel  mefcatantc  fiofentino>  fammelo 

pure  entrare^ 

GARSENDA. 

Madonna,  s^«  Lo  cerco. 
FRANCESCA. 
E  voglio  tjna  ghirlanda 
6i  violctte^ 
Oggi  k  calen  di  m&tzo* 

BIANCOHORE. 

Voi  I'avcretc,  Madonna,  c  leggiadra. 
FRANCESCA. 
Andatevi  con  Dio* 
Exeunt  onmes* 

Scena  H.  Francesca  si  volge  alia  schiava  che  spla  ancota 
II  cielo  per  la  finestra^ 

FRANCESCA. 

O  Smaragdi,  non  tofna? 

LA  SCHIAVA. 

Dama,  non  torna* 

Ma  lo  stfozziere  lo  tichiamctL 

Non  ti  rammaricate^ 
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atto  m. 

SCENAn. 


FRANCESCA* 

Mi  fammarico  sJ.  Malatestino 
certo  SI  ctuccet'h  per  avere  io 
mal  castodito  il  dono  suo»  Donato 
il  sovrano  6i  tutti  gli  spatvieti 
ex  m^ha,  dice*  E  perduto  io  Thol 
LA  SCHIAVA. 


Selvaggio 


e  di  niana  bontk,  se  cos^ 

ei  si  svia  dalla  faccia 

dcU'tJomo* 

Francesca  si  tace  per  alcuol  tstaati* 

FRANCESCA. 

Io  n'ho  paara. 
LA  SCHIAVA. 
Di  chi  paura  hai  ta,  dama? 
FRANCESCA. 

Paota 
ho  di  Malatestino. 
LA  SCHLAVA. 

Ti  spaventa 
forse  qucirocchio  suo  cieco? 
FRANCESCA. 

No,  TaltfOi 
qttello  che  vede.  E  terribile. 
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LA  SCHIAVA.  ATTO  in. 

PJ^  SCENAU. 

dama,  che  non  ti  gu^tdu 

FRANCESCA* 

Ah,  Smaragdi,  che  vino  mi  tecasti 
quella  sera,  alia  Toftc  Mastta,  quando 
la  cittk  era  ad  arme?  Affattutato? 
LA  SCHIAVA. 
Dama,  che  dici? 
FRANCESCA* 

Come 
se  ttt  tecato  avessi  an  hevctaggio 
perfido,  il  mal  s'apprese 
alle  vene  di  quclli  che  ne  Sevvcfo, 
e  la  mia  softe  si  tincradel^. 

LA  SCHIAVA. 

Quale  malinconia 

t^occtipa?  Se  non  torna  lo  spatviero 

ben  h  tornato  a  te, 

dama,  quel  sole  che  Tanima  t«a 

ama. 

FRANCESCA,  impallidendo,  con  tm  furore  contenuto. 

Te  sciagutata! 
G)me  osi  taparlarc?  Ttadimento 
anche  to  dunque  mi  fai?  Maledetta 
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ATTOm.     sia  quelfofa  chc  tti  lo  conducesti 


SCENA  n« 


vcfso  me,  ad  inganno! 

Non  fosti  ttt  che  facesti  la  via 

alia  mia  mottc?  Trc  coppe  d'amato 

non  io  te  le  lasciai; 

ma  tti  mc  le  ponesti  mnanzi,  e  tu 

mc  Ic  ficolmi  ogni  d^,  senza  piangcre. 

La  scHiava  si  lascia  cadere  a  terra  di  stianto. 

LA  SCHIAVA. 

Calpestamil  Calpektami  I  Tra  due 

pietre  schiacciami  il  capo. 

FEIANCESCA,  come  placata. 

Suf  l^vatil  Non  hai  colpa,  mia  povera 

Smaragdi,  non  hai  colpa* 

Di  subito  pattisti  come  tin  spirito 

del  mio  cuotc  alfincontfo  della  gioia! 

Anche  su  gli  occhi  tuoi  era  la  benda* 

E  bendata  eta  dalla  stessa  sorte 

i'iniqtjit^  del  mio  padre.  Eravamo 

ttitti  senza  potere  e  dispietati 

c  miseri  et  ignari, 

so  la  riva  d'un  fiume, 

incolpevoli  tutti, 

su  la  riva  d'un  fiome  rapinosa 

Io  \o  varcai,  da  sola, 
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c  6i  voi  non  ml  calscj  ATTO  m 

lo  tfapassai,  mi  titfovai  6i  IL     ,  SCENA  IL 

E  ci  siamo  disgiuntf, 

oimif  disz'iunti  ne  poi  ticongiuntL 

Of  a  io  vi  dico; 

Non  posso*  E  vox  mi  dite: 

Rivarca,  totna. 

10  vi  dicx):  Non  so* 

EUa  dk  alle  uttime  parole  quasi  la  cadenza  d'una  cantilena ; 
poi  fide  d*an  rise  arido  e  amaro,  qwasi  tratta  ittot  di  si 
repentinamente*  Ma  si  sbigottisce  al  stiono  stesso  del  suo 
riso,  mentfe  la  schiava  balza  in  piedi  tremante. 

Ah  tagione  mia,  teggi 

c  non  date  la  volta ! 

Chi  mi  possicde?  Un  dimonc  mi  tiene* 

11  Nemico  m'ha  tiso 
nel  ctjofc*  Uhai  udito? 

Non  so  pfegate,  non  so  oiti  ptegatc*** 
LA  SCHIAVA,  a  bassa  voce. 
Vttoi  che  Io  chiami? 
FRANCESCA,  trasalendo. 

Chi? 

Ella  si  gtiarda  intorno>  ansiosa;  Tocchio  va  verso  la  portiera 
immobile*  L'anelito  le  vince  il  petto,  e  le  fa  roca  la  voce* 

L'hai  its  vedtfto  montare  a  cavallo, 
-  t5i  * 
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ATTO  in.    Messcf  Giovanni? 
SCENA  n. 

LA  SCHIAVA. 


S^,  dama,  col  Vecchio, 
con  Mcsset  Malatesta  vecchio.  Vanno 
fideiussoti  a  ttn  atto  6i  concotdia 
col  Vcscovo*  Cavalcano  a  qacst^ora 
pcf  Sanf  Atcangelo* 

FRANCESCA,  oscwfamcnte. 
Tti  vig'ilif  Smaragdi.  Ttrtto  vcdif 
tutto  ascoiti,  e  sai  tutto.  G)si  sia 
sempre* 

LA  SCHIAVA. 

Non  dubitare,  dama.  Dotmi 
sxcttta*  G)si  possa  io  fattx  allegra 
come  fa  qyella  pietra  del  cui  nome 
iisi  nominatal 

FRANCESCA* 

E  sai  ttj  dove  sia 
Malatestino  ? 

LA  SCHIAVA. 

II  padre  I'ha  spedito 
a  Roncofteddo,  con  tfenta  cavalli* 

FRAJNTCESGA. 

Io  n'ho  paura.  Gttafdami  da  luL 
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LA  SCHIAVA.  ATTO  ^^ 

SCENAn. 
Fctchif  dama?  Quand'cra  infcrmo,  avcsti 

6i  lui  cura  pet  giotni  c  notti,  come 

sotella^ 

FRANCESCA. 

E  nomc  qacsto  chc  awelena 
la  bocca,  qui*  Samatitana^  dove 
sei?  dove  cotre  il  rivo  della  t«a 
freschezza,  a  cui  non  si  disseterk 
ranxma  mia  che  h  in  pttnto  di  perire? 
Vedo  ovtjnqtfet  neirombra  intofno  a  me, 
occhi  selvaggi  che  mi  gaatano,  occhi 
6i  fiete  ptonte  a  ghctimre  e  a  combattere 
pet  toglietsi  la  preda; 
c  son  venati  dello  stesso  sangtie, 
sono  ftatefnis 

li  generb  la  stessa  madre—  Qtiale 
trista  matta  mi  fu  fatta?  Chi  pose 
questo  peccato  moftale  airassedio 
della  mia  vita?  Dimmi,  creattita 
della  tetta,  che  scavi  le  tadici 
dci  fiori  velenosi,  questo  male 
pefvetso  dond'^  nato? 
Da  te  conobbi  quella 
canzone  duta: 
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til?,  ?•    "Sc  tte  nc  trovo,  ttc  ptendo!„  Ota  il  demone 
in  un  fascio  Is.  ha  presi;  tte  ne  ha  presi, 
c  mc  con  loro* 

LA  SCHIAVA. 

Non  chiamate  il  Ncmicol 

Petdonato  it  sia  ranima  c  il  corpol 

Tu  t'mgannit  t^inganm, 

Uombra  t'^  specchio,  e  dentrovi  iu  vedi 

gli  occhi  ttjoi  stessi 

ardere*  Non  chiamate 

sw  tc  la  mala  ventuta!  II  Signore 

Iddio  ti  guatdi  come  la  twa  schiava 

ti  guarderL 

FRANCESCA< 

Smatagdi,  non  v^h  scampo* 
Uomhtsi  m^h  specchio,  tti  Thai  detto*  Iddio 
mi  vtjol  petdere*  Giorni 
c  notti  al  capetzale  dell'infetmo 
dtjfai»  sola,  per  ptender  penitenza 
dei  pensiefi  chc  andavano  lontano. 
Toccavo  la  ferita 
otribile,  pregandoj 
lavavo  qaell'imputit^  maligna 
con  la  preghiera^  E  Tanima  aspettava 
la  salvezza  e  la  grazia,  neirortotej 
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qtiando  Ic  si  scopcfsc  fa  ferina  ATTO  m, 

bfama  chc  s*era  accesa  nelle  venc  SCENA  n. 

del  'violento*^*  Intend!?  Si  chiudeva 

I'atfoce  piagfa  sotto  la  sua  ftontc 

c  itn'altfa  se  n'apriva  cntfo  il  sao  petto 

mostfuosa.  E  i  pensiefi 

che  andavano  lontano,  i  miei  pensieti 

disperati,  mi  parvero  coffompctsi 

pi^  crudamente,  infetti  d'tjn  pib  nero 

tossicoj  e  la  mia  came 

stil  mio  dolofe  come  un  vestimento 

intollefabile: 

c  bandite  dal  mondo 

le  doici  cose  della  primavcfa 

c  del  sonno}  impietrato 

il  volto  delfamofe 

nello  spavento;  Todio  e  il  desidewo 

smatfiti  pet  le  tenebre  del  mondo, 

vacillanti  nell'opefa  6i  mofte, 

come  camefici 

pieni  di  vino 

e  di  iutisLf  che  sieno  per  uccidersi 

fta  Iofo»»« 

LA  SCHIAVA,  a  faassa  voce. 

Non  ti  disperatel  Ascolta, 
ascoIta«  lo  getterb 
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ATTO  in.    una  softe  sa  chi  ti  fa  paura* 
SCENA  !!♦     Conosco  il  beveraggio  che  allontana 

c  dism^mora*  Tw  glie  Tofftitai 

con  la  sinistra  mano 

quand'egli  sccndetk  <Ji  sella  stanco 

c  digiuno.  lo  t^inscgnerb  Tincanto*- 

FRANCESCA. 

Se  giova,  dammelo 

ch'io  lo  beva,  ch'io  stessa 

mi  liberie  Ma  scampo  non  v^^.  Spiegami 

il  sogno  chc  m^apparc 

t«tte  Ic  notti. 

LASCHIAVA. 

Dimmelo, 
ch^io  te  lo  spieghit  dama. 

FRANCESCA. 

Vedo  ogni  nottc  la  caccia  selvaggla 

chc  gi^  Yidc  Nastagio  degli  Onesti 

per  la  pineta  di  Ravenna,  come 

an  giomo  tidii  raccontar  da  Bannino 

andando  al  lido  6i  Chiassi***  La  vedo 

nel  sogno  come  verity*  Pel  folto 

una  giovane  ignuda,  scapigliata 

e  tutta  lacetata  dalle  frasche 

e  dai  pttini,  piangendo 
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c  gtxdando  mcrce^  coffc  xnsegti5ta  ATTOltt. 

da  due  grandi  mastini  SCENA  H. 

che  ctadelmente  la  mordono  dove 

la  giangono;  ecco,  e  dietto  a  lei  pel  folto 

sopta  «n  cotsiero  nero 

tin  cavalier  brtjno,  forte  nel  viso 

corfucciato,  con  «no  stocco  in  mano, 

lei  minacciando 

d'i  motte  con  parole  spaventevoli* 

£  i  cani,  presa  forte 

la  giovane  nei  fianchi, 

la  fermanoj  c  il  feroce  sopraggiwnto 

smonta  dal  suo  cavallo 

c  con  lo  stocco  in  mano 

corre  addosso  alia  donna 

che,  inginocchiata  e  da  quei  due  mastini 

tenuta  forte,  g]x  grida  merce; 

et  a  quella  con  tutta  la  sua  forza 

ei  dk  per  mezzo  il  petto 

c  la  passa  dalfaltra  parte*  Et  ella 

cade  boccone,  al  colpo, 

sempre  piangendo;  e  il  cavaliere,  messo 

mano  a  un  coltello, 

qaella  apre  per  ischiena 

e,  faor  trattone  il  cuore 

c  ogni  altra  cosa  attotno, 
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ai  due  OLDS  lo  gitta,  che  famelici 

s<5bito  lo  divot uno*  Ne  sta 

pot  gtandc  spazio  che  ella, 

come  se  morta  gik  non  fosse  stata, 

tisofge  e  ticommcia  la  sua  faga 

dolorosa  cortendo  verso  xl  mare; 

e  i  cani  appresso  di  lei  lacerandola 

sempre,  e  appresso  dx  lex  xl  cavalierc 

txmontato  a  cavallo 

c  ripreso  xl  suo  stocco, 

mmaccxandola  sempre*** 

Spiegamx  questo  sogno  che  m^appare, 

SmaragdL 

La  schiava»  2n  ascolto,  sem&ra  compresa  di  tertofe* 
Hax  ta  paura? 

Sc«aa  m.  Entra  Garsenda  col  mercataate  che  ba  seco  un 
(antlcello  carico  d'una  balla* 

GARSENDA,  gaiamente. 

Madonna,  ecco  che  vxene  xl  mercatante 

con  le  sue  robe*  GIx  date  licenza 

di  entrare?  E  il  fiorentino, 

quello  arrxvato  xerx  colla  scorta 

di  Messer  Paolo* 

Francesca,  subitamente  accesa  il  volto^  scuote  da  se  21  pen- 
tleto  funesto,  e  sembra  cercare  con  IsfoMo  I'oblio  dell'aa- 
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goscia  mortale;  ma  una  specie  d!  strldofe  penoso  zccom-      ATTO  Hi* 
pagna  la  sua  yolubiUik.  SCENA  m. 

FRANCESCA* 

Entti,  cntt'if  che  vogliamo  tinnovate 

le  vesti  al  novel  tempo* 

Entfi,  enitu  Vop^lio  scegliefmi  una  vesta 

di  ermesino  tesswto  con  le  fila 

di  piu  colori,  dt  cento  colori, 

che  ad  ogni  volta  e  tivolta  di  I«me 

e  d^occhio  cangi  Taspetto,  o  Smaragdi, 

tma  vesta  gioiosal 

II  mercatante  la  inchioa  umilmente* 

Buon  mercatante,  che  mi  potti  tu? 

IL  MERCATANTE. 
Magnifica  Madonna,  totto  qwello 
che  si  conviene  alia  magnificenza 
vostta:  zendadi  leggieri  e  broccati 
d^alto  ticamo,  ticcio  sopra  ticcio, 
etmesini,  damaschi, 
sciamiti,  cambellotti, 
gtossagrane,  stamigne, 
pignolati,  wccellati, 
baracani,  frtxstani, 
zetani,  cammucca, 
rasce,  dobletti  alia  napolitana 
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ATTO  HL    c  cataltjffc  alia  sicitiana, 
SCENAm.    tatt  o  alto  o  basso,  tatt  d'ofo 
e  d'afgento  filato 
con  onde,  panni  lucchesini,  panni 
d'Osta,  dx  Dondiscatte, 
di  BtuggisL,  6i  Tomai,  di  Tertamondo 
e  di  Mostavolieri  in  Normandia, 
saie  di  G)mo,  taffet^  cangiante, 
dfappi  di  seta  lavorati  ad  albeti 
a  occhietti  a  scacchi  a  denticelli  a  spina, 
e  vclluti  d^ogni  opera 
e  d'ogni  sorta, 

vellutx  a  tin  pelo  a  dae  peli  a  tre  peli— 
Garsenda  rompe  in  un  riso* 

FRANCESCA. 

Bastal  Basta!  Et  hai  tu  trovato  fondaco 

in  Rimino  per  tante  robe? 

IL  MERCATANTE. 

lo  sono 
Giotto  di  Bernatduccio  Boninsegni, 
fattore  della  compagnia  di  Pieto 
di  Niccolaio  degli  Oricellati, 
che  ha  pi^  migliaia  di  ^czzc  mi  fondachi 
di  Calimala  e  di  C^\ima,tiizza, 
e  manda  suoi  fattori  nel  Ponente 
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smo  in  If  landa  c  nel  Levante  sino  ATTO  HI, 

al  Cattaio,  Magnifica  Madonna.  SCENAHL 

Garsenda  tide*  II  mercatante  si  volge  a  guardaria* 

GARSEITOA. 

Certo  qtjalche  fiorino 

tu  ptestx  a  quel  tapino 

del  Prete  Gianni  e  al  Can  6i  Babilona* 

II  mercatante  scioglie  la  balla  ai  piedi   della  signofa  che 
sta  stil  lettuccio;  e  le  mostra  le  robe. 

IL  MERCATANTE. 

Andiamo  ad  Armalecco,  a  comprar  vai 

zimbcllini  crmcllini 

mllftole  lupicefvieri^  c  altte  pelli; 

e  andiamo  a  comprar  lane 

pe'  monasteri  d'Inghilterra,  a  Chinna 

a  Biliguassi  a  Croccostrande  a  Isticchi 

a  Diolacresca  a  Giijttebi  a  Bufcltro 

in  Comovaglia... 

Garsenda  ride. 

GARSENDA. 

AUora  tu  vcdc&U 
Re  Marco  in  Cornovaglia, 
ct  Isotta  la  Bionda  ti  comprb 
tm  broccato  cilestro^  ccrtamentc. 
O  Ic  portasti  in  camera^  nascosto 
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ATTO  m.     dentfo  ttna  balla,  il  suo  Tristanor 
SCENAin.    IL  MERCATANTEL 

Dicesi 

chc  in  Romagna  sia  franco  Taccellare; 

ma  z^'k  6i  Ik  dal  rio  passato  k  il  merlo 

c  la  mcfia  ha  passato  il  Po, 

GARSENDA. 

Saetta 

fiorentina  e  lombarda^ 

E  saetta  bastarda. 

Non  luce  c  non  mi  pungc, 

perche  non  la  conosco. 

Francesca  sembra  intenta  a  rimirare  le  robe. 

FRANCESCA. 

E  bello  qacsto 
broccato  a  melagrane  d'oro...  E  come 
sei  to  venttto,  Giotto,  alia  cittk 
6i  Rimino? 

IL  MERCATANTE. 

Magnifica  Madonna, 
h  piena  6i  pericoli  la  via 
dci  mcrcatanti*  Giova 
approfittarsi  d'ogni  occasione. 
E  m'^  incontrato,  per  buona  ventura, 
6i  poter  seguitare  in  sicurtk 
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la  scorta  del  Ma^nifico  ATTO  m. 

Messer  Paolo.  N^  certo,  SCENAHI. 

piSf  mai  farb  si  rapido  viaggio 
con  i  fonzini  della  compagnia. 
Si  cavaica  a  gtandissime  giornate 
con  Messcf  Paolo,  c  non  si  dorme* 

Francesca  seguita  a  palpare  i  drappi  placida  in  sembianti, 
ma  un  indomabile  riso  le  arde  negli  occhi*  Garsenda  s^e 
messa  ginocchfoni  per  vedere  le  belle  robe, 

FRANCESCA* 

Assai 
veloccmente  cavalcaste? 

IL  MERCATANTEL 

Senza 
tispitto,  a  bfiglia  secca,  io  vi  so  dire; 
e  si  passavan  le  fiumane  a  guado 
senz^aspettare  ch^elle  si  sgonfiassero, 
E  Messer  Paolo  tanto  s'affrettava 
a  spron  battati, 

chc  tta  lui  e  la  scofta  -/era  sempre 
almanco  un  miglio.  Gran  negozio  ei  dchhc 
avere  qui,  mi  penso*  Domandb 
al  Comiine  licenza 
di  totnatsene  a  casa 
dopo  due  mesi,  o  poco  pi?ir,  ch'cnttato 
era  in  officio;  e,  vi  so  dire,  tutta 
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^  FRANCESCA 


ATTO  m.    la  citt^  se  nc  dolse,  petche'  mai 
SCENAin.    pi^  costamato  cavalicte  fu 

Capitano  del  Popolo  in  Fitcnze* 

FRANCESCA. 

lo  ptenderb  questo  broccato... 

IL  MERCATANTEL 

Bene, 
Madonna.  E  Bctnardino  della  Porta 
da  Patma,  chc  hanno  eletto 
in  s«o  laogo,  non  vale 
manco  ttn  capcllo  della  capelliera 
di  Messet  Paolo. 

FRANCESCA. 

E  qwesto 
sdamito  anche. 

IL  MERCATANTE. 

Madonna, 
qaesto  zetani  messo  a  poste  d'oro.^ 

FRANCESCA. 

S\f  mi  place  anche  q«esto.  E*  par  che  voi 
Fiorentini  facciate  sempre  pasqtje 
sti  pasqoe,  h  veto},  e  che  non  v'intendiate 
se  non  in  giuochi  e  in  sollazzi  e  in  conviti 
c  in  balli... 
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IL  MERCATANTEL  ATTO  IIL 

Certo,  Madonna,  h  tina  dolcc  SCENAIU 

e  gaia  terra 
la  terra  fiorentina* 
Ffor  delfaltret  Fiorcnza! 

FRANCESGA. 

lo  prenderb  qtjcsto  tatt  d^argenta 

E  il  Caphano  era  bene  veduto 

dalle  bfigate 

dci  cavalierx  e  dei  donzelli? 

IL  MERCATANTE. 

A  gara 
era  fatto  invitare 
dalle  brigate,  come  leggiadrissxmo 
c  parlante  aomo  ch'egli  h  molto;  ma, 
per  quel  chc  so,  pareva  solitarxo 
e  un  pochettxno  disdegnoso,  c  rado 
si  vedeva  alle  cene*  E  in  carnasciale, 
nella  contrada  di  Santa  Felicita 
oltrarno,  per  Messer  Betto  dc*  Rossi 
so  chc  si  fece  «na  gran  compagnia 
di  mille  uomini  o  piSr,  tutti  vestiti 
di  robe  bianche,  c  iu  voluto  cleggere 
Messer  Paolo  da  dctta  compagnia 
Signorc  dcirAmore 
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ATTO  m.      ma  non  voile  cgli  conscntirc^ 
^^^^"'-    FRANCESCA. 

Questo 

ermesino  cangiante  et  anche  qtiesto 

dobletto  lionato.  Tti  dicevi, 

Giotto*- 

Garsenda  prende  le  robe  scelte  e  le  mette  da  parte,  facen- 
dole  prima  brillare  alia  luce* 

IL  MERCATANTEL 

Uho  visto  accompagnarsi  a  volte 
con  Gaido  di  Messete  Cavalcante 
dci  Cavalcanti,  che  essere  si  dice 
un  de'  migliori  loici  ch'abbia  il  mondo 
et  ottimo  filosafo 
naturale  e  si  dice 
che  cetchi  fra  le  tombe 
se  tfovare  si  possa 
che  Iddio  non  sia*«* 

FRANCESCA. 

Garsenda, 
ti  vo*  donate  questo  sciamitello 
violetto. 

GARSENDA. 

Oh,  madonna,  gran  merc^! 
Si  ch'io  sono  contenta. 
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IL  MERCATANTE.  ATTO  m. 

fe  a  violetto  dolce.  SCENAin, 

un  de'  colori  fini  d'oricello. 

FRANCESCA. 

E  a  te,  Smaragdi?  ta  diccvif  Giotto^ 

IL  MERCATANTE. 

Sovente  aveva  seco 

qualche  buon  cantatorc  e  specialmente 

il  musico  Casella  da  Pistoia 

maestro  d'intonare  le  canzoni 

d'amore*** 

FRANCESCA. 

A  te,  Smaragdi^  qtiesta  saia 
vctdebruna.  E  donare 
voglio  una  toba  nuova  ad  Altichiata, 
a  Biancofiofc* 

IL  MERCATANTE. 
Questo 
h  colore  novissimo,  Madonna, 
che  si  chiama  6i  gkzzera  marinat 
maraviglioso,  a  grappoletti  d'oro, 
che  me  ne  prese  dieci  braccia,  Taltra 
semmana,  Mona  Guiglia 
degli  AdimarL..  E  questo,  schizzo  d'oca*.. 
Pie  di  cappone,  orecchio  d^orso,  penna 
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ATTO  m. 

SCENA  m. 


d^an§:e!ot  coiomhinOf 
giaggiolino,  colori  nwovL»# 

Franccsca  si  leva  impctuosamente,  come  se  la  sua  anlmi 
rompa  la  constrizfone  e  s'espanda* 

FRANCESCA. 

Lascia^ 
fascia  I^,  mercatante^ 
ch'io  sccglierb  con  agio^ 

Si  spofge  sul  davanzalc  verso  il  mare  raggiantej  c  guarda 
facendosi  delle  mani  schermo  ai  cigll* 

£  forte  il  sole 
di  matzo^  h  fotte  e  folle* 
Passa  ttna  fttsta  con  la  vela  rossal 
Artivano  gli  stormi  delle  rondini! 

GARSENDA,  al  mercatante. 

E  quanto  tempo  ti  trattieni  a  Rimmo? 

EL  MERCATANTE. 
Tre  d^»  Poi  m'ho  da  mettere  in  cammino 
per  Batletta  c  di  Ik  m'ho  da  imbarcare 
pet  Cipro, 

La  schiava  si  anlma,  al^udire  il  nome  della  patria. 

GARSENDA* 

Sentit  senti, 
Smaragdi  ? 
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LA  SCHIAVA,  ansiosa.  ATTO  HI, 

Vai  a  Cipro,  mcfcatante?  SCHMAin 

IL  MERCATANTEL 
Ogni  anno  vado*  Abbiamo  soci  c  fondaco 
A  Famagosta*  E  Ik  vendiamo  ogni  anno 
per  migliaia  c  migliaia  di  bisanti* 
Sei  cipnana? 

LA  SCHIAVA. 

Salatami  il  bcl  montc  di  Chionodes 

chc  ha  neve  in  cima  c  olivo  alia  tadice* 

E  bevi  alia  fontana  della  Chitria 

un  sofso  pel  mio  cuotc* 

FRANCESCA,  volgendosi. 

A  Cipro  voglio  entrate, 

a  Limisso  ancorare^ 

c  sbafcar  marinai  per  bacio  e  comiti 

per  amore! 

S'odono  ricercate  di  strtimentl  e  voci  giie,  mentre  ella  va 
verso  il  letto  con  una  mollezza  abbandonata  come  per  met- 
tersi  a  giacere* 

LA  SCHIAVA^ 

E  chi  ^  re?  Sire  Ughetto? 
IL  MERCATANTE. 
Ughetto  h  motto  giovine^  Ora  h  te 
Ugo  di  Lusignano  stjo  cugino. 

-  J^9  - 


J'  FRANCESCA 


E  gftan  delitti 

ci  sono  sxati, 

c  velcni  6i  donne, 

e  tfadimcnti  di  bafoni,  e  pcstc, 

e  cavallcttc, 

c  tctfcmoti, 

ct  ^  appatxta  Venere  dimomal 

I  suoni  s'appressano  airuscio^  e  le  vodt  e  le  r2sa*  FrancescAf 
appressatas!  al  lettot  si  volge  restando  tra  i  due  lembi  delle 
cortine  socchiuse* 

Scena  IV.  Irrompono  nella  stanza  le  donne,  tranne  Ado- 
Qella^  seguite  dal  medicot  dall'astrologot  dal  glullare  e  dal 
musid  che  accordano  intanto  gli  strumenti  e  fanno  varie 
ricer cate*  II  medico  iadossa  una  guarnacca  lunga  (ino  al 
tallone,  di  color  tanc  oscuro ;  rastrologo^  una  zimarr a  verde- 
bruna  e  un  turbante  nero  listato  di  giallo ;  il  giullare,  una 
gonnella  di  scarlatto*  I  musici  salgono  sul  coretto  e  vi  si 
dispongono  in  ordine* 

ALTICHIARA. 

Ecco,  Madonna^  Maestro  Almodoto! 

ALDA* 

E  abbiam  pteso^  Madonna,  anche  rasttolagol 

BIANCOFIORE. 

E  il  giullare,  Gian  Fxj^o,  chc  procaccia 

ticettc  contfo  la  malinconia    - 

con  gobbolette  c  novcllette  e  polveri 

'  t7Q  - 


^  .  RIMINI  > 


di  Tirii  in  Birii,  ATTO  m. 

ALDA.  S^^  ^- 

E  abbiamo  i  sonatori  ^ 
pVr  la  canzone  a  ballo, 
con-  cennamella  piffero  liuto 
fibecco  e  monacordo. 

Eretta  fra  \e  cortinct  Fraacesca  guarda  come  trasognata  e 
Don  sorridc  ne  parla. 

BIANCOFIORE,  avaozandosi. 
Et  ecco  la  ghirlanda 
di  violette* 

Le  offre  la  ghirlanda,  con  un  atto  di  grazia* 

Possa  malinconia  con*  cib  passage ! 

Francesca  la  prende,  mentre  Altichiara  toglie  dal  deschetto 
lo  specchio  e  lo  tien  Icvato  dinanzi  al  viso  di  lei  che  s'in- 
ghirlaada*  La  schiava  lestamente  scompare  dali'usclo. 

GARSENDA. 

O  Maestro  Almodoro^ 

Avicenna  Ippocrasso  e  Gallieno 

tornatf  al  mondo  in  ttno  guatnacconet 

che  ^  malinconia? 

U  medico  si  colloca  ael  mezzo  e  assume  un  aspetto  solenne* 

IL  MEDICO. 

Malinconia 
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^  FRANCESC 


ATTOm. 
SCENA  IV. 


h  ttn  timore  chc  moltx  chiaman  collcra 

nera,  et  e  ftcdda,  c  secca, 

ct  ha  il  stjo  scdio  ncHo  spino,  ct  ^ 

di  natufa  di  terra, 

c  d^auttxnno.  Nee  dtibitim  est  quidem 

melancholicas  morbus 

ab  impostore  Diabolo— 

n  giullare  gli  si  mette  innanzit  coprendolo  con  la  sua  per> 
sona*  Le  donne  e  1  mtisici  bisbigliano  e  ridono* 

IL  GIULLARE. 

Qaando 
il  ttfo  diavol  nacqtset  il  mio  andava 
ritto  alia  panca  z^*  Malinconia 
h  bere  alia  tedesca, 

Madonna,  sfringfuellarc  alia  grechesca, 
cantare  alia  francesca, 
ballare  alia  moresca, 
dormirc  airinghilesca, 
e  restat  sodo  come 
Missere  Ferragwnze  lo  Gjrdoglio. 
Madonna,  io  m^ebbi  gia  da  voi  Tavanzo 
6i  quelle  due  pezzuole  6i  scarlatto; 
ma  la  gonnella  nova  h  fatta  vecchia* 
Avreste  6mz  pezzuole  6i  velluto, 
in  gtSLzisi} 
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\  .  RIMINI  > 


Le  donnc  ridono.  Egli  gaata  I«  fobc  del  mefcatante   che       ATTO  111* 
stanno  sparse  presso  il  lettaccio,  SCENA  IV. 

GARSENDA* 

Uastf  onomaco !  Of  a  parii 
fastronomaco  sommo  soriano 
che  ttjtto  vcdcl 

Uastrologo  barbato  si  fa  tenebroso  in  sembianti  e  paria  con 
una  voce  che  sembra  venire  da  una  profonda  caverna. 

UASTROLOGO. 

Ogni  saetta  non  vcde  chi  vcdc; 

ma  chi  sen^^^occhi  ficde 

la  trae  6i  {"k,  donde  vita  precede. 

IL  GIULLARK 

Et  io  t'ho  poca  fede. 

Francesca  Aguzza,  le  ciglia  verso  il  Saracino,  protendendosl 
alquanto. 

FRANCESCA. 

Che  significa  il  tuo  mottetto  oscaro. 

Maestro  Isacco?  Spiegami. 

UASTROLOGO. 

Donnat  che  dentro  gtjarda, 

non  guarda;  sia  chi  vtjol  quei  che  I*  guarda* 

IL  GIULLARE. 

E  per&  dice  il  Friolano:  Quello 
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^  FRANCESG, 


ATTO  m. 
SCENAIV. 


chc  vtioTe  d«nna 

voole  signb,  e  cib  che  vaol  sfgnb 

Titii  in  Bitii!  E  perb 

ncl  libfo  di  Madama 

Mogias  d'Egfitto,  che  s'appella  Libro 

di  Ficca  Tafme  al  core,  ^  dichiatato 

chc  Ix  nemici  delle  donne  sono 

diciesette»«» 

Entra  Adonella^  portando  cinque  ghirlandette   di   narcis&l 
bianchi  sospese  a  un  filo  d'oro  che  insieme  le  lega* 

ADONELLA^ 

Madonna,  lo  sttozziete 
ha  tichiamato  lo  sparviero.  Ha  qwalche 
penna  rotta  o  piegata.  Ora  con  Tacqaa 
calda  e  con  la  bambagia 
glie  le  soccotfc* 
L'ASTROLCXJO. 

Alio  spaf viet  lo  bccco  non  si  fade; 
ma  tonditufc  tade 

fanno  grand'ungfhie,  se  lana  gli  cade* 
FRANCESCA. 
Tti  patii  per  mottetti 
oggif  Maestro  Isacco? 

UASTROLOGO. 

Ognun  che  patia  non  park;  ma  tace 
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ciasctxn  che  dormc  in  pace,  ATTO  Itl. 

vita  fa  mala  c  profezia  veracc  SCENA   1^) 

BL  GIULLARE, 

Reqwiescat  in  pace.  Amen.  Portate 

«n  ca.taIetto! 

O  Saracino  Isacco, 

gffandissimo  astronomaco  tu  sei; 

c  sai  di  ptofeziaj 

ma  to  m'hai  da  riprendere  a  ragione, 

Dimmi:  qual'e  pitj  agevole  a  sapere» 

o  le  cose  passate 

o  pur  quelle  che  debbono  ventre? 

L'ASTROLOGO. 

Oh  chi  non  sa,  balordo  uomo,  le  cose 
che  ha  veduto  di  drieto? 

IL  GIULLARK 

Orbe^  veggiamo  come  tu  le  saL 

Deh  dimmi  quello 

che  tu  facesti  per  calen  di  marzo, 

or  fa  Tannol 

L'astrologo  pensa. 

Be'  dimmi  quello  che 
facesti  or  fa  sei  mesi! 

L'astrologo  pensa.  Le  doone  ridono.  II  giullare  parla  rapi 
dissimamente* 
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^  FRANCESC/ 


SCENA  IV, 


ATTOin.     Rechtamla  a  somma:  dimmi 
che  tempo  fu  or  fa  tre  mesil 

Maestro  Isacco  pensa  e  guata.  II  giullarc  lo  piglia  per  la 
zimarra. 

O  Isacco^ 
non  fare  il  tralunato^  non  gfuatare; 
sta  fermo.  Qtjal  navigflio 
ci  giunsCf  gi^  fa  tin  mese?  Qtjal  part"^? 
Che  J3:uati?  Tu  man^iasti  in  corte  o  fuori, 
or  fa  quindici  d^? 

UASTROLOGO. 

Aspetta  an  poco» 

IL  GIULLARK 

Che  aspetta?  lo  non  voglio 
aspettare«  Sti  via^ 
che  facevi  a  quest^ora, 
oggi  fa  otto  d\} 

UASTROLOGO. 

Ma  dammi  un  poco  di  rispitto! 

IL  GIULLARE. 

Che 

rispitto  si  dee  dare  a  chi  sa  cib 
che  dee  venire?  Che  mangiasti  its 
fl  quarto  6\  passato? 
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UASTROLOGO.  ATTO IIL 

lo  tel  ditb.  SCENA  IV, 

IL  GIULLARE: 
Oh  che  col  did? 

UASTROLOGO, 

Tu  hai  gtan  ftetta* 

ILGIULLARR 

Che  ftctta?  Suf  tispondif  chc  mangiasti 

iermattina?  Rispondi? 

L'astrologo  s'adira  e  fa  Tatto  dl  volgcrgli  Ic  ^allc,  Egli 
lo  tiene  per  la  zimafra. 

Fcnnol  Gwatdami  an  poco! 

Dxecf  pet  uno  ti  metto  che  tu 

non  sai  se  tu  se^  desto  o  se  tu  sogtiu 

UASTROLOGO* 

lo  so  ben  che  non  donno,  e  che  ta  sei 

il  pi^  balofdo  uomo  che  viva  al  mondo. 

ILGIULLARE. 

E  io  ti  dico  che  tu  non  lo  sai. 

Vieni  q«a!  Non  andare  dtieto  al  vento 

di  Monj^ibello.  Pi^  6i  mille  volte 

hai  salito.Ia.  scala 

del  campanile  6i  Santa  G)Iomba* 

Quanti  scaglioni  ha  elk?  Vieni  qtia! 
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*  FRANCESO 


ATTOm.     JVJon  mi  scappatc!  Mangiasti  t«  mai 
SCENA  rv.   ncspolc?  Quanti  noccioli  ha  la  nespola? 

Uastrologo  furiboodo  si  libera  dalla  branca  del  giullare,  tr« 
le  grandi  risa. 

E  se  questo  non  sai, 

come  saprai  mai  le  cose  del  cielo 

c  delle  donne  c  delle  tonditure? 

Va  da  tin  cordaio  c  fatti  fare  corda 

della  ttta  batka^  e  impkcati  a  una  stena« 

BIANCOFIORK 

Madonna  ha  riso! 

Gian  Figo  ha  fatto  tidcte  Madonna! 

Vat  va^  medico  caro,  a  casa  ttia, 

con  le  tae  medicine  e  il  two  latino* 

Oggi  ^  calen  6i  matzo!  II  canto  vuol 

ballo^  e  il  ballo  vuol  canto* 

SxSf  Simonetto,  intona! 

I  music!  su  la  tribttna  cominciano  un  preludio*  Gli  astantf 
si  Htraggono  in  fondo  per  lasciar  libero  lo  spazio  alia  danza. 
Adonella  scioglie  il  filo  d*oro  c  distribulsce  le  ghirlande  di 
narcissi  alle  compagaey  che  s^inghirlandano;  e  tiene  per  se 
Tuna  che  porta  due  alette  di  rondinet  segno  d^officio  sin- 
golare*  Alda  trae  da  una  reticella  quattro  rondini  di  legno 
dipinto  che  hanno  sotto  il  petto  una  specie  di  manico  breve» 
c  ne  dh,  una  a  ciascuna  compagna ;  la  quale,  atteggiandosi 
alia  danza,  la  tiene  impugnata  e  sollevata  nella  sinistra 
mano.  Ma  all' Adonella  dalla  fronte  alata  d^L  un  sufoletto 
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che  Imita  il  gartife  della  migrante*  E,  mentf e  U  alite  quattro      ATTO  IIL 
ballano  e  cantano,  costei  fa  udite  ad  fntcrvalli,  secondo  il      SCENA  IV« 
ritmo,  II  forte  garrifo  annunzlatorc  della  primavera^ 

ALDA. 

Nova  in  cakn  6i  marzo 

o  tondinCf  che  vxeni 

dai  tcami  seteni  d'oltremarc 

prtmamentc  a  tccate  il  buon  messagfgio  -    *5    *' 

^   ,^  -  . .  ,       *  *  ,  tonios  soaam 

dclr Allegfanza,  e  sapi  odor  selvaggio,  ^igjjj 

dch  creattjfa  allcgta, 

in  yeste  negra  e  bianca  a  questa  danza 

vola  c  rallcgra  noi  di  prima  vera  I 

ALTICHIARA* 

Marzo  h  gitinto  e  febbtaio 

gito  sc  n*^  col  ghiado^ 

Of  lasccf  cmo  il  vaio 

pet  vcste  di  zendado* 

E  andrem  passando  a  guado 

acqtie  di  tit  novelli 

tra  chinati  arboscelli  vetzicanti, 

con  stfomenti  c  con  canti  in  compagnia 

6i  presti  dtudif  o  nella  prateria 

isccglicndo  violc 

ovc  tcdole  piSf  Tcrba,  de'  nudi 

picdi  chc  al  sole  v^chhc  Primavera* 
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^  FRANCESa 


ATTOm.    GARSENDA. 
SCENA  IV*  ojjgi  la  terra  pare 

nova  cosa  a  vederla, 

e  la  faccia  del  mare 

oggf  h  come  la  perla« 

Non  canta  gi^  Tav^rla 

per  entro  ai  boschi?  e  pronta 

la  lodola  non  monta  in  sommo  ai  cielx? 

et  1  y^ti  crudeli  nella  bocca 

non  portan  nidi?  Rondinet  ma  cocca 

di  dardo  h  la  tua  coda^ 

par  che  arco  s^oda  stridere  in  tuoi  stridi^ 

onde  si  goda  fieder  Primavera* 

BIANCOFIORE. 

Deh  creatt^ra  allegra* 

conduci  questa  danza, 

in  veste  bianca  e  negra 

com^^  tua  costtimanza« 

Poi  fa  qui  dimoranza 

nella  camera  adoma 

ch^^  chiara  qt^ando  aggioma  e  quando  annotta 

per  llstoria  d'Isotta  fior  dlrlanda, 

che  vi  si  vede;  c  sieti  una  ghirlanda 

nidot  ne  ti  tincresca, 

poiche  la  fresca  donna  che  qui  siede 

non  h  Francesca  ma  s^ 
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Le  daniatrici  con  rapido  giro  si  volgono  tutte  a  Francesca      ATTO  IIL 
disponendosl  In  una  flla  e  teodendo  I'tina  m&ao,  che  tlene      SCENA  IV. 
la  rondine,  e  Taltra  verso  dl   Iel|   e  cantano  iosieme  oon 
Biancofiore,  seoza  intcrvallo,  rultlma  parola  della  stanza* 

TUTTE* 

Pfimaveta! 

Al  principlare  dcUa  volta  (Poi  fa  qui  dimotanza) 
riappare  su  Tusdo  la  schiava*  Mentre  2  musfci  fanno  la 
chlttsa»  ella  si  awicina  lestamente  alia  dama  e  le  sustirra 
qualcosa  che  subito  la  turba  ed  agita* 

FRANCESCA,  impctuosamente. 

Biancofiore,  Altichiata,  Alda,  Adonella, 
Gatscnda,  pet  la  gtazia 
nova  di  questo  ballo 
io  voj:Iio  tinnovafvi 
le  vestL  Ecco,  ptendete! 

EUa  si  china  a  raccogllere  alcune  delle  robe  sparse  <  le  dona* 

A  te!  A  te!  A  tel 

II  giullare  si  awicina  obliquamente* 

Ticml  anche  a  te, 
Gian  Fxco,  e  non  fat  motto. 

II  giuUare  prende  e  scambietta* 

Gatsenda,  e  questo  per  i  sonatori 
che  SI  faccian  casacche 
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ATTOm,     addogate  di  gfiallo  c  di  vjermiglio.  | 

SCENA  rv.  Metcatantc,  e  thtova  I 

due  belle  saie  per  Maestfo  Isacco^ 

per  Maestfo  Almodoro.  Andatel  A  tutti  ^  j 

ho  donato  in  calen  di  matzo*  Andate  j 

cantando  la  canzone  della  rondine  I 

pet  la  cofte*  Poi  tt<  titotnetai, 

metcatante*  Gatsenda 

ti  chiametk*  Lascia  qui  le  ttie  tobe« 

Andate  in  allegrezza  pet  la  cotte, 

fino  a  vespto*  Conducili,  Adonella* 

Felice  ptimaveta! 

I  musici  discendono  dal  coretto  sonando  ed  escono.  II  giul- 
lare  saltabecca  dietro  a  loro*  Tutti  gli  altri  inchinano  la 
dama«  teneodo  le  robe  doaate^  e  van  dietro  ai  suoni^  con 
susutri,  coa  risa.  La  schiava  rimane^  intenta  a  metter  da 
banda  i  drappi  sparsi.  Francesca  s'abbandona  alia  sua  an- 
sieta*  D^  qualcbe  passo  per  la  stanza^  smarritamente*  Con 
un  moto  subitaneo^  va  a  chludere  le  cortine  dell^akova, 
che  sono  disgiunte  e  lasciano  intravederc  il  letto*  Pol  si 
accosta  al  Ieggio»  getta  tino  sgtiardo  al  libro  aperto;  ma, 
ael  volgersi,  con  ua  lembo  del  suo  vestimento  ella  smuove 
il  liuto  che  cade  e  geme  a  terra*  Trasale,  sgomentata. 

No,  Smatagdit  no!  Va,  va,  cotti,  e  digli 
che  non  vengal 

S^odono  i  sfioni  lontanare.  La  schiava  tralascia  e  va  verso  la 
porta.  Francesca  fa  un  gesto  verso  di  lei  come  per  trattenerla. 
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Smat  agfdi  I 

La  scbiava  esce*  Dopo  alcun!  attlmi,  ana  mano  solleva  U 
portiera;  e  appare  Paolo  Malatesta*  Uuscio  dietro  di  Iti! 
si  chiude* 

Scena  V.  I  due  cognatl  s2  guardaoot  nel  prfmo  istante^ 
senza  tfovar  parola,  entramb!  scolorando.  Ancora  s'odono 
f  suoni  lontanare  per  II  palagio.  Dalla  finestra  la  camera 
s'inaura  del  giorno  che  declina* 

FRANCESCA* 

Benventito,  signofe  mio  cognato* 

PAOLO* 

Eccot  sono  venuto,  avendo  udito 

i  suonif  per  portatvi  il  mio  saluto,    , 

il  saloto  del  mio  ritomo* 

FRANCESCA* 

Assai 
ptesto  siete  tornato:  con  la  prima 
rondine*  Lc  tnic  domic 
cran  qui  che  cantavan  la  ballata 
per  salotare  il  marzo*  Et  era  qui 
anco  quel  mercatante  fiorentino 
che  seguitb  la  vostra  scorta.  M^ebbi 
da  lui  le  vostrc  novcUe* 

PAOLO. 

Di  voi 

novellc  mai  non  m'ebbi 
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6i  Yoif  da  qticlla  sera  perigliosa 
chc  m^offcfistc  ana  coppa  di  vino 
e  mi  diceste  addio 
con  la  baona  venttita. 

FRANCESCA. 

Non  m'^  nella  memotia 

qtjcsto,  sigfnofc  lo  ho  molto  pregfato. 

PAOLO* 

Non  vi  sovvienc? 
FRANCESCA* 

lo  ho  molto  pregata 
PAOLO* 

lo  ho  molto  sofferto* 
Sc  h  veto  chc  soffetitote  vince, 
io  vinccte  dovrci— 

FRANCESCA* 

Chc? 

PAOLO* 

La  mia  sof  tc^ 
Franccsca. 

FRANCESCA* 

E  qui  tomato  sictc? 
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PAOLO.  ATTOm. 

Vivcre  SCENAV. 

vogflio. 

FRANCESCA. 

Non  piSf  mofifc? 

PAOLO. 

Ah,  vi  sovvicne 
della  morte  imptecata 
che  non  mi  voUel  Almcno  questo  v^h 
nella  memoria« 

La  donna  si  ritrae  alquanto  volgendosi  verso  la  finestra, 
come  schiva  di  quella  violenza  mal  contenuta* 

FRANCESCA* 

Paolo, 
datemi  pace! 

£  dolcc  cosa  viy etc  obliando, 
almeno  tin^ota,  iuot  della  tempesta 
che  d  affatica* 
Non  tichiamatc,  pteg:©, 
Tombra  del  tempo  m  qtiesta  fresca  luce 
che  alfme  mi  disseta 
come  quel  sorso 
ch^io  mVbbi  al  passo 
della  fiitmana  bella« 
Pensare  io  vojflio 
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ATTO  in.     ^jiig  f  anima  s^  mossa 

SCENAV.     A  u      '  .      » 

da  quclla  tiva  per  venifc  m  questo 

asilo  ove  la  musica  ^  sorella 

della  speranzat  et  fgnorare  il  male 

che  iefi  fti  soffetto 

c  qtiello  che  soffetto 

safk  dimane,  c  ttitta  la  mia  vita 

con  ttftte  Ic  sue  vene 

e  con  ttittf  f  suoi  giotni 

e  ttrttc  Ic  sttc  cose  pi^  lontane 

per  tin'ofa  vedcf  la 

acquietarsf  come  una  cottente 

m  qtiesto  mate 

che  gli  occhi  miei  vedono  sottidente, 

se  non  li  tllude  lagrima  che  trema 

e  non  si  versa*  Pace  in  qtjesto  mare 

che  tanto  era  selvaggio 

iciAf  et  oggi  ^  come  la  petia,  datemi 

pace! 

PAOLO* 

La  melodia  dt  ptimavera 

odo>  che  dalle  vostre  labbta  cotre 

sul  mondo^  quella 

che  cavalcando 

pareami  tjdire 

nel  vento  della  cotsat 
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ad  ogm  svoltat  ad  og:ni  ATTO  m. 

f.  f       .  SCENA  V. 

valico,  e  stj  la  cima 

delle  colline  c  al  Ixmitc  dct  boschi 

c  lungh^cssi  i  torrenti, 

qtjando  il  mio  desidcrio 

cutYo  in  atcione  awampava  con  falito 

la  crinieta  del  mio  cavallo  folle^ 

c  Tanima  vivcva 

dclla  rapidita 

come  la  tofcia  ttaspottata,  c  tatti 

i  Stioi  pensieri^  tranne  imo^  ttanne  uno» 

in  dietfo  si  perdevano 

come  faville* 

FRANCESGA. 

Oimei  Paolo^  faville 

sono  Ic  vostre  parole  e  non  danno 

ttcgu2Lf  c  ancofa  nel  vento  della  corsa 

vive  Tanima  vostr  a 

e  seco  mi  trascina  paventosa* 

lo  vi  pteg:o>  vi  prego 

che  voi  mi  diate  pace 

sol  per  qtiest^orat 

mio  bello  e  dolce  amico^ 

a  fin  ch'io  possa  addotmentafc  in  mc 

Tantica  pena  et  obliafe  il  testo, 

e  tiavete  ne^  miei  occhi  il  primo 
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ATTO  m.     sguafdo  chc  s'affis^  ncl  vostto  viso 
SCENAV.     sconoscxtjto;  pcrch^  solo  di  qucsta 

rugiada  hanno  bisogno  le  mie  ciglia 

atide,  sol  di  fiavere  in  loto 

la  mataviglia  di  quel  ptimo  sgiiatdo; 

e  senton  elk  che  la  gtazia  viene^ 

come  an  tempo  sentivano  nel  sogno 

Tapptessare  dell'alba, 

sentono  che  satanno  consolate 

fofse,  nelfombra 

della  ghiflanda  nova»^ 

PAOLO. 

Inghiflandata 

di  violette  m'appatiste  ieri 

a  tma  sosta,  in  tin  prato 

dove  mi  tittovai 

io  solo^  diltingatomi  gtan  ttatto 

dalla  scorta*  Stadia 

soltanto  tintinnite 

il  fteno  del  cavallo 

che  pascolava;  e  si  vedean  le  torti 

di  Meldola  di  Ik  da  tm  bosco«  E  tutta 

la  campagna  eta  aulente 

di  voi^  nel  mattino  alto*  E  m^appariste 

con  le  viole;  e  vi  tomb  sal  labbro 

ana  parola  che  da  voi  fa  dettat 


188 


A  .  RIMINI  > 


Pefdonato  ti  sia  con  gtandc  amofcl  ATTO  EL 

SCENA  V. 
FRANCESCA^ 

Tal  parola  fu  dctta, 

e  la  gfoia  petfetta  se  n^attende«^ 

GU  occhl  di  Paolo  errano  per  la  staa«a« 

Ah,  non  guardate  intomo 

le  cose  mtite 

che  sembrano  gioiose 

e  non  sanno  se  non  l^onta  e  il  dolore* 

Non  le  sfiofb  Tautunno^ 

la  prima  vera  non  le  tinnovellal 

Guardate  il  mate^  il  mare 

che  con  Dio  fece  testimonianza 

alia  parola  che  iu  detta,  grande 

e  splendente  di  li  dalla  battaglia, 

silenzioso  di  Ul  dal  clamore 

ftjribondo,  e  una  vela  andava  andava 

sola  alle  sue  fortt^ne^  come  quella^ 

vedete?  E  da  noi  prova 

terribile  fu  fatta* 

Ora  sedete  qui  alia  finestra; 

e  non  con  farme  per  uccidere  uomini, 

ma  senza  crudelta^  ecco^  tenete, 

PaoIo**«  con  qtiesta  docca 

di  basiIico«^ 
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ATTO  in.      Ella  toglie  dal  testo  una  clocca  e  la  offre  al  cognato  che, 
SCENA  V.      neirappressars!,  arta  il  plede  contro  il  maniglio  della  cate- 
ratta  e  si  sofferma. 

Avctc  urtato  il  piedc 
contfo  I'ancIIo  dclla  cataratta 
chc  y^l  Ik  per  disccndere 
nella  stanza  6i  sotto* 

Paolo  si  china  un  poco  a  guardare*  Francesca  gli  porgc  fl 
ba&ilico. 

Eccoi  tcncte*  Odoratclo.  E  buono. 

Smaragdi  fha  piantato  in  qucsto  vaso 

per  memofia  6i  Cipro; 

Ct  qtiando  gli  6k  Vzcqua^ 

a.  canta:  ^'A  suolo,  a  suolo 

basilico  ti  stendo^ 

che  tu  cf  dormat 

che  tu  lo  tagliy 

che  to  fodori, 

che  di  me  ti  rammenti!^ 

A  Firenze^  ogni  donna 

tiene  sul  davanzale  il  stio  basilico* 

E  vero?  Non  volete 

parlarmi  an  poco  della  vostra  vita? 

Sedete  qtxL  Parlatemi  di  vou 

Cotnt  avete  visstrto? 
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P  AOLO*  ATTO  nL 

Petch^  volctc  voi  ^^^™^  V- 

ch^io  tinnovi  nel  cuorc  la  miseria 

di  mia  vita?  Mi  fu  a  coia  e  spiacque 

tutto  ch^altfui  piaccva^  E  solamentc 

la  musica  mi  diede 

qualche  ora  di  dolcezza*  lo  fui  talvolta 

nella  casa  di  un  sommo  cantatore 

nominato  Casellat 

c  qtiivi  convcnivano  taluni 

gentili  Kommi«  Guido  Cavalcanti 

tra  g:Ii  altri,  cavaliere  de^  migliori, 

che  si  diletta  del  dire  parole 

pet  rimat  e  Set  Brunetto 

dottissimo  rettotico 

tomato  6i  Parigi; 

e  un  giovinetto 

degli  Alighieti  nominato  Dante^ 

E  questo  giovinetto  mi  divenne 

caroy  tanto  era  pieno 

di  pcnsieri  d'amore  e  di  dolore, 

tanto  era  ardente  in  ascoltare  il  canto. 

E  alcana  volta  ebbe  da  lui  un  bene 

inatteso  il  mio  cuore 

che  sempre  chiuso  era;  perche  la  troppa 

soavit^  del  canto 
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ATTO  in.     alcuna  volta  lo  sfot^va  a  piangcf e 

e^  vedendolo^  anch^io  con  It^i  piangeva* 

Gii  occhi  di  Francesca  9^  tmpiono  di  lagrimet  la  sua  voc« 
trema* 

FRANCESCA* 

Voi  piangcvatc? 
PAOLO. 
Francesca! 
FRANCESCA* 

Piangevatc?  Ah,  Paolo,  sla 
bcnedetto  colui  che  v^inscgn?) 
tal  piantol  lo  ptcghj^tb  per  la  sua  pace* 
Ora  10  vi  vedo,  vi  rivedo  come 
allora,  dolce  amico* 
£  venuta  la  grazia  alle  mie  ciglia! 

EUa  appare  trasfigurata  dalla  gioia  perfetta.  G>a  un  gesto 
lento,  si  toglie  dal  capo  la  ghirlanda  ^  la  pone  sul  Ubro 
aperto  che  h  da  presso* 

PAOLO. 

Ora  perche  vi  togliete  dal  capo 

la  ghirlanda? 

FRANCESCA. 

Perche  non  mi  iu  data 
da  yoif  coooLio  vi  diedi 
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SCENAV. 


qticlla  fosa  che  coisi  ^ZT?? 

da  qaeirarca*  Ho  sentito 

che  gih,  non  I  piu  frescal 

Paolo  si  leva,  s'accosta  al  legglo  c  tocca  le  violette* 

PAOLO. 

E  veto*  Vi  sowiene?  In  quella  sera 

dx  fuoco  c  sanguc,  mi  chiedeste  in  dono 

isn  bello  cimctto*  lo  ve  foffersi,  et  eta 

di  fina  tempra* 

Uacciaio  e  Toro  non  sanno  che  sia 

il  disfiorire«  Ma  voi  (o  lasciaste 

cadere.  Vi  sowienc? 

lo  lo  taccolsi.  E  fho  tenuto  carb 

come  corona 

di  re.  Quand'io  lo  cingo,  immantinentc 

s'innalza  il  mio  valore  e  nel  mio  capo 

non  p^netra  pensiero  che  non  arda* 

Egll  h  chino  sul  Iibro« 

Ah  la  parola  che  i  miei  occhi  incontranol 
***^  fatto  pi^  ricco  che  se  voi  gli  avessi 
donato  ttitto  il  mondo^^r 
Qual  libro  I  qucsto? 
FRANCESCA. 

La  famosa  istoria 
di  Lancillotto  dal  Lagfo* 
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ATTO  in.      Anch*ella  «l  leva  c  t'appressa  al  Uggio* 
SCENAV.     pAOLQ 

Gik  letta 
Tavctc? 

FRANCESCA. 

Sono  gianta 
ncUa  Ictttjra  a  questo  passo. 
PAOLO- 

Dove? 
qui  doy^l  il  segno? 
Egli  legge. 

**-♦  ma  non  mi  tichiede 
di  niente--,t  Volete  segtiitare? 
FRANCESCA. 

Guatdate  il  mate  come  si  fa  tiancol 
PAOLO. 

Leggxamo  qaalche  pagina,  Francescal 
FRANCESCA. 
Gaardate  quello  stormo 
di  fondini,  che  attiva  e  segna ,  Tombfa 
sul  bianco  mate! 
PAOLO. 

Leggiamo,  Ftancesca. 
FRANCESCA- 
E  qtiella  vela  ch*^  si  rossa  che 
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patfoco!  ATTOm. 

T^A^r^  SCENAV. 

PAOLO,  leggendo. 

**  CctiSLmtntCf  dama,,  dice 

allota  Galeotto  **ci  non  si  ardisce, 

ne  vi  domanderk  mai  cosa  alcuna 

per  amore,  perchc  teme^  ma  io 

ye  ne  prieg:o  pet  lutf  e  se  bene  io 

non  vi  pregassi,  s5  Io  doveresti 

voi  procacciafc,  perche  non  potresti 

voi  pi^  ficco  tesofo  conquistare*  >, 

Et  cssa  dice«»» 

Paok>  trae  leggermeate  Francesca  per  la  mano. 

Ora  Icggcte  voi 
qttel  ch'cssa  dice.  Siate  voi  Ginevra* 
Sentite  come  odorano 
le  violette 

che  abbandonaste  ?  Via,  leggete  an  poco! 
Lc  loro  fronti  si  a\rvidnaQO  chinandosi  sul  libro. 
FRANCESCA,  leggendo. 
^et  essa  dice:  Io  Io  so  bene,  et  io 
ne  farb  cih  che  mi  comanderete. 
E  Galeotto  dice:  Gran  merc^ 
dama.  Io  vi  prego  che  voi  gli  doniatc 
il  vostro  amore— „ 
EUa  s'lnterrompe. 
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ATTOttl.     PAOLO, 
SCENAV,     Lcggete  ancora! 

FRANCESCA, 

No,  non  vcdo  pi& 

le  parole* 

PAOLO* 

Lcggttci  *' Cettamentew 

FRANCESCA* 

**  Ccftamcntc,  dice  essa,  io  gli  promettoj 

ma  chc  egli  sia  mio  et  io  ttitta  sua, 

e  che  emendate  sien  tutte  le  cose 

mal  fatte*,*,,  Basta,  Paolo* 

PAOLO,  Uggcndo  con  voce  divenata  roca  e  tremantc. 

^Dama,  dice  esso,  gran  merce:  baciatcio, 

a  me  davanti,  pet  cominciamento 

di  vero  amore**.  „  Voi,  voil  Che  dice  essa? 

Ora  che  dice?  Qui* 

I  lore  volt!  pallidi  sono  chin!  sul  libfo,  cosi  che  le  gtiance 
quasi  s!  sfiorano. 

FRANCESCAt  leggendo. 

**Dicej  di  che 
io  mi  farei  pregare?  pi^  Io  voglio 
io  che  voi— „ 
PAOLO,  seguitandoy  soffocatamente* 

^E  si  tirano  da  pattc. 
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E  la  tcina  vcdc  il  cavalictc  ATTO  HI. 

chc  non  atdiscc  di  fate  di  pi&*  SCENAV. 

Lo  piglia  pet  xl  mento  e  Itingamente 
lo  bacia  in  bocca*>*,t 

EgU  U  queU'atto  istesao  Tcrso  U  cogaata«  e  la  bada.  Quando 
le  bocche  si  dlagluagono,  Francesca  vacilla  e  s'abbandona 
sul  gtiaadali* 

Ftancesca ! 

FRANCESCAt  con  la  voce  speata. 

No,  Paolo! 
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ATTO  QUARTO* 

tPPARE  una  sala  ottagoiUt  6i  pic^ 
tf  a  bigia^  con  cinque  de^  suoi  lati  in 
prospetto*  In  alto,  su  la  ntidita  della 
pietta^  ricotte  un  ffcgio  di  Iiocotni  in  campo 
d'ofo*  Nella  parete  di  fondo  ^  un  fincstrone  in* 
vetriato  chc  guatda  le  montagnc,  fotnito  di  scdili 
ncUo  strombo*  NcIIa  parete  chc  con  quella  fa  an^ 
golo  obliquOf  a  destfa^  ^  un  usciolo  fertato  pet 
ovc  si  discende  alle  prigioni-sottcffanee*  G>ntto 
la  cotfispondente  par ete,  a  sinistra,  h  una  panca 
con  alta  spallierat  dinanzi  a  cui  sta  una  tavola 
lunga  e  stretta,  appatecchiata  6i  cibi  e  di  yini« 
In  ciascuna  delle  altte  due  pateti  a  rimpetto  ^  un 
uscio:  il  sinistfo,  ptossimo  alia  mensa,  conduce 
aile  camere  di  Ftancesca;  il  destroy  ai  cortidoi  e 
alle  scale*  Tomo  tomo  sono  distribuiti  torcieri  di 
fertoj  ai  beccatelli  sono  appesi  htidticti  cofegge 
tuf  cassit  pezzi  d'armature  diver  si,  e  poggiate  armi 
in  asta :  picche  higotdi  spuntoni  verruti  nunnaie 
mazzafrusti* 
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Scena  I.  Si  rede  Franccsca  seduta  net  vano  del  finestrone* 
e  Malatesttno  daU'Occhio  in  piedi  davaati  a  Iei« 

FRANCESCA. 

G'iusiiZictc  it  fait  Malatestino* 

La  tua  ctiHa  tagliata  ft^^  di  cctto, 

in  qtjalche  vecchio  ceppo  da  una  scute 

chc  moiti  capi  vx  avea  mozzi  ptima. 

Malatestino  ride  convulsamente. 

MALATESTINO- 

Cogfnata,  avctc  ottotc 

6i  me?  V^agfgrada  meglio 

tal  ch'ebbe  la  sua  culla  cntto  la  rosa 

d'«n  litito  soave? 

FRANCESCA. 

Set  on  fanciullo  ctodele,  che  ptcndt 

vendetta  d'«n  falconel 

Perch^  Thai  morto,  mentre  pur  Tavevi 

cato  ? 

MALATESTINO. 

Pet  la  giusXiziz* 
lo  I'avevo  lasciato  ad  una  gttir* 
Quella  montb  alto,  il  falcone  molto 
alto  SI  mise  sopra  Itif  e  sOtto 
Vide  tin^aquila  giovane  volate* 
La  pfese  e  la  percosse  a  terta  e  tanto 
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ATTO  IV.    la  tcnnc  chc  Tuccisc* 

S^-^^^  ^      Cotsi  cfcdcndo  chc  fosse  k  gff^i 

ma  ttovai  ch'cra  un^aquila. 

AUota  m'adirai* 

E  il  bel  falcone  fu  decaphato 

petche  aveva  morto  xl  suo  signofc* 

FEIANCESCA. 

FoIIe  tu  fosti* 

MALATESTINO* 

Avcva  motto  i\  suo 

signote.  Fu  giustizia* 

FKANCESCA. 

Fa  malvagia  follia,  Malatestino* 

MALATESTINO* 

Passasi  il  folle  con  la  sua  follta, 

c  passa  un  tempo,  ma  non  tuttavia. 

FRANCESCA* 

Perche  tanto  sei  strano? 

Avido  d'ogni  sang:uc 

tu  seit  sempre  in  agguato, 

ncmico  a  tutth  In  ogni  tua  parola 

h  una  minaccia  oscura* 

Come  una  fieta  motdi 

ct  aggfaffi  chiunque  s'avvicina* 

Povc  nascesti?  Non  ti  diedc  latte 
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la  tissi  madfc?  E  cosi  giovinc  sei!  ATTO  IV. 

La  lanuginc  appena  t^ombra  il  visol  SCENA  I. 

MALATESTINO,  con  stibito  impeto. 
Ta  m^MZZu  II  pcQsicfo 
di  te  m'aizza  ranimot  continual 
mentc*  Sei  fira  mia* 

Francesca  si  leva  td  esce  dal  vano  della  {inestra  come  per 
sfuggire  ad  ua'iosldla*  Ella  rimaae  presso  il  muto,  ove  bril- 
lano  le  armi  ia  asta  ordinate. 

FRANCESCA. 

Malatestmo,  bada!  11  tuo  fratello 

h  pet  venire*  Non  hai  ta  vcrgogna? 

MALATESTINO,  IncaUandoIa. 

Come  un  arco  mi  tendi, 

che  scocca  mille  volte 

in  un'ota  e  percote  alla-venttira* 

La  tua  mano  h  tertibilet 

che  tiene  la  mia  forza 

c  la  scaglia  a  fctirc  ovtinque  h  alito. 

Fuggo  e  m'insegui* 

Wavvolgi  d^improwiso 

come  il  nembo,  a  tttinat 

in  mezzo  alia  campagna, 

su  le  vie,  sotto 

le  tocche,  qtjando  vado 
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ATTO  IV.    a  oste»  Ti  tcspito  nella  polver e 

dello  stormo*  La  n«voIa  che  levasl 

dalla  tetta  calpcsta 

prcnde  la  taa  figara 

e  tu  palpiti  viva  e  ti  dissoivi 

sotto  le  zampe  dei  cofsieri  che  ansano, 

neirorme  che  sx  rempiono  di  sangtie*** 

Ti  stfingerb,  ti  stringetb  alfine! 

Ffancesca,  fitraendosl  lango  il  mufo,  giuiige  air«sc!oIo  fer- 
fato  cul  dzi  le  spalle* 

FRANCESCA. 

Non  mi  toccare,  forsennato,  o  chiamo 

il  tuo  fratello*  Vattene!  Ho  piet^ 

di  te.  Sei  un  fancitillo* 

Vattene,  se  castigo 

non  vuou  Set  un  fancittllo 

pervetso* 

MALATESTINO. 

Chi  v«oi  ttt  chiamarc? 

FRANCESCA. 

II  tuo 

fratello. 

MALATESTINO. 
Quale? 
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Francesca  sttssulta^  udendo  giongerc  dal  profoudo  un  grido      ATTO  IV* 
attraverso  la  porta  ov*eIla  h  addossata.  SCENA  L 

FRANCESGA^ 

Chi  gfida?  Hai  udito? 
MALATESTINO- 
Uno  che  devc  morire. 
FRANCESCA. 

Montagna 
dci  Patcitadi? 
Viene  dalla  prlgiont  uo  urlo  iterato« 

MALATESTINO- 

Anch'io  ti  dxco;  Badal 

Badat  Francesca:  oggi  tu  ti  condannl* 

FRANCESCA. 

Ah^  non  posso  pib  udirlo!  Anche  la  notte 

urla^  utia  come  un  lupo; 

e  giunge  f utio  fino  alia  mia  stanza* 

Che  gli  hai  tu  fatto? 

Thai  tu  messo  in  tormento? 

MALATESTINO. 

Ascolta  me!  Giovanni 

parte  a  vespro  per  la  podesteria 

di  Pesaro*  Tu  gii  hai  apparecchiato 

il  viatico* 

ladica  ia  mensa* 
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ATTOIV.  Ascolta*  lo  posso  dargli 

^^-^^^  ^      an  ben  altro  viatico^ 

FRANCESCA. 

Che  intendi? 
MALATESTINO. 

Guardami  bene*  lo  vedo  pur  cx>n  Tano* 
FRANCESCA* 

Che  xntcndi?  Tu  mi  fax  xninaccia^  O  trami 
tin  tradimento  contto  il  tap  ffatello? 
MALATESTDSrO. 
Tradimentol  lo  cfcdea, 
mia  cognata,  chc  tal  parola  ardesse 
le  vostte  labbra;  e  veggo 
le  vostre  labbra  wamuni, 
ma  un  poco  smotte.  II  mio  giudizio  ctxK 
Vanamente  parlaL  Solo  vi  chiedo 
anche  una  volta*^ 
S'ode  di  nuovo  I'arlo  del  prfglonlefo. 
FRANCESCA,  tremante  di  oKOfc. 

Come  utlal  Come  urial 
Chi  lo  tormenta?  Quale  strazio  nuovo 
hai  ttovato  per  lui? 
UhsLi  t«  murato  vivo?  Urierk  tutta 
la  vita?  Va,  va,  corril  Fa  che  cessil 
Toglilo  dal  toraientol 
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Non  voglio  uditlo  pitu  ATTOIV. 

MALATESTINO.  ^™^^  ^ 

Ecco,  vado*  Farb  chc  voi  abbiate 

una  notte  tranquilla,  i!  pi&  pfofondo 

sonno,  senza  terrore^ 

poi  che  stanottc  donnifctc  sola, 

cavalcando  Giovanni  per  la  via 

di  Pcsafo»«» 

EgU  si  accosta  alia  parete  e  scegUe  tra  le   armi   ordinate 
una  maanarina* 

FRANCESCA. 

Che  fai? 
MALATESTINO- 
Gitistiziefe  mi  faccio^ 
pcf  vostra  voIon6f 
mia  cognata* 

Esamina  il  f ilo  dell'acciar o  j  pol  apt e  la  porta  ferrata  il  ctd 
vano  appare  aero  di  tenebra* 

FRANCESCA* 

Tu  vai 

per  isccidctlo}  Troppo 

ti  pare  aver  dimorato,  ah  fetocc! 

da  qwella  sera  ch'io 

ti  fasciai  la  fctita  c  deliravi 

contro  il  two  padre—  Ancora  t*odo«  E  mordi 

la  stessa  mano  che  ti  medicb, 
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ATTO  IV»    ch'ebbe  ctifa  6i  te  mcntte  ct't  infctmo, 
SCENA  I.      gj^g  falleggib  la  pena***  Ah  maledetta 

Tora  che  mi  piegai  swi  capczzale 

a  confortartL 

MALATESTDSrO. 

Franccsca,  Francesca, 

ascolta:  cosi  cctta 

^  la  morte  nel  filo  di  quest^arme 

che  ho  nel  pugno,  com'^  certa  la  vita 

nclla  patola 

che  tti  puoi  dite  ancora, 

la  vita  con  Ic  piene  vcne^  intendi?, 

e  col  vcnto  e  coi  giomi  di  vittoria* 

La  donna  risponde  lentamente,  con  tina  voce  eguale,  come 
in  un'improwisa  tregua  dcll*ansiet^  c  deH'orrore. 

FRANCESCA. 

Quale  parola?  Chi  la  pott^  dire? 

Tu  vivi  6'i  fragofe* 

Dov'io  vivo  h  silenzio*  II  ptigibmefo 

non  h  lontano  e  solo 

come  to  sci  lontano  c  soIo>  povefo 

cameficc,  ebfo  6i  grida  e  di  colpil 

Tacitufna  h  la  sotte* 

MALATESTINO; 

Ah,  se  vedere  ta  potessi  il  volto 
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della  sorte  sospesal  ATTOIV. 

Un  tristo  nodo  mi  z^h  f  atto  dentto  SCENA  L 

il  capo,  un  nodo  di  pcnsicfx  come 

di  iolgoti  costrette 

che  colpiramio*  Ascolta,  » 

ascoltal  Che  la  tua  mano  mi  tocchi, 

che  i  ttioi  capclli  si  pieghino  ancora 

su  la  mia  febbte,  e«*« 

S'ode  piu  lungo  I'urlo  di  sotterfa« 

FRANCESCA^ 
Of  tore  I  Off  ore! 

EUa  si  citrae  nel  vano  della  finestra,  si  siede,  e  poggiati  i 
cubiti  su  le  giaocchia,  pone  la  testa  fra  le  palme,  fissa« 

MALATESTESrO,  faieco. 

Tal 
sia  di  voL 

Egli  strappa  da  un  torciere  la  torcia*  Posa  la  mannaia  a 
terra»  preode  I'acciarinot  lo  batte  e  accende  la  torcia,  m«a- 
tre  parla* 

Vado,  Non  Ttjdfete  piu, 
Vogflio  che  vox  abbiate 
ana  notte  tfanquilla,  il  pi^  profondo 
sonno.-  E  fafb  quieto  anche  il  mio  padre 
che  sempfe  teme  della  fuga^  Voglio 
che  Giovamii  passando  per  Gradara 
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g\i  diz  sicuto  pegiio« 
O  cognata,  huon  vcspfol 

La  donna  testa  immobile,  come  se  non  udisse*  Egli  raccatta 
I'arme  ed  entra  nel  buio,  cx>l  suo  tacito  passo  f  elino,  tenendo 
nella  sinistra  x^ano  la  torcia  ardente.  Scompare*  La  piccola 
pofU  rimane  aperta*  Francesca  si  leva  e  guarda  per  entro 
al  va&o  dileguarsi  il  bagliore*  Subitamente  corre  alia  soglia 
e  chiude»  rabbrividendo*  L^uscio  ferrato  stride,  nel  silenzio. 
Ella  si  volge  e  di  qualche  pa»o  lento,  a  capo  chlno,  come 
gravata  da  tin  gran  peso* 

FRANCESCA^  sommeasamente,  entro  di  si. 
D  pitf  profondo  sonnol 

Scena  II.  S'ode,  a  traverso  la  grande  porta  destra,  la  voce 
rude  di  Gianciotto.  Francesca  s'arresta  a  un  tratto. 

GIANQOTTO. 

Cerca  di  Mcsscr  Paolo  mio  fratello 

c  digli  chc  fra  un'ora  monterb 

a  cavallo  per  Pesaro, 

c  ch'io  Tattcndo. 

Lo  Sdancato  entra,  tutto  in  arme.  Scorge  la  sua  donna,  c 
va  a  lei. 

Mia  cara  donoat  voi  m^attendevate  ? 
Perche  trematc  e  sictc  cos5  smorta? 
Egli  le  prende  le  mani. 

Gelida  siete  come  di  paura« 
Perche? 
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FRANCESCA.  ATTOtV, 

Maktestino  SCENAIL 

eta  da  poco  cntrato  quando  u6\ 
gridarc  xl  ptigionicfo^ 
che  da  pi&  giotnt  gftida  prribilmente 
sottcftaj  c,  nel  vcdcrmi  sbigottita, 
fu  pteso  d'^^^^  c  si  ptecipitb 
pet  quella  potta  alia  ptigione^  atmato 
d'tjna  mannaia,  tisoluto  a  uccidetlo, 
contto  il  dxvieto  del  padte,  che  ttoppo 
gU  coceva*f  Fetoce 

eglx  h,  quel  ftatel  vostto,  mio  signote, 
e  non  m'ama^ 
GIANQOTTO* 

Cessate  di  ttematc^ 
donna*  Ot  dove  n'andb  vostta  valenza? 
Foste  tta  combattenti 
impavida,  c  vedeste 
cadete  i  pattigiani  con  la  gola 
fotata,  c  maneggiaste  iI  fcoco  gteco 
tidendo.  Ot  della  vita  d'an  nemico 
tanto  vi  cale?  e  vi  spaventa  on  utlo, 
o  tjna  sctjte  btandita? 
FRANCESCA^ 

E  bello  il  combattente  alia  battaglia, 
ma  il  catnefice  occulto  a  me  d'isgtsidsi* 
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ATTOiv.    GIANQOTTO* 

SCENAn.     Malatestino  aveva  a  noia  d'cssere 
da  s^  gftan  tempo  ctistodct  in  attesa 
del  riscatto  che  il  vecchio  Patcitade 
non  vwol  pagare,  il  vecchio  avato  Icrcio 
che  fitggendo  pottb  seco  anche  cetti 
privilegi  c  fagioni  del  Comune 
6i  Rimino.**  Petche 
diceste  che  non  v^ama? 

FRANCESCA. 
Non  so*  Mi  sembra* 
GIANQOTTO. 

Forse 
vi  dimosttb  mal  animo? 
FRANCESCAu 
Egli  h  un  fanciullo;  e^  come 
il  giovine  mastino> 
ha  bisogno  di  mordere»»*  Venite, 
signote^  a  ristotatvi 
prima  di  mettervi  a  cavallo* 

GIANQOTTO. 

Forse 
Malatestino*** 

FRANCESGA* 

Via,  pefche  pensate 
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SCENAn. 


a  quel  che  dissi  leggcmiente ?  **Cuotc  ^JS^P.^Y* 

di  piastfa,  fegato  arido^,,  Di  vostte 

parole  mi  sowitnCf  e  d'una  notte* 

Egli  ama  il  suo  cotsiero 

finch^  non  h  infcnnato, 

c  i  suoi  amcsi  finche  non  son  logotu 

Non  voUi  gi^  lamentarmi  con  voi, 

signofe*  6  quasi  vcspro. 

Vcnitc  a  ristorarvi.  Ptenderetc 

la  via  della  marina? 

Giaaciotto  e  pensoso»  mentr e  segue  Francesca  verso  la  ta- 
vola  apparecchiata*  Si  toglie  il  bacinetto,  s!  sfibbia  la  gor- 
giera,  e  dh  gH  aroesi  alia  donna  che  li  depone  su  una 
scranna  con  attl  di  subitanea  grazia  favellando. 

Cavalchetete  sotto  la  frescuta* 
SslA  dolcc  la  nottc  6i  settembre. 
Innanzi  mczzanotte  nascerk 
la  luna,  Quando  giungcrete  a  Pesaro, 
Mcsserc  il  Podcstk? 

GIANCIOTTO. 

Domani  in  sw  la  terza, 

che  mi  bisogna  fare  baona  sosta 

a  Gradara^  dal  padre. 

Egli  si  sfibbia  il  cingolo  che  sostiene  lo  stocco,  e  la  donna 
lo  ficeve. 


2ti 


^  FRANCBSCi 


A.TTOIV.    FRANCESCA* 

E  gffan  tempo  dimotctcic,  senza 
tomare? 

S*ode  il  gtido  terribile  di  Montag na  satire  di  sotterra.  Ffao- 
cesca  tfasale  e  lascia  cadere  lo  stocco,  che  esce  dalla  guatna, 

GIANCIOTTO* 

E  f atto,  Non  vi  sbif  ottite, 
donna*  II  silenzio  viene«  Dio  si  ptenda 
cos)  tutte  le  teste  dei  nemici 
nostril  Omai  nesstm  vento 
ricaccetk  tra  le  piette  di  Rimmo 
il  mal  seme*  E  da  ttitta  la  Romagna 
Dio  lo  disperda  m  qt^est^anno  sanguigno, 
se  a  Ltii  piacque  che  il  d^  primo  di  Pasqita 
Gil  fosse  celebfato  pet  i  Gtielfi 
da  Calboli  col  sangue  ghibelUno^ 
d'AIdobtandin  degli  Atgogliosi! 

Egll  si  chlftt  a  raccattar  lo  stocc*  sguainato* 

Papa 
Mattrno  I  mofto  c  Re  Gitlo  gli  andb 
innanti  in  patadiso*  Mai  per  noi! 
Qtjesto  Pietto  dt  Stefano  che  Onorio 
ci  manda  pet  Rettote 
noo  mi  pat  nostto  amico^ 
e  non  dti  Polentani^  non  del  padte 
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vostro,  Ffancescau  Q  bisogna  andare  ATTOIV, 

stocchcgj:iando  con  ittto  bcncocchiuto.  SCENAIL 

Fa  Tatto  con  lo  stocco  oudo  ia  pugno,  quindi  ^uarda  U 
(ama  per  il  Itfa^o  poaeado  Tocchlo  all'impugaatttra* 

Qaesto  h  inflessibile* 
Riflguaioa* 

FRANCESCA. 

Datcmcio,  sij:nofc, 
chc  non  lo  lasccrb 
piSr  cadcfe*  E  sedetc,  e  ristoratcvL 

II  marito  le  d^  lo  stocco  e  si  siede  su  la  panca,  dinaiul 
alia  tavola* 

GIANQOTTO. 

Ecco,  mia  cata  donna* 

lo  VI  parlo  dl  guerra,  et  ora  penso 

chc  non  Vho  max  donato  tm  fiofc*  Ah,  siamo 

dutu  lo  vi  do  pezzx  d'amese  a  rcggcrc 

tra  quelle  bianche  rnani. 

Malatestino  almeno  vi  donb 

uno  spatvictol  Paolo 

forse  vi  dona  fiOfL  II  Capitano 

del  Popolo  in  Firenze 

apptesc  ogni  virtti  di  coftesia, 

ma  lascib  la  sua  fotza  in  riva  ad  Afno» 

ct  ora  meglio  piacegli  oziare 


2J3 


-•  FRANCESCO 


ATTOIV.    chc  tfavaglute^  E  semptc  con  i  stioi 
SCENAn.   ^^^ 

Egli  spezza  il  pane,  si  versa  il  vinot  meatre  Francesca  sta^ 
seduta  di  contro  a  luf,  presso  la  tavola,  poggiando  il  mento 
al  porno  dello  stocoo* 

Ma  anchc  voi, 
Francesca,  amate  il  canto  cametale« 
Le  vostte  donne  non  si  stancan  mai 
6i  cantafc?  La  lor  voce  dovea 
ccrto  coprirc  gli  tirii 
del  Parcitade^  Voi 
tramutate  Ic  totri 
dci  Malatesti 
in  una  selva  piena  d'usigntioli* 

EgU  mangia  e  beve. 

FRANCESCA. 

lo  e  la  mia  sorella 

Samaritana,  nellc  nostre  case 

a  Ravenna,  vivcmmo  in  mezzo  al  canto* 

La  nostra  madre  ebbe  la  gola  d^oro* 

Fin  dairinfanzia  prima, 

la  mwsica  picgb  Tanima  nostra 

come  Tacqua  del  rivo  piega  Terba* 

E  la  madre  diceva: 

"  Dolce  cantare  spegfne  cib  che  ntioce*  * 
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GIANQOTTO*  ATTOIV, 

La  mia  madrc  diccva:  SCENAIL 

^  Sai  tu  qual  donna  h  donna  da  gradire? 

Quella  che  fila  pensando  del  fuso^ 

quella  che  fila  eguale  e  senza  groppi^ 

qtiella  che  fila  e  non  le  cade  il  fiiso^ 

quella  che  awolge  il  filato  egualmente, 

quella  che  sa  se  il  fuso  h  mezzo  o  pieno*  " 

FRANCESCA- 

E  come  non  cercastc  quella  donna, 

signofe,  pel  contado? 

S*ode  battere  alia  piccola  porta  ferrata*  Fraacesca  baUa  in 
piedi,  gctta  lo  stocco  su  la  meosa,  e  si  volge  per  uscire* 

Toma  Malatestino. 
lo  non  voglio  vederlo. 

LA  VOCE  DI  MALATESTINO* 

Chi  ha  chiuso? 
Cognata,  siete  Ik }  M'avete  chiuso  ? 
Batte  piu  forte  col  plede. 

GLANQOTTO* 

Aspetta,  aspetta,  che  t'apro. 

LA  VOCE  DI  MALATESTINO. 

Ah,  Giovanni! 
Aprimit  che  ti  potto 
un  btion  ftutto  maturo 
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pel  ttio  viatico: 
an  fico  settcmbrino* 
E  come  pesa  I 

Lo  Sciancato  va  ad  aprire*  Francesca  segue  coq  gtl  occhi 
p9t  qualche  attlmo  il  passo  di  lut  daudicaote ;  po!  si  ritrae 
verso  la  porta  che  conduce  alle  sue  staiue*  Ex!t* 

Afft^ttati! 

GIANQOTTO. 

EccOf  vengo* 

Scena  DI.  Giaociotto  apre;  ed  appare  su  la  soglia  aogusta 
Malatei^no  teneado  «ella  slmistra  mano  la  torcia  accesa  e 
reggeodoy  per  fl  cappto  d'uoa  legatura  di  corda,  la  testa  di 
Montagna  awiluppata  ia  ua  drappo* 

MALATESTINO^  porgendo  la  torcia  al  fratello. 

TicDif  fratello:  spegnila* 

Giaaciotto  spegae  la  iiamma  stridula  soffocaodola  sotto  la 
planta  del  piede* 

Eta  teco 
la  tua  mogiie? 

GIANaOTTO,  rudemente. 
Era  rneco* 
Che  vaoi  da  lex? 

MALATESTINO, 

Tu  sai  dunquc  chc  sia 
qwesto  ftutto  ch'io  porto  alia  t«a  mensa^* 
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GIANQOTTO.  ATTOIV. 

Non  hai  temuto  di  disohhedite 
al  padre? 

MALATESTDSrO. 

Senti  come  pesa!  Senti! 

Egli  pofgt  il  capplo  alio  Sciancato)  11  quale  lo  prende  a 
provay  e  poi  lascia  cadere  il  vilappo  che  fa  tta  toofo  sordo 
sul  paTlmtfito* 

Te  la  do*  fe  la  testa 

di  Montagna  dti  ParcitadL  Prcndila. 

La  poftetai  appesa 

alfatcione;  e,  passando  per  Gradata^ 

la  lasccrai  al  Magnifico  nostro 

padfe.  E  tti  gif  dirah  '' Malatestmo 

vi  manda  questo  pcgno 

perch^  non  dubhiate  della  stia 

custodia*  Ei  v^assictira 

che  il  prigioniefo  non  gli  iuggttki 

e  Vi  chiedc  in  compenso 

quel  motello  balzano  di  tte  pie 

che  voi  gli  prometteste, 

con  sella  messa  a  oto«^ 

Ah,  fa  caldo! 

Si  isdugi  la  fronte  Eudata«  Gianciotto  h  di  nuovo  sedtito 


a  mensa. 


2i7 


^  FRANCBSC 


ATTOIV-  Ti  dico: 

SCENAin.    q^jando  ha  visto  la  fiaccofa,  soffiava 

come  xl  cavallo  quando  aombra**.  Dammi 

da  hctc* 

Egli  tracanna  una  coppa  che  ^  gik  piena*  Gianciotto  e  cupo 
in  sembianti  e  mastica  in  silenzio^  a  capo  chino,  seaza  ia- 
ghiottire  il  boccone^  movendo  la  mascella  come  fl  bue  che 
fuguma*  L'uccisofe  di  Montagna  si  slede  \k  dov'era  seduta 
Francesca*  II  vUuppo  sanguinoso  h  immobitle  sul  pavimento« 
Pel  finestrone  s!  vede  fl  sole  calare  sopra  rApennino  affo- 
cando  le  vette  e  le  navole^ 

Sci  cfiicciato? 
Volcvi  che  aspettassimo  il  fiscatto 
ancora  on  anno  dal  Peirdecittade  ? 
lo  ti  dico  che  mai  raremmo  avutoj 
e  qwesto  e  cetto 
come  il  f iorino  e  giallo. 
Da  oggi  innanzi 
i  Malatesti  non  danno  quartierc, 
fin  che  hanno  denti  in  bocca. 
Non  son  due  mesi  che  a  Cesena  il  padre 
ha  scampata  a  mitacolo  la  pelle 
dall'ugne  di  Cotrado  Montefeltro, 
e  Filippticcio  bastardo  e  ancor  vivo  I 
Laudato  sia 
frate  Alberigo 
che  sa  come  si  tagli  con  tin  colpo 
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tfonco  c  fampollol  ATTOIV. 

fe  tempo  chc  per  ogni  Ghibellino  SCENAm. 

vcngano  le  ftwtta, 
come  c'inscgna  il  cavalier  Godcnte, 

Egli  preade  lo  stocco  che  I  di  traverso  su  la  tavola,  e  batte 
con  la  palma  la  gualaa. 

Ecco  le  ituita,f  per  ogni  convito 
6i  pace  e  di  concordia* 
Non  ti  crticciare  meco, 
Giovamih  lo  ti  son  fido, 
Tu  ti  chiami  Gian  Giotto 
et  io  son  qtiel  dalfOcchio*** 

Si  tace  UQ  tstante^  perfidamente. 
Ma  Paolo  I  il  Bellol 

Gianck>tto  leva  il  capo  e  fissa  gli  occhi  In  faccia  al  gio- 
vinetto*  Net  sileozio  s'ode  tiatinnire  lo  sperone  al  piede 
cb'egli  agita  sul  pavimeoto. 

GIANCIOTTO* 

Ciarliero  sei  divenuto  anche  tu* 

Malatestino  fa  Tatto  di  versarsi  altro  vino*  II  fratello  gli 
trattlene  II  polso. 

Non  bere*  Ma  rispondimi.  Che  cosa 
hai  iu  fatto  a  Francesca? 
Come  Thai  tu  offesa? 
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ATTOIV.    MALATESTINO, 
SCEN^ni-    lo?  Che  ti  disse  mai 
ella? 
GIANQOTTO* 

Hai  mutato  colore* 
MALATESTINO. 

Che  mal 
tf  dksz'i 
GIANCIOTTO. 

Ma  fispondimil 
MALATESTDSfO,  simalando  dl  imarrifst 
lo  non  posso  fisponderti. 
GIANCIOTTO. 
Che  mal  ammo  hai  tti  contro  di  let? 

MALATESTINOt  rianimandosi,  coo  un  lampo  nelU 

pupilla  agu2za. 

Questo  ti  disse?  E  non  motb  colore 

ella,  questo  dicendo? 

GIANCIOTTO. 

Bada,  Malatestinol 

Gtjardami  dentro  gli  occhL 

lo  zoppicoy  ma  vo  diritto  innanzi 

a  me,  To  vai  obliqtjo 

sempre,  e  smorzi  il  rumore  del  tuo  passo. 

Bada  ch'io  non  t'afferril 
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Ti  dhrmcoletcsti  ATTOIV. 

invano.  Ora  io  ti  dico:  SCENAIIL 

*  Guai  a  chi  tocca  la  mia  donna  I  ^  E  sai 

bene,  perch^  m^hai  visto  alia  bisogna, 

che  maggior  tempo  corrc 

tra  il  colpo  dello  spfone  et  il  partirsi 

del  caval  barbatesco, 

che  tra  il  mio  dire  et  il  mio  fare*  Pkisaci* 

MALATESTINO,  con  voce  sorda  e  ciglio  basso. 

E  se  il  fratello  vede  che  taluno 

tocca  la  donna  del  fratello^  e  n'ha 

sdegno,  c  s'adopra  perche  I'onta  cessi, 

dimmi,  pecca  egli? 

E  se,  per  questo^  accusato  \.  d^avere 

contro  alia  donna  mal  animo,  dimmi: 

giusta  \  Taccusa? 

Gianclotto  sobbaUa  tertlbile,  ed  aUa  i  pugni  come  per  schiac- 

ciate  il  giovlnetto*  Ma  si  contieoe :  le  br accia  gli  ricadono* 

GIANQOTTO* 

Malatestino,  castigo  d^infemo, 

se  non  v«oi  ch'io  ti  strappi 

faltr^occhio  per  cui  fanima  ttia  bieca 

offende  il  mondo,  parla 

e  dimmi  quello  che  hai  veduto* 

Malatestifio  s'aUa  c  va,  col  buo  tacito  pajsso  feUno»   alia 
pofta  die  "k  presso  la  tavola*  Sta  in  ascolto  per  alcun!  at- 
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ATTO  rV.     timl  \  pol  apf e  Tasdo  fepentJnamente,  coo  un  gesto  f api- 
SCENA  in.     dissimo,  e  guata*  Non  scopre  nessuno*  Torna   a  porsi  dl 
cootro  al  fratello* 

PaHal 
MALATESTINO. 

Non  per  mxnaccia.  Ncppur  ta  mi  fai 
paura.  Sappito* 

Per  non  poftat  visieta,  io  sono  fatto 
otbo;  ma  tti  nella  tua  casa  porti 
visieta,  buffa,  vcntagHa  c  hsithozza 
di  tatta  piastfa,  senta  una  fcssural 
Nulla  vcdif  ne  t'entra  nel  cetvello 
fctrato  alctjna  ptmta  di  sospetto.** 

GIANQOTTO- 

AI  fatto!  Non  ciarlatel  Non  cxatlafc! 
Stj,  dixiimi  qwelld  che  hai  veduto*  Dimmi 
Tuomo! 

MALATESTINO. 

Non  ti  stupisti 
quando  taluno^  che  pattitosi  era 
in  dcccmbfCt  improwiso  abbandonb 
Fufficio  nel  Comtine 
ct  a  fcbbtaio  eta  gik  di  titomo? 

S'ode  scficchlolare  una  delle  coppc  d'ar gento,  che  si  schlac- 
da  nel  pugno  dello  Sciancato. 
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GIANCIOTTO.  ATTOTV. 

Paolo  ?  No,  no  I  Non  h.  ^^™^  ^- 

Egli  si  leva  in  piedi,  si  togtie  dalla  tavola ;  ed  er ra  per  la 
stanza^  torvot  con  lo  sguardo  annebblato*  Urta  a  caso  contro 
il  viluppo  funebre*  Va  verso  il  linestrone  le  cui  vetrate 
lampeggiano  nel  tramonto  afoso.  Si  siede  sul  sedile  e  si 
prende  la  testa  fra  le  mani  come  per  raccogliere  il  pensiero 
in  un  punto*  Malatestiao  intanto  gioca  con  lo  stocco,  sguai- 
nando  a  mezzo  e  ringuainando* 

Malatcstino.  Vicni. 

n  giovinetto  si  accosta,  leggiero  e  presto,  senza  alcuao  stre- 
pito,  quasi  abbia  i  piedi  fasciati  di  feltro*  Gianciotto  lo  av- 
viluppa  con  le  braccia,  lo  serra  fra  le  sue  ginocchia  armate, 
gli  paria  con  Talito  coatro  Talito* 

Sei  ccrto?  Uhai  veduto? 

MALATESTEN^O. 

GIANCIOTTO* 

G)me?  Quando? 
MALATESTINO. 
Fih  volte  entrare... 
GIANCIOTTO. 

MALATESTINO 
nella  camera*^ 


Entrate  dove? 

Entfarc 
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ATTOIV.    GIANQOTTO* 

SCENAm.  g  p^j  j^^^  ^^^^^^  ggj.  ^ 

c»gnato^  Intfattenctsi  pub*  Vi  sono 
Ic  donnc*»«  L'hai  vcduto 
fofse  condurre  i  musicL** 

MALATESTINO. 

Di  notte* 
Non  mi  fat  male,  pet  Dio!  Non  mi  stringete 
cos^I  Pofti  le  manichc  di  fctro* 
Lasciami! 

Egli  si  divlncola,  pieghevole. 

GIANQOTTO. 

Ho  ttdito  bene? 
Tu  liai  dctto..*  Ripeti! 
MALATESTINO. 
S\f  di  nottet  6i  notte 
I^ho  veduto. 

GIAKCIOTTO- 

Ti  fiacco 
le  tcni,  se  to  mcnti* 
MALATESTINO. 
Di  notte  cntratc,  all'alba  escite«  Ta 
faccvi  oste  contto  gls.  Urbinati. 
GIANCIOTTO* 
Ti  spezzo,  se  ta  mentis 
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MALATESTINO.  ATTOIV, 

Vtjoi  tu  vcdcre  c  toccare?  SCENAUL 

GIANCIOTTO. 

Bisogna, 
sc  ami  scampare  dalla  mia  tanaglia 
mottale* 

MALATESTINO. 

Vuoi  stanotte? 

GIANCIOTTO, 

VogliOt 
MALATESTINO. 

Ma 
sei  tu  capace  di  dissimulare, 
di  soffidcfe?  Ah  tu  non  sai  soffidefe! 

GIANCIOTTO. 

Che  la  vendetta  m'insegQx  11  sorriso, 
sc  la  gioia  nol  seppe* 

MALATESTINO. 

Sei  capace 
tu  di  baciare  I'tina  e  Taltro^  senza 
morderii  ? 

GIANCIOTTO* 

S^t  li  bacerb  pensandoli 
gi^  trapassati. 

,0  225  *  J  3 


^  FRANCESC. 


ATTOIV.    MALATESTINO, 
SCENAm,  Lei 

tencfe  fra  le  tuc  btaccia  tti  devi 
patlandolct  c  non  ftemcre. 

GIANCIOTTO* 

Ah,  ttt  giochi 
col  mio  dolotc!  Bada,  che  ha  dttc  tagIL 
MALATESTINO* 
Non  mi  far  male,  per  Dio! 

GIANCIOTTO* 

Bene:  dimmi 
il  modo  che  ta  pensi, 
speditamente» 
MALATESTINO^ 

Accommiatarti  devi 
da  lofo,  c  qaindi  metterti  a  cavallo, 
e  con  tutta  la  scorta 
escite  per  la  potta  San  Genesio 
e  prendere  la  via 
6i  Pesaro*  lo  sarb  teco  a  cavallo* 
T«  dirai  che  crticciato 
sei  meco  pet  la  testa  6i  Montagna, 
c  che  mi  vtjoi  condurre  al  nostto  padte, 
a  Gradara,  perche  mi  dia  castigo 
o  perdono*  Cosi 
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ctedefanno  cssi  6i  restate  solh  ATTOIV. 

Intend!  ?  Molto  a  notte  SCENAUL 

lasceremo  la  scotta  pet  tomare 

indietfo;  et  cntteremo  dalla  porta 

del  Gattolo,  anzi  che  sofga  la  Iana« 

Patemo  il  segno  a  Rizio* 

Tu  lascia  me  disporre  il  tutto.  Monta 

il  two  cofsieto  pi^  veloce;  c  ptendi 

un  po'  di  panno  lano 

pet  fasciare  git  zoccoli,  se  occorta, 

che  sfi  la  via  sonora 

di  notte  anche  le  pietre 

sanno  tradire,  fratello^ 

GIANCIOTTO* 

E  vcdtbl 
Tu  certo  scu  Li  coglierb  nel  fallo^ 

MALATESTINO. 

Non  sttingere!  Ota  penso 

che  V^  la  schiava,  quella  cipriota-*   . 

Le  sersre  da  mezzana. 

Astuta  ^j  fa  mafie**^ 

La  vedo  che  va  sempre 

fiotando  il  vento***  Ptendetla 

al  laccio  debbo  e  imbavagliatla.  Qwesto 

k  affare  mio.  Tu  non  pensare  a  nulla 
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finche  non  sei  airuscxo-* 

GIANQOTTO. 

Pel  tuo  capo,  U  coglictb  nel  fallo? 

MALATESTDSrO* 

Of  a  basta,  pet  Dio! 

Of  a  lasciami,  lasciami!  Non  sono 

io  la  tua  pfesa* 

S*ode,  a  traverso  la  porta  destra^  la  voce  di  Paolo* 

LA  VOCE  DI  PAOLO- 

E  qui  Giovanni? 

Lo  Sciancato  lascia  Malatestiao  e  s'alza,  pallldissimo. 

Attento! 

Attentol  Non  gli  dar  sospetto* 

Come  Paolo  apt e  Tuscio  ed  entra,  Malatestiao  f  inge  di  adi- 
rarsl  contro  Gianciotto  gridando* 

M'hai 
lasciato  alfinel 
E^Ii  ii&ie  di  avere  2  poisi  indoleiuiti. 

Pet  Dio,  i^h  fottttna 
essttc  il  ptimogenito*  AltrimcntL- 
Ah,  Paolo,  bene  gtungil 

Scena  IV*  Paolo  porta  una  luoga  e  ricca  sopraweste  che 
gli  scende  piu  giti  del  ginocchio,  fin  quasi  al  collo  del  piede, 
stfetta  ai  Hanchi  da  una  clntura  gexnmata  per  cu2  passa  uo 
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bel  pisgaiie  dommaschino.  La  capelUtuta  incf  espata,  non  ATTO  IV  • 
ispartita  suUa  f f ontc  ma  coafusa  c  folta,  glJ  ombf a  II  vlso  SCENA  IV, 
ceme  una  nube. 

PAOLO. 

Che  mai  accadc? 

MALATESTINO- 

Vedi, 
Giovanni  h  corrucciato 
mcco  pcfchc  finalmentc  ho  petduto 
pazicnza  et  ho  fatto  ammatolite 
Monta2:na,  stanco  di  scntirlo  utl^tc 
(Ffanccsca  non  poteva  dorniif  piti) 
e  stanco  di  sentirmi 
tipctetc  dal  padfc 
a  voce  o  per  messaggio: 
'*Bene  lo  custodisci? 
Lo  sai  tu  custodife? 
Certo  ti  iuggit^* 
Tu  te  lo  lascerai  iuggkc*  Cefto 
Ota  ti  iuggCf  e  ta  non  lo  tipigli,^ 
Ah,  stanco  cfo,  per  Diol  La  testa  h  IL 

PAOLO. 

Ttj  stesso  Thai  decapitato? 

MALATESTESrO. 

lo  stesso, 
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ATTO IV.    e  ncttamente. 

scENA  rv. 

Paolo  goarda  il  vilappo,  ma  si  schiva  pet  non  macchiarsJ, 
che  il  drappo  gocciola. 

Anchc  t«  fai  lo  schivo 
♦        per  tcma  6^.  macchiatti 
la  falda?  Non  sapeva 
10  6^2iyct  due  sorelle 
s5  delicate! 
GIANCIOTTO: 
Cessa 
6i  motteggiatel  Paolo, 
io  voglio  ch^egli  venga  meco  fino 
a  Gradatat  dal  padte, 
pet  discolpatsi 
d'avet  disobbedito. 
Che  te  ne  sembra? 
PAOLO. 

Bene  mi  sembra,  ch'egli  venga  teco, 
Giovanni* 

MALATESTINO. 
Piacemi. 
Ma  pottare  gli  voglio 
il  pegno.  AI  mio  atcione 
fappendcfb,  che  k  saldo* 

EgU  ptende  il  vilappo  pel  cappio. 
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E  non  temo  dclVit^*  Grandemente  ATTOIV. 

il  nostfo  padre  si  fallegfer^,  SCENA I  v. 

qtiando  la  legatura  sark  scioIta» 

vi  dico*  E  mi  dark 

il  motello  romano  per  la  guerra 

e  per  la  caccia  il  ginnetto  leardo. 

GIANCIOTTO. 

Apparecchiati,  dunquCf  c  senza  mdugtOf 

perche  gi\  si  fa  sera* 

Malatestiao  solleva  il  viluppo  per  andarsene* 

PAOLO,  a  Giovann!. 

Ho  visto  che  la  toa  gente  s^^  armata 

di  petto  e  schiena,  e  aspetta  il  buttasella* 

I  due  fratelli  vanno  verso  il  vano  del  finestroaci  incontro 
al  fuoco  del  tramonto;  e  seggono. 

MALATESTINO,  andandosenc. 

Ih,  come  pesal  E  non  ha  morione. 

Ftirono  sempre  bovi  da  macello 

i  Parcitadi,  gran  teste  cornote, 

in  verity*  Paozzo, 

dove  tu  passi,  lasci  odore  d*acqt<a 

lanfa!  E  bada  alia  falda,  che  io  iascio 

gocciole* 

Exiu 
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ATTOIV.    PAOLO 
SCENAIV. 


E  scmptc  ttitto  ^ttiglif  ptonto 
sempfc  alia  zuiisi*  Ptimz 
\a  nostra  gtnic  d'armc 
diccrz  ch'ci  chiudtssc  un  occhio  solo 
ncl  sonno  e  avcssc  Taltto  scmprc  apctto. 
Ofa  xo  credo  chc  mai  non  dorma  e  mai 
allcnti  il  ncrvo  dclla  sua  fcroda* 
Fatto  h  per  acquistarc  signor'ia 
e  per  morire  a  ghiado, 
il  nostro  buon  fratello,  Dio  Taittti. 
E  tu  vai  dunqwc  Podestk  di  Pesaro! 
II  nostro  padre  da  Gradara  gaarda 
alia  Rocca  di  Pesaro 
come  a  preda  gia  sua.  Glie  la  darai 
tiSf  iotsCf  fra  non  molto, 
col  two  valor  c  con  la  tua  saggezza, 
Giovanni* 

GIANCIOTTO* 

Ancor  non  h 
un  anno  che  tu  andasti  Capitano 
del  Popolo  a  Firenze, 
et  ecco  io  vado  PodestSl.  Ben  poco 
dimorasti  in  su  TArno*  Io  Itingamentc 
dimorerb^  che  non  conviene  a  me 
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tenunciSite  rufficio*  Ma  lasciarc  ATTOIV. 

T7  '      '  J     1  SCENAIV. 

pet  cosi  lisngo  tempo. 

PAOLO. 

ToMiatc  its  potfai  di  ttatto  in  ttatto. 

Non  k  lontana  Pcsato. 

GIANCIOTTO. 

Non  si  concede  al  Podest^  pattifsi 

dal  luogfOt  finche  dtiri 

Ttjfficio,  tu  lo  sai,  nc  seco  avete 

la  sua  donna*  Ma  a  te  Taffiderbf 

fratello,  la  mia  cara  donna,  a  te 

che  testi. 

PAOLO. 

lo  I'ebbi  sempre 
G)me  sotclla  diletta. 

GIANQOTTO. 

Lo  soi 
Paolo. 
PAOLO. 

Sicuro  sii 
che  bene  te  la  guatder?). 
GIANCIOTTO. 

Lo  so» 
Paolo.  Tu  d'i  Ravenna 
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ATTOrV.    la  conducesti  vergine  al  mio  Ictto, 
SCENA  IV.   i^  mg  [^  guarderai  da  ogni  male* 

PAOLO- 

Anche  farb  che  Orabile 

lasci  Ghiaggiolo  e  venga 

a  Rimino  per  essetle  compagna. 

GIANCIOTTO- 

Fa  che  s'amino,  Paolo, 

le  due  cognate. 

PAOLO. 

Francesca  sovente 
le  manda  doni. 

GIANQOTTO. 

Va,  chiamala.  E  ta rdi. 
II  sole  h  tramontato.  E  mi  bisogna 
fate  sosta  a  Gradara 
et  essctc  a  He  porte 
6i  Pcsaro  anzi  Tora  terza.  Va, 
va  tu  stesso  a  chiamarla.  Ella  ^  tornata 
alle  sue  stanze,  offesa 
dalla  crtidezza  dx  Malatestino. 
yoglio  che  tu  la  fassicuri,  e  ch'ella 
Qon  tema  piti  di  runanere  sola. 
Va,  chiamala. 

£gli  si  leva  e  poae  leggermente  la  maao  su   Tomero   del 
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fratello  come  per  sospingerlo,  Paolo  s'awia  all'ascio.  L« 
Sclancatoy  in  p'udi.  Immobile^  con  lo  sguardo  micidlale  se< 
gue  fino  alia  soglia  la  bella  persona.  Appena  Paolo  I  scoi» 
parso,  egli  tende  la  maoo  prona  come  per  f  argli  giuramento. 
Poi  si  muove  verso  la  tavola ;  toglie  la  coppa  schiacciata« 
volendo  nasconderla.  Si  votge,  vcdc  la  piccola  porta  ferrata 
ancora  aperta;  va^  getta  nel  buio  la  coppa»  e  chiude. 
Sccna  V.  Su  Taltra  soglia  appare  Francesca  al  fianco  del 
cognato* 

FRANCDBSGA* 

Vogliate  perdonafmi, 
signore,  se  da  voi 
mi  partii  d'improwiso.  Voi  sapetc 
la  cagfione. 
GIANQOTTO. 

Mia  cata  donna,  so 
la  cagione;  e  mi  duole 
che  voi  abbiate  pcna  per  la  colpa 
di  quel  tfisto  fratello*  E  prowedere 
volli  alia  vostra  pace  e  al  suo  castigo, 
petche  lo  condurrb  meco  a  Giradara 
dal  padfe*  Ei  s'apparecchia 
a  cavalcate*  Fra  poco  esciremo 
dalla  citt^* 
FRANCESCA. 

Rancore 
mi  serberk  se  Taccusate  al  padre. 
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ATTOIV.    Pctdonate  anche  a  lui. 
SCENAV.     tuni^nciullo. 

GIANCIOTTO. 

Ma  ^  meglio 
ch^ci  vcnjjfa  mcco,  per  la  vostra  pace, 
donna.  Rimanc  Paolo 
con  YOU  Vaffido  a  luL  La  stia  Ofabile 
soggiomcr^  piti  lungo  tempo  in  Rimino 
c  vi  satk  compagna*  Ei  lo  promette. 
Presto  c  sovente  avrete 
da  Pesafo  messaggi,  et  fio  spefanza 
zhc  da  Rimino  anch'io  ne  avrb  sovente. 

FRANCESCA. 

Certo,  sigfnore.  Non  vi  punga  alcana 

inquietadine. 

GIANCIOTTO. 

Ogni 

malinconia  cacciate  dalla  vostra 

anima.  E  i  canti  e  i  suoni 

vi  rallegrino,  e  abbiatc  belle  robe 

e  fini  odori.  Non  convienc  il  fuso 

alia  figlia  di  Guido.  Ben  lo  so. 

Vi  ricordai  quel  detto 

matemo  sol  per  farvi 

sorridere.  Aombrata  non  vi  siete; 
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h  veto,  donna?  ATTOIV. 

SCENA  V. 
FRANCESGA. 

Mi  pafca  chc  fosse 

in  quel  dctto  nascosta  una  tampogna 

pet  mCf  signofe« 

GIANCIOTTO* 

Antico  dctto,  nato 
cntfo  Ic  fosche  mura  6i  Vctucchio 
che  ttoppo  angifsto  nido  h  fatto  omai 
pc'  Malatcsti^  Nelle  nostrc  case 
oggif  se  mai  si  fila^ 
la  porpora  si  fila  in  rocche  d'oro, 
Vcnitc  ffa  Ic  mic  braccia,  mia  cara 
donna« 

Francesca  gU  va  Incontro;  egU  la  pfeade  nelle  sue  braccia 
e  la  bacia*  Paolo  h  rimasto  su  la  soglia  muto* 

Vi  dico  addio  I  Mar  tanto  bella 
mi  sembtaste,  mai  tanto  dolce*  E  scmpre 
si  patte! 

Egli  sf iora  can  U  maao  1  capelli  della  donna ;  poi  si  scio- 
glie  da  leU 

O  mio  fratcllo, 
tti  guardala,  e  la  guardi  il  cicio;  Vieni 
e  dammi  il  pegno 
della  tua  fede* 
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ATTO IV.     Paolo  gM  s'accosta.  E  s'abbr acclano.  1 


SCENA  V. 


Ov'e  la  mia  gorgieta? 
La  donna  prende  Tarnese  c  glie  lo  porge. 

FEIANCESCA* 

Eccola* 

GIANQOTTO,  mett«ndosi  la  gofgiera. 

Paolo,  affibbiamela. 
II  ffatcllo  glie  Taffibbia.  La  donna  gli  porge  il  bacinetto. 
Ti  sowxenc,  ftatello, 
di  quella  sera  su  la  Torre  Mastta? 
del  colpo  di  balestta? 
Francesca,  vi  sovviene? 
Et  era  in  su  qtiest'ora* 
Ucciso  ftj  Qgnatta.  Oggi  Montagna 
si  ricongiunge  a  Itii. 
Un  anno  ancor  non  h  Silenziosa 
oggi  h  la  nostra  casa^  Allora,  tutte 
le  toffi  strepitavano  nel  cielo* 

Francesca  pfende  lo  stocco  di  su  la  mensa  e  gli  dnge   il 
cingolo. 

Vi  sowiene,  Francesca?  Voi  ci  deste 
da  bere  vin  di  Scio.  Bevemmo  tutti 
in  una  stessa  coppa* 
EgU  e  Interamente  armato* 
Beviamo  ancora! 
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FRANCESCA.  ATTOIV. 

Manca  una  coppa^  Erano  d«e.  Dov^e  SCEN     v. 

I'altra? 

Ella  guarda  se  sia  caduta. 

GIANCIOTTO* 

Una  basta  come  allora. 
In  quella  rimasta  egli  versa  il  vino  e   la   oftre    colma    a 
Francesca* 

Btjona 
ventuta  Iddio  ci  dia! 
FRANCESCA* 

Bete  non  posso 
qaesto  vino,  signore*  Non  son  «sa« 
GIANCIOTTO. 

Togliete  on  sorso  come  allorat  e  date 
la  coppa  al  vostro  cognato,  ch'ei  beva! 
Francesca  toglfe  un  sorso  ed  off  re  la  coppa  a  Paolo  che  la 
rfceve. 

PAOLO* 

Buona  Ventura  al  Podestk  ds.  Pesaro! 
Beve,  rovescJando  indietro  il  capo   chiomato.   S*ode   alia 
porta  destra  la  voce  di  Malatestiao  che  spalanca  Vuscio  e 
compare  gizL  tutto  in  arme  pronto.  Giunge  squillo  di  tromba 
da  una  corte  lontana* 

iMALATESTINO- 

Pronto,  Giovanni!  Saona  il  btittasella. 
A  cavallo!  A  cavallo! 
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ATTO  QUINTO- 

lAPPARE  la  cameta  adoma,  con  il 
letto  incottinato^  con  la  ttibuna  dei 
musici,  col  Icgj:io  che  tcggc  il  libro 
chiuso*  Quattro  totchi  di  ceta  atdono  su  uno  dei 
candelicri  di  fcrro;  due  doppicri  ardono  sul  de^ 
schctto^  Lc  vctfate  dclla  fincstra  sono  aperte  alia 
notte  screna*  Sul  davanzalc  ^  il  tcsto  del  basilic 
SCO ;  e  accanto  e  un  piatto  dorato,  pieno  di  grap^ 
poll  d'uva  novella. 
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Scena  I.  Si  vede  Francesca^  per  mezzo  alle  cortine  disgiuate, 
supina  sul  letto  ove  s'^  distesa  senza  spogliarsi.  Le  doanCf 
Hancovestite,  awolte  il  viso  di  leggUtt  beade  bianchc^  s»ao 
sedute  sti  le  predelle  basse;  e  parlaao  sommessamentc  per 
noa  destare  la  i(ama.  Presso  di  Ioro»  su  ua«  scannelloy  sono 
posate  cinqae  lampadette  d'arjento  spentc. 

A.DONELLA. 

L'ha.  colta  il  sonno*  Dorme« 

Biancofiofe  si  leva  e  va  press*  il  letto  pianamente*  Spia  | 
poi  si  volge,  t  torna  alia  sua  predclla. 

BIANCOnORE* 

S^  dormc*  Ah  com'^  bcIUI 

ALTICHIARA* 

Andando  vet  h  state 

I  cresciuta  in  hcllczz^ 

ALDA. 

Come  la  spica, 

GARSENDA* 

G>me 
il  papavcro. 

BIANCOnORK 

O  Bella 
state,  non  ti  partite! 
Le  notti  gik  si  ranno  rinitescandcx 
Senthe  il  fresco? 
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ATTO  V.     ALDA,  ' 

SCENA  L  S^lg 

dal  msLtc*  Ah  la  delizial 

Col  viso  volto  alia  finestra  trae  ua  lungo  respiro. 

ADONELLA, 

II  site  Autunno  viene 

con  Ttrva  e  i  fichi  in  gfembo* 

BIANCOFIORE. 

Settembf e  I  Uuva  e  il  f ico  pcnde* 

ALTICHIARAt  accennando  al  piatto* 

Togfli, 
ALdonella,  tina  pigna 
d'uva,  da  pilucxatc^ 
ADONELLA. 

Ah  che  gfolosa  I 
ALTICHIARA* 
Va,  che  ti  luce  Tacquolma  in  bocca. 

Adonella  toglie  un  bel  grappolo  dal  piatto  che  e  posato  sul 
davantale;  pol  toma  alia  sua  predella  e  tiene  sospeso  il 
grappolo  mentre  le  compagne  d'lntorno  cominciaao  a  pi- 
luccare* 

BIANCOFIORE, 

E  moscadella^  dolce* 

ALDA. 

Non  gettate  la  boccia! 
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ALTICHIARA. 

Si  mangia  tatto:  bticcia  e  vinacciuolL 

ATTO  V, 
SCENAL 

GARSENDA. 

Ha  qualche  acino  aspretto, 

BIANCOFIORE, 

Dalla  parte  deirombra* 

Pilttccano  per  un  poco  senza  ciance. 

ADONETJ.A* 

CHe  silcnziol 

ALDA. 

Bonaccxa. 

GARSENDA. 

Odi?  Una  galea  salpa 

Vincotsu 

BIANCOnOREL 

Questa  notte 
Madonna  non  ci  fa  cantarc* 
ALTICHIARA. 

£  stanca. 
ALDA* 

II  prigioniero 

non  uria  pitir* 

GARSENDA. 

Messer  Malatestino  gli  ha  tagliata 
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ATTOV.     k  testa. 
SCENA  L      j^j^j^ 


Did  il  veto? 
GARSENDA, 
S^t  oggi,  iniunzi  vespta 
ALDA* 
Come  lo  sai? 
GARSENDA. 

Me  Tha  detto  SmaragdL 
E  Tavevo  vcduto, 
alia  partcnza  di  Messer  Giovanni, 
nella  cortet  letare 
tin  Yfluppo  all^arctone* 
E  quella  era  la  testa 
mozza* 
ADONELLA. 

Dove  la  portano? 
ALTICHIARA. 
A  chi  la  portanoV 
BIANCOnORE. 
Ota  cavalcano 
per  la  marina, 
sotto  le  stelle, 
con  quella  testa 
mozza ! 
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ADONELLA*  ATTOV, 

Dove  sawn  giisnti}  SCENA  I. 

ALDA. 

Airinfcfno 
avfcbbono  da  giungett 
e  rmunercil 

GARSENDA. 

Ah  si  tespira  in  qtiesta 
easa,  or  chc  se  ne  sono 
iti  lo  zoppo  c  Torbo! 
ALTICHIARA* 
Zitta,  che  non  ti  scnta 
Madonna* 

GARSENDA- 

Non  fcspira  anchc  Madcwina? 

ALDA. 

Mcsscf  Paolo  h  rimasto? 

ALTICHIARA- 
Zittal 

Francesca  dk  un  gemito  nel  somio. 

ADONELLA. 

Si  svcgflia. 

Ella  getta  dalla  finestra  il  graspo.  Biancoffofe  si  leva  di 
auovo,  va  verso  I'alcovaj  e  spia. 
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ATTO  V.     BIANCOFIORE. 
^^^^^  ^  No,  non  s'^  sveglata. 

Si  lamenta  nel  sonno* 

ADONELLA. 
Sog;na« 

ALDA. 

O  Gatsenda,  e  Madonna  lo  sa 
che  il  prigfonicfo 

non  tiria  pi^  perch^  g\i  k  stata  mozza 
la  testa? 

GARSENDA* 

Cefto 
lo  sa« 

BIANCOFIORE: 

Forse  ne  sogna* 

ADONELLA* 

Si  vegliet^  chi  sa  sino  a  qual  or  a, 

stanotte* 

ALDA. 

Hai  sonno,  AdoncIIa? 

ALTICHIARA* 

Uaspctta 
stf  per  le  scale  Simonetto,  il  piffeto* 
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ADONELLA*  ATTO  V 

Te,  chi  t'aspetta  ?  Sazzo  lo  str ozziere  SCENA  I 

col  logofo  6i  cuoio 
gfcntilc? 

ALDA. 

Tacil  Tacete*  Srcgliatc 
Madonna* 

BIANCOHORE. 

E  sangamava, 
Garsenda? 

GARSEISTDA* 

Chi? 

BIANCOHORK 

Quel  vilappo  airarcionc 
GARSEPTOA. 

Ho  veduto  in  confuso.  NcIIa  cortc 
faceva  szisto*  Ma  so  che  Smaragfdi 
ha  dovtjto  lavarc  il  pavimento, 
I^^  nella  sala 
dci  liocomi* 

BIANCOnORK 

Ora  saranno  verso  la  Cattolica^ 

GARSENDA. 

Dio  li  tengfa  lontani,  chc  su  Tofmc 
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ATTOV.      noQ  ripessino  pi^l 
SCENAl 


BIANCX)HORR 
E  il  cavallo  paycnta 
sentcndo  penzohtt  nclla  nottc 
la  cosa  morta*** 

ADONELLA. 

G)mc  odora  il  basilico,  la  nottc! 

ALTICHIARA* 

Come  s'^  fatto  foltol  Pia  non  cape 

nel  vano» 

BIANGOFIORE- 

^Ttt  lo  sai,  Garscnda.  Contacl 
la  novella  dt  quella  lisabetta 
da  Messina^  che  amava  il  giovmetto 
pisanot  e  glie  ruccisero  2  fratelli 
sejftetamentc,  et  clla  tittovb 
il  corpo  deiramante  e  g:Ii  spiccb 
dallo  ^mbusto  la  testa 
e  la  mise  in  im  vaso  con  (a  terra 
e  dcntro  vi  piantb 
un  piede  di  basilico 
e  rinaffib  di  pianto 
e  lo  crebbe  cosl^  con  le  sue  Iacrime»«« 
Conta,  Garsenda,  piano  piano,  mentre 
si  sveglia. 
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Francesca  di  un  gcmlto  pit^  forte,  e  si  a^ta  ad  letto  affao- 
&osa*  Le  doone  trasaI{;oao* 

ALDA* 

Si  lamenta^ 
smania  nel  soimo.  Fa  qualche  mal  sof^no* 

GARSENDA, 

Dorme  supina:  rincubo  le  gtava 

il  pctto^ 

ALTICHIARA. 

La  vogliamo  noi  dcstarc? 

BIANCOnORR 

No»  E  male  dcstarc  airimprowiso 
il  cisot  chc  vcdc* 
Noi  non  sappxamo 
chc  verity  Ic  appawsca. 

ADONELLA* 

Ella  scmpre 
si  fa  spicgarc  i  sogni  dalla  schiava*«« 

Scesu  n*  Francesca  getta  un  grido  di  spavento*  batta  dal 
letto  e  fa  Tatto  di  fuggire  come  inseguita  selvaggiamente, 
agitando  le  mani  mu  i  fianchi  come  per  libcfars!  dalla  presa« 

FRANCESCA. 

No,  no!  Non  sono  iol  Non  sono  io! 

Ahi!  Ahi!  M^azzannano.^  Aiutol  Mi  strappano 
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ATTO  V.      II  cuofe.^  Aitrtaml, 
SCENAn.     p^fo. 


Ella  sussuUa»  s'arresta   e  torna  {a  si,  pallida^  affannata^ 
mentre  le  doone  le  sono  intorno  sblgottite  a  coofortarla* 

GARSENDA. 

Madonna,  Madonna,  noi  siamo 
qui*  Vedete^  Madonna,  siamo  noi. 

ALTICHIARA. 

Non  vi  ptendete  spavento* 

ADONELLA, 

Non  c'^ 
nessuno*  Siamo  noi 
qui*  Nessuno  vi  fa  male,  Madonna« 

FRANCESCA,  trasognata. 
Che  ho  detto?  Ho  chiamato? 
Che  ho  fatto,  mio  Dio? 

ALDA. 

Avete  fatto  qualche  sogfno  tristo, 

Madonna. 

GARSENDA* 

Ora  h  finho*  Siamo  noi 
qui.  Tutto  h  in  pace* 
FRANCESCA. 

k  tardi? 
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BIANCOFIOREL  ATTO  V, 

U  sadore  vi  stilla  dalla  frontc 
L'asciuga* 

FRANCESCA* 

E  assai  nottc?  Gafsenda, 

Biancofiofc,  AIcla»^  Tuttc  bianchc  sietc 

GARSENDA. 

Saranno  forse  qtiattr^ofc  6i  nottc, 

Madonna* 

FRANCESGA. 

Qaanto  ho  dotmito?  E  Smaragdi? 
DoV^  Smaragdi? 
Non  h  tomata  ancora? 

BIANCOFIORE. 

Non  h  tomata. 

FRANCESCA. 

Pctch^  non  h  tornata? 

BIANCOFIORK 

Madonna,  dove  la  mandaste  voi? 

FRANCESCA. 

D^ste  cfavatc?  II  sonno 

non  v^ingannb?  Non  Tavctc  vedtrta 

entrare? 
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ATTO  V.     GARSEPTOA, 

SCENA  n,  T-T       Tiff  A 

No,  Madonna. 
Nesstma  di  not  chiuse 
ciglxo^  Abbiamo  vef  liato  scmptc, 
ADONELLA. 

Fotsc 
^  venata,  e  %t  n*h  ftmasa  dictro 
Tuscio,  a  giaccfc,  come  suolc* 

FKANCESCA, 

Guarda, 
Adonella,  se  fosse  Ik* 

Adonella  va,  discosta  i  Icmfal  della  portlera,   apre   Tusclo 
e  guarda* 

ADONELLA* 

Smaf  a^df ! 
Smaragfdil  Non  risponde* 
Non  c'^  ncssuno*  Tutto  h  buio* 

FRANCESCA* 

Chiama, 
chiama  ancora* 

ADONELLA* 

Smatasfdfl 
FRANCESCA* 

Ptendi  an  Itimc. 
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GarseiuU  toglie  una  delle  lampadette^  Taccende  a  ua  dop-      ATTO  V* 
piere  e  va  alia  porta«  Esplorat  con  la  compagna*  SCENAIL 

Gik  da  tempo  tomata  doveva  essere« 
Che  Tabbia  colta  qualche  maler  Iddio 
sa  che;  ma  bene  non  sar^* 

BIANCOFIORE. 

Non  v^h 

ancor  passata  Tangoscia  del  sogno. 
Madonna* 

ALTIGHIARA. 

Respirate  Taria  fresca« 
La  notte  ^  ttstta  setena* 

FRANCESCA. 

La  luna 
^  nata? 

ALDA. 

Fofse  nasce  ota  sui  montL 
Ma  non  si  vede  anco  albore  sul  mare* 

Rientraao  GtMtmdA  t  AdonelIa«  Uuna  spcgne  la  laxnpada. 
FRANCESCA,  anaiosa. 
Ebbene?  toma? 

GARSENDA* 

Madonna^  non  c^^ 
nessuna 
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ATTOV,     ADONELLA. 
SCENAH.  ^  ,  ,, 

Duio  c  silenzio  per  ttrtto* 

Tutti  i  famigli  dormono  oramaL 

GARSENDA.    * 

Solo  abbiamo  veduto— 

S'arresta,  peritosa. 

FRANCESCA. 

Solo  avcte  veduto—  Chx? 

GARSENDA,  esitante. 

Madonna^ 
<iaaIcttno,  I^  che  stava  fermo/  % 
addosso  al  mtjfo**^ 

come  ana  stataa***  solo*^  GIi  brillava 
la  cintufa*-  Madonna, 
no,  no,  non  paventate! 
S'accosta  di  pltk  a  Franccsca  e  abbassa  la  voce 

Messer  Paola 
FRANCESCA,  smarrita. 
Perch^? 

ADONELLA* 

Volete,  Madonna,  acconcfarvl 
xl  capo  pef  la  notte? 

FRANCESCA. 

No,  non  ho 
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pib  sonno*  Aspettcth,  ATTOV. 

ALDA.  ^^^°- 

Scioglicnri  i  caUarctti? 

BIANCOHOREL 

Pfof  umarvi  ? 

FRANCESCA. 

No,  voglio  timancf  cos^«  Non  ho 
piSc  sonno^  Aspetterb  Smaragdi. 

ALTICHIARA- 

Andremo 
in  ccrca. 

GARSENDA. 

£  cosl  stanca 
la  meschina,  al  finif  della  giomata, 
che  s*addormenta  dove  si  softcrma. 
Fofsc  la  tfovefemo 
stesa  per  una  scala*«« 

FRANCESCA. 

Andate,  andate* 
Intanto  io  leggerb.  Togli  tm  doppiere, 
Alda* 

Alda  togUe  ua  dopplere  di  sul  deschetto  e  Io  porta  al  leggio 
che  ha  il  foro  per  sostenerlo  a  capo  del  libro. 

Of  a  andate*  Ttrtte  bianche  sietel 
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ATTOV,     La  state  non  h  morta? 
SCENAIL     Pfiaua  di  sera  avetc  voi  veduto 

le  tondini  partitsi? 

lo  eta  alttove^ 

alia  vista  dei  monti, 

quando  calava  il  sole* 

Ttrtte  non  son  partite,  h  veto}  Forsc 

domani  partitanno  gli  altri  stonni« 

Salitb  sis  la  totre,  per  vederlc^ 

Mi  canterete  una  canzone  a  ballo, 

come  per  il  calen  6i  nurzo*  Avcte 

ancora  quelle  rondini  dipinte, 

in  quella  reticella? 

ALDA. 

S^  Madonna* 

FRANCESCA. 

£  domani  alia  danza 

voi  vi  porrete 

su  quella  Veste 

bianca  una  cotta  nera 

per  somijiiare 

''la  creatura  allegra«>, 

BIANCOnORE, 


S\  Madonna. 


FRANGESCA. 
Andatet  andatel 
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EUa  apre  !I  lifaro.  Cfascana  delle  bfaocovestlte  toglie  la  saa      ATTO  V. 
lampadetta   d'atgento  sospesa  a  wno   stelo  uncinato.  Ado-      SCENA  IL 
nella  per  prima  va  verso  Talto   candeliere   tt  sollevandosi 
su  la  punta  del  piedi»  accende  il  lucignolo  a  un  del  torch!* 
S'iachioa  ed  esce^  mentre  Fraacesca  la  segue  con  gli  occhi* 

Adonella,  ta  vaL 
Garsenda  fa  il  medesfmo  atto. 

To  vai>  Garsenda* 
Altlchlara  fa  li  medesimo* 
E  ta  vai,  Altichiara* 
Alda  anche. 

Alda,  tu  vaL 

Exeunt  omnes*  Ultima  resta  Biancofiore;  ed  ella  ancfce  fa 
I'atto  d'accenderc  la  sua  lampadaj  ma,  com*c  piu  piccol* 
delle  altfe,  non  glungc  alia  (iammella  del  torchlo* 

O  Biancofioret  piccola  tu  sci! 

Non  arrfvi  ad  acccndcre  la  tua 

lampadctta.  To  sei 

La  piu  tenera^  piccola  colomba! 

Biancofiore  si  volge  sorrldente. 

VicnL 

La  giovine  si  appressa*  Francesca  le  accare^za  t  capeIU« 

Come  sei  bionda! 
Tu  somigli  la  mia  Samatitana, 
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ATTOV.      tm  poco,^  Ti  ticotdi 
SCENAn.     tti  di  Samaritana? 


BIANCOFIORE* 

S\  Madonna* 
La  sua  dolcczza  non  s^oSIia.  Nel  cuotc 
scrbata  io  I'ho,  con  gli  angelL 

FRANCESCA* 

Eta  dolce 
la  mia  sorella,  h  veto,  Biancofiote? 
Ah,  s'io  I^avcssx  mcco,  se  stanotte 
ella  facesse  il  suo  piccolo  letto 
accanto  a!  mio!  Se  ancota 
una  volta  to  potessi  iriuditla 
cottctc  scalza  alia  finestta,  a  piedx 
ntidi  cottere  vetso  la  finestra, 
la  piccola  celomba,  e  ditc,  e  dite: 
'^Ftanccsca,  ^  nata  la  stella  diana 
e  vannoscne  via  Ic  ganinclle*  t> 
BIANCOFIORK 
Voi  piangcte,  Madonna* 
FRANCESCA* 
To  ttemi,  Biancofiofc* 
Stibito  sbigottiva  anch'clla,  c  «divo 
battcfle  il  cuotc—  E  diceva:  '^O  sorella, 
odimi:  resta  ancora  con  me!  Resta 
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con  mCf  dove  nasccmmol  A.TTOV, 

nonten'andare!„  SCENAn. 

Et  io  Ic  dissi:  **Fig\ianUf 
piglizmi,  e  me  con  tel 
Con  tin  velo  ricopriml.^ 

BIANCOFIORR 

Madonna, 
il  cuore  mi  passate« 
Quale  mallnconia 
vx  tiene? 
FRANCESCA* 

Va,  non  piangercl 
Teneta  seL  Accendi  la  tita  lampada 
que* 
BIANCOFIORE* 

Volete  ch'io  resti?  Dotmitb 
a  pi^  del  vostro  letto* 

FRANCESCA. 

No,  Biancofiofe.  Accendi  la  ttia  lampada 

e  vattene  con  Dio.  Samatitana 

fotse  pensa  alia  sua  sotella. 

Biancofiore  accende  il  lucigaolo  al  doppiere,  e  si  china  a 
badare  le  mani  di  Francesca* 

Via, 
via,  non  piangere«  Passano  i  pensieri 
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trfsti.  Tu  cantcfat  domani*  Va* 

La  giovim  si  volge  verso  la  porta  e  cammina  lentamente. 
Gome  sta  per  uscltt,  Francesca  obbedisce  al  presentimento, 

Tc  nc  vzsf  Biancofiofc? 

BIANCOnORK 

No*  Con  voi  festo,  Madonna*  Lasciatc 
ch'io  tcstif  almcno  finche  non  rhomi 
Sour agdi  I 
FraacMca  esita  un  istante* 

FRANCESCA* 
Va. 

BIANCOFIORE. 

Dio  vi  guardft  Madonna! 

Ultima  exit. 

Scena  III.  S'ode  il  rumore  dell'usdo  che  si  ricbiude.  Fran- 
cesca,  rimasta  solftt  muove  qualche  passo  verso  la  portiera; 
si  sofferma,  ia  ascolto. 

FRANCESCA* 

E  cosi  vada  s'^  put  mio  destine! 

S'appressa  airuscio»  riaoluta* 

Lo  chiaoK)* 

Esitat  si  ritrae* 

£  ancora  Ik.  Ei  stava  femio, 
addosso  al  tnutOf 
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come  tina  stataa,  solo:  gli  bfillava  ATTOV. 

la  cintara,  ncIFombta^^  Chi  mi  dissc  SCEN 

qtiesto?  Chi  fu?  Come  lojtanamente! 
Dentro  alfelmetto  il  viso  par  che  gli  atda* 

Le  paasano  su  lo  sptrito  vbionl  in  gufsa  di  baleni« 

Muto  sta  tra  le  lance 

6a.  feditofi« 

La  saetta  lo  pi^flia  ne^  capelli. 

^  mondata  la  macchia  della  ftode« 

Vtiota  la  coppa  arrovesciando  indictro 

a  capo—  Ah  tutto  ftigge! 

II  nemico  ha  ncl  pugno 

il  se8:reto  c  la  scute* 

**  Giastizier e  mi  faccio 

per  vostra  volontk*,. 

Ma  il  ferro  non  divider^  le  labbrai 

non  divide  la  fiamma^ 

Ella  va  erraodo  mlsera  e  ardente,  sotto  i  baleni  della  sua 
anima* 

non  divide  la  fiamma  che  s^adetse. 

Giunta   al  deschetto^  prcade  lo  specchio  d'af{;eato  e  yi  il 
mira* 

Oh  silenzio,  acqua  ptofonda^  sepolcro 
pallid©  del  mio  viso 
moftale!  Quale  voce 
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mi  dissc  chc  non  fui  mai  tanto  bclla? 

'^E  nella  solitudine  affocata 

dci  vostri  occhi,  vissuto 

di  si  vclocc  iotzz, 

combattendo  in  dispatte«*«  ^t 

Sola  una  voce  sqtiilla 

sti  la  cima  del  cuore; 

e  ttrtto  il  sangtic  fugge**. 

Ah! 

Trasale  udendo  battere  leggermente  alia  porta.  Posa  lo  spec- 
chiot  spegne  col  sofffo  il  doppiere;  va,  anelante}  chiama, 
sommessa* 

Smatagdil  Smatagdil 

LA  VOCE  DI  PAOLO* 

Francesca ! 

Ella  apre  con  un  gesto  veemente* 

Scena  IV.  Coa  ranelito  della  sete  ella  si  getta  nelle  braccia 
deiramante* 

FRANCESCA. 

Paolo  I  Paolo  I 

Egli  i  vestito  come  nell'ora  del  vespto,  a  capo  scoperto. 
La  doana  glf  h  sul  cuore* 

PAOLO* 

O  mia  vita,  non  in  mai  tanto  folic 
il  desiderio  mio  di  tc*  Sentivo 
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gtk  venir  mcno  ATTOV. 

dentto  al  core  gli  spirit!  ^^^^  ^^- 

che  vrvono  dtgli  occhi  tuoh  La  forza 

mi  si  pcrdcva  nclla  notte,  uscitami 

dal  petto,  come  an  fiiime 

tertibile  di  sangue,  ffagotosa; 

c  paura  ne  avea  Tanima,  come 

nell'ora  chiusa 

che  con  Dio  mi  ptovasti 

pet  la  saetta 

e  m'alzasti  I2l  donde  non  ritorna 

Ttiomo  pet  voIontSl  di  ritofnare^* 

Non  h  Talba?  Non  h  gi^  Talba?  Totte 

Ic  stclle  tfamontavano  nei  tttoi 

capelli  spafsi  ai  confini  deirombra, 

ove  labbfa  non  giangono! 

Piu  e  ptC(  volte  lel  reclinata  bacia  su!  capelli  appassfona- 
tamente* 

FRANCESCA. 

Perdonami, 
pcrdonami!  Lontano 
anche  tu  m*appativi, 
lontano  e  muto, 

con  Ic  pupille  aride  c  fisse,  quale 
tra  le  lance  inflcssibili  quel  giomo* 
Un  sonno  duro  pi^  d'una  percossa 
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ATTOV.      jni  spezzb  fanima 
SCENA  IV.  ^  i 

come  uno  stclo;  e  parvemi  gfiaccfc 

su  Ic  pictrc  pcrdtrta.,*  E  sopfa§:g:iunsemj 

quel  sogno  che  da  lungo 

tempo  lo  vedo,  quel  sogno 

selvaggio  che  mi  laceraj 

c  ttitta  di  terroti 

fui  piena;  e  le  mie  donnc 

mi  videro  tremare, 

piangere.^ 

PAOLO. 

Oh>  piangerc! 
FRANCESGA. 

Pcrdonami,  perdonamit 

amico  dolce!  Risvegliata  m^hai, 

libcrata  da  ogni 

angoscia.  E  non  e  falba; 

le  stelle  non  tfamontano  sul  mare; 

la  state  non  h  morta;  e  tu  sei  mio, 

et  io  son  tutta  tua, 

c  la  gioia  perfctta 

e  nell'ardofe  della  nostra  vita. 

L'amante  (a  bacia  e  ribada  fosaziabile. 

PAOLO. 
Rabbfividisci? 
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FRANCESCA.  ATTO  V. 

Apetta  SCENAIV. 

h  U  porta«  e  vi  passa 
I'alito  dclla  notte*  Non  lo  scnti? 
E  questa  I'ora 
silenziosa 

che  versa  la  rug^iada 
su  le  cftnierc 
dei  cavalli  in  cammino. 
Chitidi  la  porta* 

Paolo  chlude  la  porta* 

Paolo,  vcdcsti  to  con  gli  occhi  tuoJ 
allontanarsi  i  cavalieri? 

PAOLO. 

luogamente  li  scorsi  dalla  torre 

finch^  rultima  lancia 

non  si  nascose  neH'oscttfitk. 

Vieni,  vicm,  Francescal  Ore  di  g<»adii 

lunghe  ci  son  davanti, 

con  la  selvaggia  melodia  d'autanno 

c  II  rapimento  della  solitadine 

in  fuoco  c  il  violento 

fiume  che  non  ha  foce 

e  la  sete  inMnortale; 
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ATTOV.      uaa  pur  Tora  che  fu^zc 

SCENA IV,       '  j\  If      .     j>     . 

mi  da  ransia  di  vivctc 

con  millc  vitc, 

col  tremofc  dcll^acrc  che  t^abbraccia, 

con  Taffanno  del  mare, 

con  la  furia  del  mondo, 

perch^  nitina 

delle  cose  mfinite 

che  sono  in  te 

mi  testi  ig^nota 

et  io  non  muoia  senza  aver  divelta 

dal  tuo  profondo 

e  assaporata  I'lnfima  radice 

della  mia  gioia« 

Egli  la  trae  verso  I  cusdni  di  sclam!to»  presso  il  davanzale. 

FRANCESCA* 

Baciami  gli  occhi,  baciami  le  tempie 

e  le  guance  e  la  goIa*«« 

cos^«««  cos^**« 

tieni^  e  i  poisi  e  le  dita*^ 

cos^»*.  Prendimi  Tanima  e  riv^rsala; 

perche  la  volge  indietro, 

verso  quello  che  iup 

il  soffio  della  notte; 

la  rivolge  alle  pi^  lontane  cose 
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la  patola  nottuma,  ATTOV. 

e  il  bene  chc  goduto  fu  m^'mgomhtz, 

il  cisotCf  e  quale  fosti 

10  ti  veggo,  non  quale  tu  sarai^ 

mio  bcllo  e  dolce  amiiw)* 

PAOLO* 

Ti  ttatrb,  ti  trattb  dov^^  Toblio. 

PiSf  non  avfSt  potere 

sul  dcsiderio  il  tempo 

fatto  schiavo.  E  la  notte 

e  il  d^  satan  commisti 

sopra  la  terta  come  sopra  un  solo 

otigliere;  e  le  mani 

dell'alba  non  sapranno  piti  disgiungere 

le  braccia  oscute  dalle  bianche  braccia 

n^  distficate 

i  capelli  e  le  vene  loro* 

FRANCESCA. 

Dice 
quel  Librot  Ik  dove  tu  non  leggesti: 
^Siamo  stati  una  vita,  e  degna  cosa 
h  che  noi  siamo  una  morte.  t* 

PAOLO- 

Sia  chiuso 
il  Libtol 
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ATTO  V.       Egll  sf  levaj   chiudt  II  Ilbro  sul  leggloj  e  spegne  II  dop- 
SCENA  IV.    plere  col  Fofflo. 

Non  vi  IcggfCf  pi^»  Altfovc 
scfitto  I  il  dcstino.  NcIIc  stcllc  h  scditto 
che  palphano  come 
la  ttia  s:oIa  e  t  tuoi  poisi 
e  le  tue  tempict 
fofsc  pcrch^  ti  furono  monile 
e  scrto  quando  andavi 
atdendo  per  le  vie  del  cielo*  In  quale 
vigna  cofliesti  tu  qtiesti  bei  gtappoli? 
Hanno  Todofe 
dell'ebbrezza  c  del  xniele, 
come  le  vene  gonfi  dx  delizia^ 
ffotti  nottumil  I  piedi  fiammcggianti 
dell^Amote  li  ptemefanno*  Dammi 
la  bocca«  Ancora!  Ancoral 

La  doona  I  abbandonata  su  i  guanclali,  immemore,  vinta. 
A  un  trattoy  nell^alto  sileiulot  uo  arte  vlolento  scuote  Vis&ciOt 
come  se  talu&o  vl  dla  dl  petto  per  abbatterlo*  Sbigottitit  gli 
amaotl  sobbalzaao  e  si  levaoo. 

LA  VOCE  DI  GIANQOTTO. 
Francesca,  apri!  Francesca! 

La  donna  k  Impietrata  dal  terrore«  Paolo  cerca  con  gli  occhi 
Intorno,  tenendo  la  mano  at  pugnale.  Lo  sguardo  va  al 
manlgUo  della  cateratta. 
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PAOLOf  a  bassa  voce. 

Fa  caorcl  Fa  coord  lo  mi  gfetto  g:i& 

per  quella  catcratta, 

e  tti  vai  ad  apfitgfli. 

Ma  lion  tremare! 

Egll  apfe  la  cateratta*  L'usclo  sembra  scnlantars!  agli  urtl 

iterati. 

LA  vcx:e  DI  GIANQOTTO- 

Aptif  Franccsca^  pel  tuo  capo! 
PAOLO. 

Aprigli, 
apfigfli!  Va.  Rimang:© 
sotto  Timposta  c  attcndo.  Bako  fuorf 
sc  gfidit  s'ci  ti  tocca. 
Non  tfcmafcl  Va  franca! 

Egli  (a  per  gettarsi  giu,  mentre  la  doana  gli  obbedisce  e 
va  ad  aprire  vacillando* 

LA  VOCE  DLGIANQOTTO. 

Apri,  Franccsca,  pel  tuo  capo!  April 

Sceaa  ultima*  Aperto  Tuscio,  Gianciotto  tutto  In  arme  e 
coperto  d}  potvere^  si  precipfta  nella  camera  furibondo^  cer- 
cando  con  gli  occhi  il  f  ratello.  Subito  I'accorge  che  Paolo, 
stando  faori  del  pavimento  con  il  capo  e  le  spallc,  si  divin- 
cola  ritenuto-per  la  falda  della  soprawcsta  a  ua  ferro  de  la 
cateratta.  Francesca^  a  quella  vista  iaattesa,  getta  un  grido 
acutlssime,  mentre  lo  Sciancato  si  fa  sopra  Tadultero  e  lo 
afierra  per  i  capelll  fortandolo  a  risallre. 
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ATTOV. 

SCENAUL 

TIMA. 


GIANCIOTTO. 

Set  pteso  nella  trappok, 

ah  ttaditote!  Bene  ti  s'acciuffa 

per  queste  chiomel 

La  donna  gH  s'awenta  al  vlso  mlnacciosa* 

FRANCESCA* 

Lascialo  I 
Lascialo!  Me,  me  ptendi!  EccomH 
II  marito  lascia  la  presa.  Paolo  baUa  dairaltra  parte  della 
cateratta  e  snuda  il  pugnale*  Lo  Sdancato  indietreggia^ 
sgualna  lo  stocco  e  gli  si  awenta  addosso  con  impeto  tet- 
ribile.  Francesca  in  un  baleno  si  getta  tramezzo  ai  duei 
ma»  come  il  marito  tutto  si  grava  sopra  il  colpo  e  non  pub 
ritenerloy  ella  ha  il  petto  trapassato  dal  ferro,  barcolla^  gira 
su  sc  stessa  volgeadosi  a  Paolo  cbe  lascia  cadere  il  pugnale 
e  la  riceve  tra  le  braccia, 

FEtAJSTCESCA,  morente. 

Ah  Paolo! 

Lo  Sciancato  per  an  attimo  s'arresta*  Vede  la  donna  stretta 
al  cuore  dell'amante  che  con  le  sue  labbra  le  stiggella  le  lab- 
bra  spiranti.  Folle  di  dolore  e  di  farore,  vibra  al  fianco 
del  fratello  an  altro  colpo  mortale,  I  due  corpi  allacciati 
vacillano  accennando  di  cadere;  non  danno  an  gemito; 
senza  sciogliersit  piombano  sal  pavimento.  Lo  Sciancato  si 
carva  in  silenzio^  picg<i  con  pena  an  de*  ginocchl^  sa  Fal- 
tro  spezza  lo  stocco  sanguinoso* 


COMMIATO. 


Ta  mi  nasccsti  in  riva  al  mate  ctrusco, 

o  poema  di  sanf^ue  e  di  lussuria^ 

su  Ic  sabbie  arse,  tta  il  selvagfgio  rasco, 

laggi^^  dove  la  costa  di  LigtJtia 
protesa  par  grandc  gal^a  chc  salpi, 
aspra  6i  schiume  se  libeccio  infuria. 

Qtiivi  hanno  patria  i  ^^ti,  e  fact  palpita 
animoso  agitando  in  vasta  lite 
le  totme  delle  nubi  contto  TAIpi 

6i  hum  zguzzc  come  le  meschite 
cui  Dante  fosse  nella  valle  cetne 
qtiando  s'appressa  la  cittll  di  Ditc. 

Impeto  fanno  al  ciel  con  le  superne 
«ime  I'AIpi,  onde  spia  le  stclle  Aronta* 
nis6e  t  soiC&te  61  ferite  eterne: 


n\ 


piene  di  deii'k  sc  il  d\  tfamonta 

lento  e  la  notte  ammanta  i  dotsi  magni 

e  il  sommo  foco  Tombra  ne  sormonta. 

L'EswIe  vi  fisb  gli  occhi  grifagfni 
qwand'ei  posava  presso  il  Malaspina, 
I'ira  sua  valicando  i  mofti  stagnL 

L'antico  sg«afdo  fece  si  divina 
al  mio  pensicro  la  descrta  chiostra 
chc  Tanima  v'akai  sera  e  mattina, 

forza  pregando  alia  fatica  nostira; 
ed  ^  vifttif  deiralta  mia  pteghieta 
sc  talvolta  il  macigno  in  te  si  mostra, 

Crescesti  in  solitudine  scveta, 

in  vista  al  monte  alia  marina  al  fiamej 

petb  s'5  franco  fosti  alia  bufera* 

Legato  con  amore  in  «n  volume, 
o  poema  di  sogni  c  di  dclitti, 
or  pellegrino  va  com'^  costume. 

Verso  il  lito  adriano,  ai  derelitti 
campi  ove  sta  la  torre  portuense 
con  I'ombra  sua,  convien  che  tu  tragiiii 
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memore  sal  pallore  dfelfc  immtnii 
landc  ove  febbre  c  fatta  la  memoria 
cupa  di  tante  c  tantc  animc  offense. 

Sorgere  dalla  melma,  ove  la  gloria 
di  Classe  qual  catena  putre  affonda, 
con  la  motte  vedrai  Tantica  Onoria. 

AI  soglio  della  selva  tremcbonda, 
ove  tintrona  la  caccia  indefessa, 
vedrai  sorgere  Elmichi  e  Rosamonda. 

Anche  vedrai  tra  gli  alberi,  Iungh*essa 

la  taciturna  rivat  senza  pace 

il  cavalier  britanno  e  la  contessa* 

Tributo  chiederk  quella  vorace 

terra  che  imperi  e  imperadori  ingozza 

c  sazia  di  potredini  si  giace. 

Lascia  cadere  qoella  testa  mozza 
in  cui  fu  tronca  Tira  ghibellina, 
bevere  i  fiori  nella  rossa  pozza. 

Ma  non  far  sosta;  s"i  per  la  nurina 
piu  leggero  discendi  alia  cittade 
che  nominb  la  tua  dolce  eroina. 
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Non  scocco  di  balestrc,  non  it  spadic 
tisgghio,  ne  squxllo  di  trombe.  La  forza 
del  sole  novo  tienc  le  contrade. 

£  pfimavera.  Per  Terba  che  ammorza 
i  passi  tra  le  lapidi  corrose, 
Ginevra  d'Este  e  Polissena  Sforza 

veng:onti  mcontro^  le  due  tristi  spose 
che  il  sire  infranse  contro  la  saa  cotta 
d'arme  e  poi  chiose  in  tombe  inglofiosc 

Piangono*  Ed  ecco  la  divina  Isotta 
con  famante  superbo  cui  pfopxzia 
Pallade  f«  neirinflammata  lotta! 

Libero  come  un  inno  di  letizia 

c  di  feconditk  sorge  alia  vista 

il  Tempio  che  il  novella  ctilto  inizia. 

La  bella  primavera  fu  fartista 

che  sculse  i  manni  ed  animb  d'eterna 

gioia  il  disegno  di  Leon  Battista. 

G)me  ninfa  nell'arbore  outema 
la  gioia  nei  marmorex  pilastri 
palpita  senza  tregua;  ed  una  interna 
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mcIcxJia  come  foco  in  alabastrf 
par  traspame  atdentemente  in  og:ni 
stelo,  salir  per  le  ghirlande  e  i  nastri. 

Uamana  giovinezza  co'  suoi  sogni 

trasfigarati  quivi  in  millc  vite 

sembra  che  a  an  immortale  amore  agogni. 

La  voluttk  degli  uomini  Afrodite 
^  nelfarca  che  portan  gli  elefanti, 
Evio  imberbe  ^  nel  bronzo  della  vite. 

I  satiri  biformi  e  le  baccanti 

colmarono  di  grappoli  i  canestri, 

c  premendoli  il  marmo  par  che  canti. 

Son  gravi  6c*  pih  bei  fruttx  terrestri 
1  festoni  rictirvi,  e  mai  alloro 
piij  ricco  iu  tcssoto  da  pi^  destri 

artefici  in  ghirlande^  ne  mai  coro 
dl  spirit!  e  di  forme  piu  giocondo 
inalzb  Tinno  ad  Afrodite  d'oro. 

Uinno  ascolta  il  chiomato  Sigismondo» 

la  procellosa  anima  imperiale 

ch'ebbe  poche  castclla  e  non  il  mondo. 
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Fiotc  cTctcfnit^  qfjcsto  fatatc 
figlio  del  Desidetio  c  della  Mofte 
riman  chiixso  nel  cerchio  trionfale* 

II  cfine  itto  nel  turbo  della  sotte, 
cui  ticomposc  la  dhrina  Isotta, 
Of  gli  fluisce  sopta  il  collo  fotte* 

Tace  il  ruggito  nella  bocca  dotta. 
Intento  alia  belt^  Tocchio  di  lince 
arde,  che  meglio  vede  quando  annotta, 

Cos5  per  fartc  il  gran  titanno  vince 

il  tempo,  assai  piu  vivo  che  allof  qaando 

cotreva  le  cittadi  e  le  province. 

La  sua  voce  d'amore  e  di  comando 

io  vo'  trarre  dal  marmo,  e  la  sua  gesta. 

O  pocma  sanguigno,  a  lui  ti  mando. 

Ti  mando  a  Sigismondo  Malatesta 
nel  nome  de'  due  spit  ti  cui  travaglia 
la  bufera  infernal  che  mai  non  resta* 

Ch'io  Io  veda  tomatc  alia  battaglia 

come  nella  giornata  di  Piombino, 

con  quell'arme  ch'cgli  ha  nella  medaglia; 
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cavalcare  a  teaverso  fApennino 
cx>I  pcnsicf  dispcrato  per  iscorta 
c  con  un  buon  pugnaic  dommaschino) 

siknzioso  giungere  alia  porta 

di  Roma  contra  il  papa,  avcndo  incisa 

la  sua  ragxonc  su  la  lama  corta; 

e  trattar  la  fortuna  alia  sua  guisa. 


NOTA 

alia  K'*  edizioae  popolare  (J903). 


ON  occoffe  comento  a  cin'opera  di  pura 
poesia.  Per  aver  gioia  dalla  contempla- 
ziom  di  UQ  ed'iiizio  annonioso^  vogliamo 
noi  conoscere  da  quail  cave  furon  tratte 
le  pietre  tagliate  cfac  lo  compongono? 
Ammirando  un  cavallo  di  muscoli  ve- 
loci  e  di  sangue  ardente,  ci  domaadiamo 
noi  da  quail  campi  provengano  il  foraggio  e  la  biada  che 
lo  nutfono  e  gli  f anno  s\  lucido  il  mantello  ?  Nell'un  caso 
c  neiraltfo,  la  vista  delle  belle  linee  e  de*  bef  movimenti 
basta  alia  nostra  feliciti. 

II  poeta  rinuiuia  duaque  a  gravar  di  chiose  dotte  la  sua 
tragedia;  la  quale  non  pu6  valere  se  non  per  la  somma  di 
vita  attiva  cb'ella  contieoe*  Non  gli  giova  lesser  le  lodi 
della  sua  propria  diligenza  con  Tindicare  ai  lettori  Incolti 
quanto  egti,  nello  studio  del  costume,  abbia  derivato  dal 
padre  Dante,  dal  Barberlno,  dai  poeti  bolognesi,  dal  cro- 
nisti,  dai  novellatori,  dai  minlatori,  dai  documenti  piu  rari 
e  piu  diversi*  Ne  gli  place  d^ndugiarsi  a  difendere  la  liberty 
della  poesia  confessando  come  dove  e  quanto  abbia  egli  alte- 
rato  la  successione  degli  awenimenti  nel  tempo,  Un  de- 
cennio  di  folta  stpria  romagnola  fu  compresso  negli  scorci 
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diramat!c!»  non  &enza.  vloUntu*  Per  dat  rlllevo  alta  Hguri 
di  Malatestino  daH'Occhio  alcual  fattl  della  cronaca  flml- 
aese  -  come  U  cacciata  del  Pardtadi  da  Rimlai  per  opera 
del  mast  in  vecchio  e  il  mal  governo  che  il  mastia  novo 
fece  dl  Montagna  -  furono  anteposti  alia  morte  del  **  duo 
cogaatf.f,  Altrove  altrl  arbitrii  furoa  commessirdf  minor 
gravitii*  Paziente  ed  iofaticabile  in  lo  studioso^  appunto 
percbe  11  poeta  si  seotlsse  piu  Hbero.  Molte  cose  tuttavia 
a  lul  vollero  losegaare  1  litteratisslml  che  sooo  deputati  a 
scrlvere  delKarte  oelle  gazzette  cotidiane;  e  mal  spettacolo 
In  plu  allegro  dl  quello  che  luagameate  cl  dledero  costoro 
esercitando,  come  dlrebbe  II  buoa  Panclatichi,  la  lor  cea- 
soria  asinitsi.  Per  contro  uomlal  di  alta  cultura,  lacaautitl 
nella  fatlca,  speclalmente  espertl  della  materia  medievale  e 
cultori  Indefessl  dl  Dante,  rlconobbero  come  slngolarl  pregl 
deiropera  la  forza  del  colore  storlco  e  la  continuity  dell'ln- 
splraziene  dantesca.  II  maggiore  tra  quest!  giudlci  onesti» 
Isldoro  del  Lungo,  la  cui  dottrina  e  pari  all'amore  ch'egli 
profess^  per  ogni  nostra  antlca  bellezza  e  gentilezza,  ha 
scrltto:  '^11  sentimento  e  11  linguaggio  di  queste  persoue, 
cosi  delle  principals  come  delle  secondarie  anzi  anche  delle 
minlme,  sono,  qui  poi  e  dir  poco  studlatl,  ma  calcati  con 
Inslsteote  vigoria»  sui  document!  della  viva  parola  d^allora, 
;senza  scrupolo  dl  traslazioni  e  assimilazionit  anzi  cercan- 
done  con  vaghezza  ardimcntosaj  per  modo  che  all'orecchio 
esrrcitato  ritorna  come  I'eco  dl  voci  da  secent'anni  remote, 
c  airillusione  scenica  si  connette  quella  delle  Imagini  e  de' 
suoni  {  e  Timpressione  h  che  Tarte  abbia  questa  volta  all er- 
rato  Toggetto  suo  eterno:  il  Vero.  „ 

Or  questo  vero,  nelle  esperienze  della  scena,  fu  assai  piu 
capidamentc  intuito  dallo  schietto  popolo  rude    che   daila 
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boiita  accoz^agtia  di  spettatori  fasclatl  di  ptegiudizli  put- 
rili,  di  basse  abitudiai  e  di  falsa  retorica.  Segno  che  noo 
invaao  il  poeta  s*era  sforzato  di  commutare  pur  le  sue  ri- 
cerche  piu  faticose  in  imagiai  vive  ed  integre  che  subito 
entrassero  e  s^imprimessero,  con  forma  di  colore  e  di  ritmo^ 
negli  spiriti  piu  ingenuf  e  piu  avidi. 

Sotto  Tauspicio  nobilissimo  di  Leonora  Duse» .  ail'appa- 
rato  della  tragedia  concorse  insolitamente  Topera  del  pit- 
tore  dello  scultore  del  cesellatore  deirorafo  deirarmaiuolo 
del  drappiere  condotta  con  disciplina  e  con  amore  sagacij 
cosicche  quasi  tutte  le  art!  maggiori  e  minori  furono  chia- 
mate  a  porre  un'impronta  di  beilezza  e  di  ricchezza.  su  la 
BUppellettile  scenica.  La  medesima   cura  in  proseguita  nella 
prima  stampa  del  volume^  publicato  il  XX  marzo  MCMII, 
percb^  esso  rimanga  come  documento  d^uno  sforzo  sincero 
e  animoso  che  due  volont^l  concordi  compirono  in  pa- 
tria  per  testimoniare  almeno  la  loro  aspirazione  verso 
quelle  molteplici  forme  ideal!  che  un  tempo  fecero 
della  vita  italiana  Tomamento   del   mondo* 
Oggi,  XV  settembre  MCMIII,  i  Fratelll 
Treves  mettono  in  vendita  questa  edi- 
zlone  piu  modesta  che  risponde 
alia   cresccnte   popolarit^  del 
poema  e  appaga  il  desi- 
derio   dei   moltl* 
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